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VOORREDE. 



„Wordt het niet tyjd dat de gescfiiedenis vanindiëen 

de wetenschap der Indische toestanden verheven worden 

tot verplichte Jeesvakken op uwe scholen, van de aller' 

hoogste tot de allerlaagste?" 

Soc. Weekblad. 



„Over het algemeen is ons volk weinig bekend met zyjn 
koloniale geschiedenis^ ondanks dat Nederland zijn aanziev. 
en rijkdom dankt aan zijne schoone indische bezittingen^ en 
duizenden landgenooten in dat prachtig overzeesche rvjk een 
bestaan en een toekomst vinden. Niet alleen dat men weinig 
van de West weety maar ook onze Oost behoort voor de 
overgroote meerderheid tot de „terra incognita'*. Getuigt het 
niet van verregaande onverschilligheid ten aanzien van ons 
eilandr^k aan gene z^de van den evenaar y dat de Nederlandsche 
jeugdj die volgepropt wordt met de geschiedenis der vreemde 
en oudere volkeren, zoo goed als niets leert van onze zeer 
belangrijke en roemrijke koloniale historie?" 

Wanneer deze woorden van een hedendaagsch schrijver 
(kapitein J. P. Schoemaker) waarheidj of ook slechts een kern 
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VI VOORREDE. 

van waarheid bevatten^ dan mag een recueil als het volgende, 
d. i. eene indische bloemlezing in den eersten aanleg^ aangemerkt 
worden als een geenszins verwerpelijk middel om aan die 
onvefschilligheid tegemoet te komen. 

Of waarom bestaan er zooveel Nederlandsche chrestomathieën^ 
en geen enkele Nederlandsch-Indische? Houdt die daadzaak 
geen verband met een uitspraak als de bovenstaande'^ Als een 
eerste schrede op dat verwaarloosd spoor worden deze proeven 
van oude en nieuwe schrijvers over Indiëin het licht gezonden^ 
ofschoon ze er geenszins aanspraak op maken al het beste 
of het voornaamste te bevatten^ noch als representative te 
gelden voor de geheele indische letterkunde. Want die letter- 
kunde is zoo rvjk en zoo verscheiden^ dat men deze citaten 
enkel te beschouwen heeft, volgens de virgiliaansche uitdrukking^ 
als rari nantes in gurgite vasto. 

Het is beweerd dat op het veld dier letterkunde een bloem- 
lezing geen reden van bestaan zou hebben, simpel omdat 
de „bloemen'' er nog te schaarsch zijn. En indien men alleen 
met de aesthetica wilde te rade gaan, alleen met die indische 
werken welke uitblinken door meesterschap over den vorm, 
of rijkdom van gedachten^ of adel van voorstelling, door 
akademischen stijl of vernuft van goeden huize, — ja, dan 
zou die bewering juist mogen heeten. Maar uit een oogpunt van 
geschiedenis, ethnologie^ reisbeschrijving, romantiek, biografie, 
natuurkennis, fabelleer, topografie, enz, had een grooter werk 
dan dit er reeds mogen wezen. 

Sommige namen, en daaronder van de beste, moesten hier 
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verzwegen worden, omdat een zoo klein bestek als het onder- 
havige slechts luttel keuze gedoogde. Doch zoo de sprokkeling 
blijken mocht te beantwoorden aan het doel des verzamelaars, 
d, L eene opwekking en eene wegwijzing naar den kolonialen 
letterschatj welke recht heeft op de belangstelling , ja op de 
studie inzonderheid van het opkomend geslacht; zoo deze 

m 

weinige vruchten uit den Indischen ,/ruytkorf' naar smaak 
mochten wezen, welnu, ze groeiden gelijk de pruimpjes van 
den kinderdichter „aan een boom zoo volgeladen" — en die 
nog vaak geschud kan worden. 



Oosterbeek, April 1902. 



S. Kalff. 
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IN DE DIEPTE DER WOUDEN. 



Dalen we neer in de diepte der wouden! 

Nog geen zes palen oostwaarts van het zonnig dal van 
Siloengkang vangt de sombere, de duistere, de oneindige 
wildernis aan. Ondoordringbare wouden bedekken tot ver 
in het Oosten den golvenden bodem, die zich glooiend tot 
heuvelklingen verheft en weer neerdaalt tot moerassige 
dalen, of steil tot bergge vaarten omhoog rijst, die met 
zware wolken bedekt zijn. De nevelen, die van deze toppen 
zich uitbreiden tot de diepst gelegen kloven, hullen het 
woud in een zwaarmoedigen, grijsblauwen dampkring, 
waardoor, soms dagen achtereen, de zon zich dreigend en 
bloedrood aan den grauwen hemel vertoont. 

Alle vroolijke klanken zijn uit deze sombere oorden ge- 
bannen. Zelden of nooit hoort men een ander geluid van 
een' vogel, dan den schorren kreet van den zilverfazant 
en het gekrijsch der monsterlijk gesna velde rhinoceros- 
vogels. Maar sarrend, joelend en gillend schetteren des 
morgens, tot de zon een vierde van hare baan heeft door- 
loopen, de lang gerekte, daemonische kreten van honderden 
apen u tegen; aanhoudend doortrilt het schelle en sner- 
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pende geluid van mjTiaden insecten den eeuwigen nacht. 

Eene enkele maal stijgt uit het diepe ravijn, waarlangs 
ge struikelend en hijgend voortklautert, eene vriendelijke 
stem tot u op: 't is het murmelende beekje, dat zich 
voortspoedt door den doolhof van bladeren en twijgen 
naar meer open en vroolijke oorden — die het wellicht 
nimmer bereikt. Want de ééne zuilengang verdringt steeds 
den ander in de geheimzinnige diepte, waarin ge, door de 
hooge poorten van met lianen vereenigde kruinen, in 
't voorbijgaan een' blik werpt; er is geen eind aan de 
meandrisch door elkaar gekronkelde, huiverig-kille cata- 
comben, waarin geslachten bij geslachten van de bladeren 
en bloesems der wouden ontkleurd en verteerd opeen- 
getast liggen. Van die hemelhooge kruinen, waar de éene 
boom den ander draagt, moge het volle leven in zijne stoute 
kracht op u neerzien, het ééne woud moge hier boven het 
andere verrijzen, — de dood werpt al die reuzen terneder. 
De schitterende kleuren der orchideeën, de prachtige patma, 
die den vermolmden boomstronk bedekt, — ze zijn slechts 
het koortsachtige gloeien, dat aan de stervensure voorafgaat. 

Bevend heengeslopen door het dicht aaneengesloten 
groen, werpt de zonnestraal zijn gouden gloed op de 
teedere cycadee; maar lijdend buigt deze zich weder over 
het zachte bed van varens en mossen; door het avond- 
zuchtje bewogen, heft ze als voor 't laatst en ten doode 
vermoeid de fijn geplooide bladeren op, verzuchtend naai' 
de zonnige dreven, waar een krans van lagoendi ^) het 
fiere meer van Singkarah omvlecht. En voortgezweept 
door onnoemelijken angst, stort de bergstroom zich in de 
duistere, onafzienbare diepte, terwyl sidderend de mimosen 
hem nastaren, en de kataping, aan de rotsen gekluisterd. 



l) Soort van heester. 
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zijne schrale takken en bladeren, die als met bloed zijn 
bedekt, vertwijfelend omhoog slaat. 

O ! de Genius dezer wouden is eene sombere Prometheus- 
gestalte, en de kreten van wanhoop, die aan de breede, 
lang bedwongen borst ontsnappen, doorschokken het diepst 
uwer ziel. 

De physionomie van het landschap stemt nauw overeen 
met het voorkomen der menschen, die, verspreid, deze 
wildernissen bewonen. In 't oog vallend gedrukt, stomp- 
zinnig en dof is hun gelaat, loom en slepende hun gang, 
terneergeslagen hun gansche uiterlijk. Geen anderen indruk 
maken de lange rijen van Kantouers, die ge eene enkele 
maal op 't smalle pad in deze wouden tegenkomt. 

Zwijgend gaan ze voort, ternauwernood naar u opziend, 
de een achter den ander hun' aanvoerder volgend, gebukt 
onder den zwaren last van een' korf, die, over de naakte 
schouders gebonden, hoog boven 't hoofd uitsteekt, en 
dubbel gewapend: met eene kris in den buikgordel en 
eene ontbloote klewang of lans in de hand. Dezelfde 
stempel van neerslachtigheid is op het voorkomen der 
menschen gedrukt, die de kleine, armoedige en ver van 
elkaar verwijderde dorpen bewonen, waarvan de blauwe 
rook, die des avonds uit de woningen omhoogkringelt, u 
na de lange, vermoeiende dagreis zoo vriendelijk tegenlacht. 

De treurige toestand van deze lieden verklaart voldoende 
hunne droevige figuur. Niet bij uitzondering, maar geregeld 
om de vijf of zes jaren, geteisterd door hongersnood, 
wanneer schadelijke insecten en muizen of olifanten en 
wilde zwijnen de met zooveel moeite aangelegde rijstvelden 
vernielen; of aangegrepen door vreeselyke epidemieën, 
cholera, pokken, waartegen in die afgezonderde streken 
door ons geen bijstand kan worden verleend; of van hunne 
laatste uitkomst beroofd, wanneer, zooals voor eenige 
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jaren, de gansche veestapel door de pest wordt verslonden. 
(O! hadt ge de menschen gezien, die, krankzinnig door *t 
verlies van al hunne have, een kalintoeng ^) om den 
hals hadden gebonden en rondwroetten in de aarde, op de 
plaats, waar hun laatste karbouw was begraven!) 

Neen, geene pen kan de ellende beschrijven, die in som- 
mige tijden door hen wordt geleden. 

De jongeren vluchten in zulke booze moesims ^) naar 
elders of graven wat goud, of trachten op de eene of 
andere wijs sober in hun onderhoud te voorzien; de 

ouden en zwakken bezwijken of nemen een redmiddel te 

« 

baat, het laatste, dat het harde lot hun niet kan ontnemen : 
zelfmoord I 

Zelfmoord vordert hier in sommige tijden meer offers, 
dan ooit het geval is, zoo ver ik weet, in andere streken ; 
— of, wat meer geestkracht vereischt: ze nemen de wijk 
naar het diepst van het woud, dat nog geen mensch heeft 
betreden, vlechten hier een huisje van takken en bladeren, 
dat, hoog in een* boom of op een paar stammen bevestigd, 
meer aan het nest van een* vogel dan aan eene menschelijke 
woning doet denken, en van hier dalen ze dagelijks in de 
duistere wildernis af, om door het inzamelen van rotan, 
was en hars een middel te vinden, waardoor het smar- 
telijk leven kan worden gerekt. 

Eens dat ik, in deze wildernissen door den nacht over- 
vallen, langs de schuddende bamboe naar zulk een hutje 
opgeklauterd was, trof ik een oud, door ziekte vervallen 
en hier geheel alleen wonend man. 

Verwonderd vroeg ik hem naar de oorzaak, dat het 
zóóver met hem was gekomen. 



1) Rinkelbel, (houten klok om den hals der buffels = klontongan), 

2) Jaargetijden) 
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Toen verhaalde hij mij, dat hi] vroeger betere dagen 
gekend had, — hoe zijne ladangs ^) vernield waren, hoe 
de laatste zijner karbouwen aan de booze ziekte was be- 
zweken, en eindelyk, hoe, vervolgd door ellende en ziekte, 
hem ook de laatste steun op zijn ouden dag was ont- 
vallen door het overlijden van een' zijner verwanten, die 
tot nog toe voor hem gezorgd had. Thans restte hem 
niets voor de dagen, die hij nog had te leven, dan wat 
rotan te zoeken; elders in de Padangsche Bovenlanden, 
in streken, die niet geheel onbewoond zijn, is in de wouden 
weinig of geen rotan meer overgebleven. 

Toen hij, 't gerimpeld gelaat over het vuurtje van takken 
en bladeren gebogen, met bevende stem zich dat alles weer 
voor den geest bracht, welde hem een traan in 't oog. 
't Was voor 't eerst, dat ik die gemoedsaandoening bij 
een inlander zag. 

— Nessum maggior dolore, 
Che ricordarsi del tempo felice 
Nelia misera 2) 

A. W. P. Verkerk Pistoriüs. 

Stitdien over de inlandsche huishovding 
in de Padangsche Bovenlanden. 

( 's Gravenliage, Martinus Nyhoflf) 



1) R\j8tyelden, (droge, d. i. niet kunstmatig bevloeide). 

2) Nooit lydt men meer, dan wanneer men zich vroeger genoten weelde voor 
de verbeelding roept — in tyden van ongeluk en ellende. 



EEN KEIZER VAN MATARAM. 



Op den troon van het rijk van Mataram zat nog steeds 
de in 1646 opgetreden Soesoehoenan, ') Mangkoe-rat, „een 
streng barbaar", zooals van Goens -) hem noemde ; „doch 
„wiens hooge jaren, ongeregeld leven, zoo in 't misbruiken 
„van den amphioen, sterk vrouweren en drinken van 
„sterken drank, hem zoo caducq hadden gemaakt, voorts 
„zijn verstand en lichaamlijke krachten zoodanig verzwakt, 
„dat het groote ontzag, dat hij voor dezen over zijne 
„hooge en lage onderdanen plagt te hebben, present door 
„voors. ondeugden tot eene verachtinge geworden was.** 

Om in de geschiedenis vorsten te vinden, die dezen 
Mangkoe-rat overtreffen in bloeddorst en nietswaardigheid, 
zou men moeten terugkeeren tot de geschiedenis der 
slechtste Romeinsche Keizers of tot de verdierlijkte vorsten 
der Afghanen, die de rampzalige bevolking van Vóór- 
Indië hebben geteisterd. Doch de verschyning van Mangkoe- 
rat was geen op zich zelf staand feit in de geschiedenis 
van Java; hij was de zoon van zijn vader, en de vader 
van zijn opvolger, dat wil zeggen, dat hij slechts de schakel 
was in eene reeks van ellendelingen, van wier willekeur 



1) De „Aanbiddelijke" (keizerstitel). 

2) Ryklof van Goens, de latere gouverneur-generaal. 
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de ongelukkige Javanen, zoowel de groeten als het volk, 
geheel afhankelijk waren, zoodat zij zelfs onder het, wel 
omtrent den inlander volkomen onverschillige maar toch 
niet hardvochtige bestuur der Oost- Indische Compagnie, 
tot herademing kwamen, en voor wie de Nederlandsche 
heerschappij, zooals die thans wordt uitgeoefend, een ge- 
lukstaat is, vergeleken bij dat, wat de Javaan onder zijne 
eigene vorsten te lijden heeft gehad. 

De wettige straffen en de straffen volgens den hadat 0> 
waren in het ryk van Mataram wel gestreng, doch niet 
veel gestrenger dan in de Europeesche samenleving van 
dien tijd. 

Diefstal van vee, huisbraak, overspel, kwalijk spreken 
over den vorst (crimen laesae Maj,)j alle deze misdrijven 
werden, evenals in de meeste landen van Europa, met 
den dood gestraft; „maar", en hierin lag het kwaad, 
„alle andere straffen des Konings wil particulier rakende**, 
meldt ons Kijklof van Goens, „daarin was geen mate 
noch orde van te schrijven, die tot allen tijde en als hem 
zulks in den kop schiet zoodanigen beveelt te doeden, als 
het hem behaagt". 

Uit wraak over eene vrouwengeschiedenis, waarin 
Mangkoe-rat, toen hij nog slechts troonopvolger was, 
geen gelukkige rol had gespeeld, deed hij na zijne troons- 
beklimming, den bevelhebber van zijns vaders lijfwacht, 
Toemenggoeng ^) Wiero Goeno, met zijn geheel geslacht 
om hals brengen. Eene samenzwering, eenigen tijd later 
door zijn ouderen broeder met een aantal Santri's ^) en 
Hadji's *) gesmeed, werd door Mangkoe-rat in bloed ge- 



1) AJoud gebruik met kracht van wet. 

2) Adeiyke titel. (Gouverneur.) 
8) Schriftgeleerden. 

4) Priesters. 



8 EEN KETZER VAN MATARAM. 

smoord. De doodstraf aan zoovele Hadji*s en geestelijken 
op zijn bevel ten uitvoer gelegd, was vermoedelijk eene 
der redenen waarom Mangkoe-rat, bijna nooit steun, en 
op het einde van zijn leven openbaren tegenstand van 
de Mohamedaansche priesters en hunne volgelingen onder- 
vond. In 1659 liet Mangkoe-rat den Pangéran O Soerabaija, 
den zoon van zijn oom, en wiens dochter en zuster hij 
tot vrouwen had, met nog zestig andere uit datzelfde 
geslacht van kant maken; eenigen tijd daarna moest de 
landvoogd van Samarang, Wongso-Redjo, zonder dat men 
de reden daarvan weten kon, hetzelfde lot ondergaan. 

In 1661 werd ook Toemenggoeng Pati met zijn geheel 
geslacht, de oudste zoon alleen uitgezonderd, op last van 
den Soesoehoenan vermoord. Naarmate hij ouder werd, 
werden de daden van Mangkoe-rat uitzinniger. 

Omstreeks 1667 stierf eene zijner vrouwen, die hij 
boven alle anderen liefhad, liefhad op zijne wijze. Om 
zijne droefheid te stillen richtte hij eene hekatombe aan, 
waarbij hij honderd vrouwen den hongerdood liet sterven, 
„wier gekerm", zegt Speelman 2), ^en zoovele andere zware 
„moorden, door dien ouden vorst begaan, den Hemel buiten 
„twijfel tot wrake bewogen heeft." Na aldus zijne smart in 
bloed te hebben weggewasschen liet hij overal, het geheele 
land door, mooie vrouwen zoeken en tot zich brengen, of 
er misschien ééne onder mocht zijn, gelijk aan de afge- 
storvene. 

„Door het gedurig plagen mijner onderdanen," zeide hij 
daar dan spottende bij, „zullen mijne jaren vermeerderd 
„worden; want als zij meest naar mijnen dood verlangen, 
„zal ik des te langer blijven leven!" De lange lijst der- 
genen, die op last van Mangkoe-rat zyn gedood, kunnen 



1) Pilns. 

2) De latere gouverneur-generaal Comelis Speelman. 
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wij hier niet volschrijven. Hij moordde niet alleen uit 
wraak, uit gramschap, hij moordde voor zijn genoegen. Op 
zekeren dag, het was in 1672, liet hij eenen, Kjii Wira di 
Kara, vöor zich brengen. Deze was vroeger regent van 
Japara geweest en had zich in die landstreek, op kleiner 
schaal, een even groot tii-an en knevelaar als zijn meester 
betoond. Hoewel hij zich lang had staande gehouden, vooral 
door den invloed zijner dochter, die hij den Soesoehoenan 
tot bijzit had aangeboden, was hij eindelijk toch, omdat 
hy geen schatting kon opbrengen, ook in ongenade ver- 
vallen en van alles beroofd. Dezen liet Mangkoe-rat voor 
zich brengen, gaf hem al zijne vorige titels en goederen 
terug en verhief hem bovendien tot Toemenggoeng van 
Madioen. De nieuw benoemde Toemenggoeng rekende zich 
nu op het toppunt van vorstelijke gunst gekomen en tot 
rykdom en aanzien verheven; maar des namiddags van 
dienzelfden dag weder in het Hof voor den Soesoehoenan 
verschijnende, sprak Mangkoe-rat hem spottende aan en 
zeide: „Toemenggoeng Madioen is toch een groot man," 
en tegelijk zich tot zijn gevolg wendende, riep hij : 
„gij Mataramsche mannen, doodt hem!" en op hetzelfde 
oogenblik werd Toemenggoeng Madioen gekrist en eer de 
avond viel, dreven de lijken van het geheele geslacht 
van dezen Toemenggoeng, mannen, vrouwen en kinde- 
ren, zelfs de bijzit des Soesoehoenans niet uitgezonderd, 
de rivier af. 

Hoe ouder hy werd, hoe meer lust Mangkoe-rat tot 
moorden had; daarbij werd hij hoe langer hoe meer 
wispelturig en achterdochtig. Regeeringszaken en rechts- 
zaken liet hij over aan sommigen zijner groeten, die 
meestal tot loon voor hun bestuur den dood vonden. 
Hanengevechten bijwonen, als ware hy een Maleier, 
vliegers doen oplaten en met zijne talryke vrouwen in 



10 EEN KEIZEB VAN MATARAM. 

vadsigheid den tyd doorbrengen, deze waren de voor- 
naamste bezigheden van dezen vuilen, vervallen grijs- 
aard, totdat hij, ten laatste stompzinnig geworden, als 
een waanzinnige, eenige geiten hoedende, in zijne uit- 
gebreide hofplaats rondwaarde, terwijl zijn ryk en zyne 
dynastie onder zijne voeten wegzonken. 

J. K. J. DE Jonge. 

De opkomst van het Ned. gezag 
over Java, 

(*sGravenhage, Martinus Nyhofif.) 



HET NEPTUNUSFEEST AAN BOORD. 



Matrozen zijn in zeker opzicht kinderen, en de hoog 
gespannen bespiegelingen van strenge zedepredikers, die 
onder vele andere scheepsgebruiken, ook het Neptunus- 
feest onder den Equator afkeuren, gaan de wijsbegeerte 
van Janmaat even ver te boven, als de kritische philo- 
sophie van Kant het begrip van eenen driejarigen knaap. 
Onze Kapitein, die voorheen zeeofl&cier was geweest, 
meende dat onschuldige vermakelijkheden, vooral aan 
boord van een schip, het beste behoedmiddel tegen onver- 
genoegdheid, vervehng en allerlei ziels- en lichaamskwalen 
zijn. Hij gaf derhalve tot de ontvangst van den grijzen 
Zeegod volmondig zijne toestemming. 

De bottelier gaf my op een zeer ernstigen toon te kennen, 
dat Neptunus zich des avonds, voordat wij de linie zouden 
passeeren, plegtig zoude aanmelden. 

Werkelijk stak een vreeslijk uitgedost figuur, tusschen 
licht en donker, zijn hoofd uit de rust boven de ver- 
schansing, en dagvaardde mij, benevens den hofmeester 
en den kuiper, op een barschen toon om den volgenden 
morgen voor hem te verschynen. „Daar is hij ! riep de 
bottelier; „zeide ik het u niet, dat hij komen zou?*' Men 
loste een schot en een brandende pikton werd in zee 
neergelaten, waarop de bottelier hernam: „Daar gaat hij 
met zijnen zeewagen van boord, tot morgen vroeg". Het 
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woei eene stijve koelte, zoodat ik mij des morgens 
werkelijk niet zeer wel bevond, en in de kajuit bleef, 
mij vleiende, dat ik in dat heiligdom het beloofde bezoek 
van den ruwen zeegod zoude kunnen ontduiken. IJdele 
hoop! Neptunus kwam op een rolpaard gezeten tot voor 
de deur der kajuit, en toen ik weigerde te verschijnen, 
bragten drie stevige kerels^ die zijne trawanten voor- 
stelden, een stuk geschilderd zeildoek, hetwelk een visch 
verbeeldde. Zij gaven mij te verstaan dat dit een ge- 
schenk van Neptunus was, en dat ik hem goedschiks 
of met geweld moest ontvangen. Ik stond dus op en 
bemerkte duidelyk dat de kapitein, de scheepsdokter, de 
supercargo en de stuurlieden zich met mijne verlegenheid 
vermaakten. Ik ging achter een groote tafel zitten en gaf 
nu audiëntie, waarbij het rondschenken van genever niet 
vergeten werd. Neptunus droeg eene pruik en een langen 
baard van werk, zijn mantel was een oud zeil, zijn gelaat 
was met zwartsel besmeerd, en in zijne hand hield hij 
een vervaarlijken houten drietand. Een bruin-geschroeide 
Italiaan, die Amphitrite voorstelde, speelde met zijn discant- 
stemmetje voortreffelijk zijne rol. Hij had eene witte slaap- 
muts op, met een rooden doek er omgewonden, en aan 
beide zijden ontzaggelijke krullen van rood geverfd schie- 
mansgaren. Zijne rokken waren van smerig oud zeildoek 
gemaakt, en zijne bruine, forsch gespierde armen waren 
ontbloot, om hem een meer vrouwelijk voorkomen te geven, 
en daar hij sedert acht dagen zijn baard niet had laten 
scheren, maakte hij een zeer koddig figuur. Ik was jegens 
het beminnelijke paar zoo beleefd als mogelijk, doch dit 
scheen weinig te baten. Neptunus verklaarde halstarrig 
dat ik als zeeman moest ingewijd worden. Een paar 
flesschen brandewijn voor het edele paar in het bijzonder, 
en eenige flesschen genever voor hunne athletische tra- 
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wanten, vermurwden ten laatste hunne teedere harten, en 
nadat zij plegtig beloofd hadden my ongemoeid te zullen 
laten, namen zij, tot mijne groote blijdschap hun afscheid. 
Ik durfde hen echter nog niet vertrouwen, en ging niet 
op het dek voordat een luid geschater mij daartoe uit- 
noodigde, en de kapitein mij zijne bescherming had toe- 
gezegd. Ik kwam juist van pas om den armen kuiper 
geblinddoekt naar de vierschaar van den Zeegod te zien 
leiden. Hij was tot aan de heupen ontkleed, en indien hij 
werkelijk naar de galg ware gebragt, kon hij er niet 
deerniswaardiger uitgezien hebben. Eene plank, dwars 
over een groote scheepsbalie met zeewater gelegd, werd 
hem tot zitplaats aangewezen. Neptunus vroeg hem naar 
zijne geboorteplaats, ouderdom, naam, afkomst en opvoeding, 
en bij elk antwoord werd hij met eene groote kwast met 
teer ingezeept, zoodat van zijn aangezigt niets dan zijne 
oogen ,zigtbaar bleven. 

Vervolgens werd hy met een stuk van een' ijzeren 
hoepel geschoren, en toen deze operatie voltooid was 
ontving hij van de gespierde Amphitrite eene zoo harte- 
lijke omhelzing, dat hij er van gestikt zoude zijn, indien 
zij hem niet juist van pas hals over kop in de balie ge- 
dompeld had, waarna trawanten hem de eene slagputs 
na de andere over het hoofd uitstortten, om hem na het 
scheren behoorlyk te wasschen. Zoodra dit geschied was 
vergunde men hem zijne oogen weder te openen, en met 
een hartelijken feestdronk verklaarde iNeptunus dat hij nu 
tot Zeeman gehard en ingewijd was, en zich als zoodanig 
braaf en dapper moest gedragen. Deze barbaarsche pleg- 
tigheid werd jegens alle de „baren" *) herhaald, en de 
feestdag wijders in rust en vroolijkheid doorgebracht. 
Uit „De Oo8terling*\ 
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DE OOST-INDISCHE COMPAGNIE. 



De Oost-Indische Compagnie is niet enkel geweest eene 
kunstmatig in het leven getreden naamlooze maatschappij 
op aandeelen, bestemd, met voorbijgaan der eenen, voor 
de anderen buitensporige baten af te werpen. Zij is ont- 
staan, gelijk men zegt dat in de natuurlyke historie, naar 
de wet van den strijd voor het leven, wijzigingen in het 
zamenstel van sommige dieren plaats hebben. 

In den ouden grafelijken tijd was de nederlandsche 
leeuw bovenal een dier uit de wereld der heraldiek ge- 
weest, geschilderd op grafelijke borden, of geborduurd op 
de wapenrokken van grafelijke pages. Een leeuw van sajet. 
De nood kwam, en eischte dat dit symbool zooveel 
mogelijk eene werkelijkheid wierd. (Filips van Bourgondië 
gaf omstreeks 1440 schertsend vergunning aan de steden 
van Holland - die dit ernstig opnamen — „dat sy den 
leuw uyten banden souden doen springen.'*) 

Of wil men een zediger beeld? De republiek der Zeven 
Provinciën was eene huiskat, die, zoo zij niet spoedig van 
tanden wisselde en eene bosch- of eene tijgerkat werd, 
gevaar liep afgemaakt, gevild, en verkocht te worden aan 
den poelier. Zij was een vogel zonder zwemvliezen, die 
of van honger sterven, of leeren moest te drijven en door 
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eigen kracht zich over het water te bewegen. Zij was 
een paard aan een touw, dat langs den rotsachtigen oever 
eener rivier eene zware schuit moest voorttrekken, en 
doodgebloed zou zijn aan de gekwetste voeten, indien 
niet eene beschermende hoornen korst over zijne arme 
nagels was komen groeijen. 

Voor het paard der Republiek is de Oost-Indische Com- 
pagnie die weldadige hoef geweest; voor den vogel der 
Zeven-Provinciën dat reddend zwem vlies ; voor het Noord- 
nederlandsch huisdier dat weerbaar gebit. Zulke instel- 
lingen bedenkt of verzint men niet. Zij worden. Zijn zij er 
eenmaal, dan blijven zij juist zoo lang in stand als voor 
hetzelfde doel dezelfde diensten van haar geëischt worden. 

Dezelfde wet ook die, onder begunstiging derzelfde for- 
tuin, van de Compagnie zulk een magtig en nuttig 
handelsligchaam maakte, vormde in Indië de personen 
welke zij voor het oefenen harer werking noodig had, en 
rustte de eenen met de wreedheid of de sluwheid toe, die voor 
het onderwerpen van aziatische volken onmisbaar waren, 
de anderen met het doorzigt noodig om voordeelige overeen- 
komsten van minder voordeelige te onderscheiden, allen of 
de meesten en de besten met de gaaf der bruikbaarheid. 

Zoo heeft ook, bij het veroveren van Java, de Oost- 
Indische Compagnie van het begin tot het einde geen 
andere staatkunde dan de gewone der overweldigers in 
alle eeuwen en onder alle luchtstreken gevolgd, slechts 
gewyzigd naar de plaatselijke omstandigheden, als in 
overeenstemming met het tropisch klimaat en met de 
aziatische zeden. 

Het streven der Compagnie was niet, onder de keer- 
kringen eene nederlandsche republiek, in den trant der 
Unie van Utrecht, of eene nederlandsche monarchie te 
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stichten. Zy wilde enkel het hoofd zyn van een ligchaam 
zamengesteld uit al de volken des eilands: Soendanezen, 
Javanen, Madurezen. Gemeenschappelijke onderwerping 
was de eenige band. Aan de vazallen liet zij het regt, 
en behield de magt voor zich. Zorgvuldig hoedde zij zich, 
de fout vermijdend waarin ten aanzien van Mexico, van 
Peru, van de Fihppijnen, van de Molukken; Spanje en 
Portugal vervallen waren, aan de overwonnen volken 
van Java de instellingen des moederlands op te dringen. 
Van zielen winnen voor de Hervormde kerk, op groote 
schaal, is nooit ernstig spraak geweest. Nederlandsche 
taal of nederlandsche wetten werden niet ingevoerd. De 
Preanger, eerste provincie van naam welke onder regt- 
streeksch bestuur der Compagnie kwam, ontving eene op 
javaansche leest geschoeide organisatie, met een javaansch 
prins aan de spits. 

Heerschen door te verdeelen was haar vaste regel. Ban- 
tam mogt niet te zwak, Mataram niet te magtig, beiden 
moesten, door het tentoonspreiden van overmagt harerzijds, 
verbijsterd worden. Een ouden sultan van Bantam voerde 
de Compagnie gevankelijk naar Batavia, en zond een jongen 
keizer van Mataram voor het leven naar Ceylon. 

Zij scheen de inlandsche vorsten slechts ten onder te 
brengen om henzelf of hunne zoonen, hunne neven of 
hunne ooms in het bezit hunner rijken te laten. Evenwel, 
de teugels der opperheerschappy bleven in hare handen. 

Nooit trad zij als veroveraarster op. Was een veldtogt 
volbragt, dan keerden de troepen naar hunne haardsteden. 
Maar langzaam aan leerden de inlandsche volken haar 
gehoorzamen, en zij waren hare onderdanen geworden 
zonder dat men het jaar kon noemen waarin de over- 
heersching aangevangen was. 

In de traktaten der Compagnie was nooit spraak van zich 
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aan haar te onderwerpen. Zij ging alleen bondgenoot- 
schappen aan, bedong alleen privilegiën en leverantiën. 
Had in een burgerkrijg een inlandsch vorst zijne kroon 
verloren, dan hielp zy hem die heroveren, en rigtte 
daarna, door het opleggen van oorlogslasten die hem hatelyk 
maakten in de oogen zyner onderdanen, zijn aanzien en 
zyne financiën te gronde. Op die wijs is z\j meesteres van 
Midden-Java geworden. 

Cd. Busken Huet. 

Eet Land van Rembrand, 

H. D. Tjeenk Willink & Zoon, Haarlem. 
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EEN STADSDOCTER IN DE 2^= HELPT 

DER 18^" EEUW. 



Weldra werd Dr. Paulus (Valckenaer) met eene wedde 
van 1600 gld. *sjaars en den rang van opperkoopman tot 
tweeden stadsdocter van Batavia benoemd. Behalve deze 
betrekking, welke hem weinig te doen gaf, konden de 
geneeskundige bezoeken bij particulieren, die met een 
rijksdaalder betaald werden, zijn inkomen verbeteren. Hij 
kon juist rondkomen, meer niet; doch had het vooruitzicht 
binnenregent van het hospitaal te worden, welk ambt 
jaarlijks allicht twintig duizend rijksdaalders opbracht. 
Onze stadsdocter gaat nu langzaam, maar geregeld vooruit. 
Hy betaalt een paar honderd rijksdaalders aan huishuur, 
heeft drie slaven en twee slavinnen, die hem twaalfhonderd 
gulden hebben gekost en hij maakt een begin met het 
afdoen zijner schulden in het moederland. Hy schrijft 
geregeld brieven van acht, tien, twaalf en meer dichtge- 
schreven foliobladzijden: wat ons minder verwonderen zal, 
als wij ons herinneren, dat hij slechts tweemaal 'sjaars 
gelegenheid had zijne berichten naar Europa af te zenden. 
Eerst in 1759 komt er behalve met de retourvloot en de 
naschepen een derde gelegenheid. 

Later op Ternate is er slechts eenmaal 'sjaars gelegen- 
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heid tot schryveri en moeten de brieven eene reis doen 
van gemiddeld tien maanden, zoodat de antwoorden uit 
Holland bijna drie jaren uitblyvén. Die voorzichtig is, en 
broeder Paulus is voorzichtig geworden, verzendt altijd 
behalve den origineelen brief een duplicaat met een ander 
schip. In Holland gaat dat bezwaarlijker, want daar heeft 
niet een ieder een inlandschen schryver tot zijn dienst. 
Ook is men daar niet bijzonder op de hoogte van Indische 
toestanden en afstanden. Kapitein Valckenaer bijv. schrijft 
aan zijn zwager Guérin, die in Bengalen is en sluit den 
brief in een anderen aan broeder Paulus, die zich op dat 
oogenblik op Ternate bevindt. 

Er komt veel verbetering in den toestand van Dr. Paulus, 
als hy kort daarop een veertienjarig blauwtje trouwt dat 
juist het weeshuis had verlaten. Mejuffrouw van Esp 
bracht hem een dertig duizend ryksdaalders ten huwelijk, 
welke hem veel dienst bewezen bij de inrichting zijner 
huishouding. *tls waar, hij moest met zyne vrouw Portu- 
geesch spreken ; zij hield niets van uitgaan ; zij was zeer 
gesteld op een groot aantal bedienden, waarin zij hare 
eer stelde; zij was altijd met hare slavinnen aan eenig 
naai- of borduurwerk bezig en liet de huishouding inmid- 
dels in het riet loopen : als uitspanning vond zy het soms 
heel aardig achter haar man „op zyn dragonders" paard 
te rijden; maar daarentegen was zy ook gemakkelijk van 
humeur, of zoo men wil indolent, en dertigduizend rijks- 
daalders maken veel, dat krom is, weer recht. Aan de 
inrichting der huishouding werden niet minder dan tien- 
duizend rijksdaalders besteed; men had nu 27 slaven, 
waaronder twee viohsten ; vijf paarden, dat weinig schijnt, 
maar op de Tijgersgracht had men daaraan waarschijnlijk 
niet zooveel behoefte als later op het Koningsplein, en de 
particuliere praktijk raakt nu bi] onzen docter wat op den 
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achtergrond. Er werd een huis gekocht voor 5800 ryks- 
daalders ; aan kanten voor mutsen, enz. werd zevenhor derd 
gulden besteed, aan zilverwerk f4000 en de bruiloftsmaal- 
tyd kostte f2100. In het kort, men kon zich te Batavia 
vertoonen, ofschoon de arme mevrouw Valckenaer — ik 
moest juffrouw zeggen, want alleen de echtgenooten der 
Edele Heeren O waren mevrouwen — later eene povere 
figuur maakt naast de vrouw van Schoonderwoerfc, den 
Gouverneur van Ternate, die zich met /* 40000 aan juwee- 
len omhangen had. Toch verbergt al die pracht een leven 
van ontberingen: waarmede zal Gaspar '■^) broeder Paulus 
pleizier doen? Zend mij wat Amsterdamsche koek en een 
tonnetje van die heerlijke pekelworst, waarvan zuster het 
geheim heeft. De eerwaarde lippen van Ds. Columba ') 
hebben het artikel gekeurd en voortreffelijk gevonden. 
Geen ananassen of pompelmoezen halen by de vaderlandsche 
pekelworst. De gelukkige echtgenoot van mej. van Esp 
wordt eindelijk in 1759 tot eersten stadsdocter bevorderd. 
Arme, arme zieken! mag men wel uitroepen, als men 
het volgende extract leest uit een brief van 2 November 
1759. Dezelfde Dr. Paulus, van wien zijn broeder aan 
Dr. Bernard verklaard had, dat hy bijv. historiae naturalis 
minime perUus was, schrijft aldus: „Ik meen UEd. bevo- 
rens wel geschreven te hebben, dat wij uit hoofde van 
ons ambt de practijk alleen behoeven te exerceeren in de 
publieke gestichten, als daar zyn: de Compagnie*s en 
Vrijman's Boeijen, het Chineesche hospitaal, benevens 
*t Arm-, Wees- en Spinhuis. Men eischt niet van ons, dat 
wij dagelijks in deze huizen verschynen, zoodat wij er 
alleenlijk komen, als er gevaarlijke patiënten zijn. Mijn 



1) Baden van Indiê. 

2) Lodewyk Caspar Valkenaer, professor te Franeker. 

3) Predikant te Batavia, 
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collega en ik hebben ieder een ondermeester, die onder 
ons is bescheiden: deze moeten de dagelyksche praktyk 
aldaar waarnemen en ons lederen morgen rapport doen 
van den toestand der zieken. Hieruit ziet UEd. dat onze 
dienst noch onze tractementen niet zeer zwaar zijn." Wat 
die „ondermeesters" betreft, omtrent deze lees ik verder: 
„Behalve den tweeden stadsdocter zyn hier in korten tyd 
nog drie a vier Medicinae doctores gearriveerd, doch uit- 
gekomen in kwaliteit van scheepsopperm oesters. Deze 
menschen, die niet veel hebben, zoeken alle een stuivertje 
met de praktyk te verdienen, 't geen den meesten nog 
mislukt, uithoofde van de groote menigte ondermeesters, 
die hier taliter qualüer practiseeren en door de domme 
menigte ook al met den naam van Docter worden gedoopt. 
Dewijl hier geen collegium medicum is, kunnen zulke 
misbruiken niet wel geweerd worden ; waardoor onze facul- 
teit op Batavia dan ook in eene soort van kleinachting 
is; om welke en andere redenen mij *t oefenen van de 
praktjyk alhier sterk begint te vervelen, kunnende UEd. 
uit 't gezegde ook gemakkelyk besluiten, dat er met onze 
kunst thans weinig fortuin te maken is op Batavia." Nog 
vreemder zal menigeen opkijken, als hy hoort dat ZExc. 
de Gouverneur-Generaal zelf in vroeger jaren zulk een 
„ondermeester" als lyfmedicus had aangesteld. 

De groote sterfte in Indië zal met de zorgeloosheid op 
dit punt wel in verband hebben gestaan. 

Geen brief wordt door broeder Paulus naar Franeker 
afgezonden, zonder de dringendste verzoeken om krachtige 
en herhaalde recommandatie-brieven van invloedrijke per- 
sonen in Nederland, die veelal met namen worden aange- 
duid. Hy heeft de vaste overtuiging dat het zonder deze 
onmogelyk is in Indië vooruit te komen en dat zonder 
kruiwagens ook de kundigste en ijverigste dienaar der 
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Compagnie vergeten wordt, wanneer hij niet soms gepa- 
renteerd is aan de leden der Hooge Indische Kegeering. 
De feiten bewijzen, dat Dr. Paulus volkomen gelyk had. 
Na lang aanhouden gelukt het hem eindelijk in December 
1760 benoemd te worden tot koopman en secunde van 
*t Gouvernement Ternate. 

Het staat te betwijfelen, of broeder Gaspar met genoe- 
gen gezien heeft, dat Paulus de medicijnen vaarwel zeide. 

Ds. Golumba had vroeger al geschreven, dat de dienst 
der Gompagnie niet wel kon worden waargenomen door 
iemand die de meineedigheid haatte en dat het niet te 
zeggen was, hoeveel valsche eeden jaarlyks in Indië 
werden gezworen. Maar 't lag er toe. De secunde had 
gewoonlyk den rang van opperkoopman, maar de docter, 
die als onderkoopman uit den dienst der Gompagnie ge- 
treden was, mogt nu niet een rang overspringen en kreeg 
slechts den titel van koopman, hetwelk een verschil in 
bezoldiging maakte van 20 gulden 'smaands. Alles moest 
nu echter op grooter schaal worden ingericht, wat aan- 
zienlijke uitgaven veroorzaakte en de teruggave der door 
de Hollandsche vrienden voorgeschoten gelden eenigzins 
vertraagde. Zoo zijn voor de uitrusting 2800 bottels bier 
en 1600 bottels wyn benoodigd en de leden der Hooge 
Kegeering verlangen eenig bewys van dankbaarheid: de 
directeur-generaal van de Parra *) bijv. moet met een 
lief slavinnetje worden tevreden gesteld. Toch was de 
betrekking niet zoo bijzonder schitterend. Behalve de 
karige bezoldiging van zestig gulden *s maands, welke 
Valckenaer, gelijk meest ieder deed, liet oploopen, om 
haar later in Amsterdam te ontvangen, dewijl de Gom- 
pagnie op de betaling in Indië 25 pGt. kortte, kon de 
secunde rekenen op een paar duizend gulden emolumen- 



1) Later gouverneur-generaal. 
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ten. Zyn byzondere winst op eigen handel mogt een 
vijftienhonderd gulden bedragen; maar hij had nu ook 
een vyftigtal slaven te onderhouden en behoefde *s jaars 
2000 ryksdaalders. Gelukkig bestond er gelegenheid het 
kapitaaltje van Juffrouw van Esp voordeelig uit te zetten 
en onze secunde verzuimde dit buitenkansje niet. 

Van het leven op dezen buitenpost kr\jgt men geen 
zeer gunstigen indruk. In den tyd, dat een baardschrap- 
per, gelijk Paulus schrijft, resident van Cheribon werd, 
viel op weinig beschaving in de Indisch-Europeesche 
maatschappij te rekenen en deze bestond dan ook] nergens. 
Eenerzijds eene onzinnige en pronkzieke weelde — zoo 
was de doopsprei voor Paulus' oudste dochtertje met ju- 
weelen en paarlen versierd ter waarde van tienduizend 
gulden — anderzyds een predikant, die zich eenmaal 
*s weeks smoordronken op straat liet zien, een ander die 
slechts drie teksten had om over uit te weiden en wiens 
leerredenen „allerpitoyabelst** waren, daar hy byna memo- 
rielooö was, een derde — men schenkt mij de namen — 
die van den kansel had verkondigd, dat al wie bij hem 
niet ter kerk kwam, onverbiddelijk naar de hel zou varen, 
voor welk leerstuk hy onderhouden moest worden door 
den Raad van Politie. Maar wat kon men op Ternate 
verwachten, als Ds. flolumba uit Batavia mededeelt, dat 
gierigheid en luiheid aldaar op den troon zaten, dat kaar- 
ten en dobbelsteenen om den voorrang dongen, dat er ja, 
aldaar zes kerken waren en twaalf predikanten, zes neder- 
duitsche, drie portugeesche en even zooveel maleische, 
welke evenwel al te gader in het vaderland vooi weet- 
nieten en fortuinzoekers werden uitgekreten. 

Uit oude familiepapieren. Prof. S. A. Naber. 

(De Gids, 1873 UI.) 
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Alleraangenaamst werd, na nog eene poos rydens, ons 
oog getroffen door een net, groen geverfd huisje, dat uit 
zyn kleinen yzeren schoorsteen den blauwen rook op- 
waarts zond, onder eene vriendelijke veranda u tot rusten 
scheen uit te noodigen en als een gezellig, huiselijk toe- 
vluchtsoord ons tegenlachte te midden van de eindelooze, 
de duizende tjemara*s, ^ die ons oog gezien had en zag. 

Lali-Djiwó (ziele vergetelheid, zielerust) lazen we met 
bonte letters boven de voordeur. Lah-Djiwó stond in let- 
ters, uit natuurlijk gekromde boomtakken gevormd, te 
lezen over de volle breedte van den voorgevel. Doch het 
eerste, waaraan we behoefte hadda», was rust voor het 
lichaam. We hadden 5 uren te paard gezeten en bij het steil 
dalen en klimmen ons dikwyls zeer moeten inspannen. 
Gelukkig was een onzer, die van den eigenaar onzer ty- 
delljke woning de sleutels had gekregen tot huis, keuken 
en weivoorziene provisiekamer, — onze sleuteldrager, — 
ons een belangryk eind vooruitgesneld en zoo goed ge- 
weest om alles te openen, vuur aan te leggen, stoelen 



1) Naaldboomen 
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en tafel in de veranda te brengen en daardoor ons anderen 
eene vriendelyke ontvangst te bereiden. Zelfs ontbraken 
op de tafel de flesch en de glazen niet, waaruit weldra 
eene hartige teug ons verkwikken zou. 

Nieuwsgierigheid dreef ons al spoedig naar binnen, om 
ons logies in oogenschouw te nemen. Van buiten gezien 
zou men gezegd hebben, dat het een yselyk klein ge- 
bouwtje was, zeker slechts voor drie of vier menschen 
behoorlijk van zit- en slaapgelegenheid voorzien, maar het 
uiterlijk bedriegt. Door eene vernuftige inrichting werd de 
beschikbare ruimte vervijfvoudigd. Uit de veranda het huis 
binnentredende kwamen wij in een vierkant vertrek. De 
wanden, uit louter deuren bestaande, een opgerolde vlag, 
eene scheepsklok, de zeildoeksche bekleeding van den 
houten vloer, de lage zoldering waaraan eene lamp hing 
— alles deed u denken aan eene scheepskajuit. Het ver- 
wonderde u haast, dat de lamp niet slingerde en de tafel 
er onder geen stormlatten had. Deze indruk werd nog 
sterker, als ge de schuifdeuren in den wand opendet en 
de hutten, ik bedoel de slaapkamertjes, binnen kwaamt. 
Tegenover den ingang een klein vierkant raampje, aan 
den wand een miniatuurspiegel, het bed een smalle kooi 
en boven het hoofdeinde een paar plankjes voor boeken, 
sigaren enz.,' die gij er niet plaatsen kondt zonder in ver- 
zoeking te komen ze „zeevast" te zetten. Maar vooral 
voeldet gij u zeilen, als gy onder den houten vloer van 
de kajuit het water hoordet stroomen van eene bron, waarby 
Lali-Djiwó was gebouwd en die, waarschynlyk om de be- 
goocheling volkomen te maken, onder het optrekje door 
was afgeleid. 

Veel minder dan aan boord van een wezenlyk schip, 
althans in Indië, hadden wy hier last van de benauwdheid 
der enge ruimte. Op het midden van den dag zelfs, toen 



26 IN HET ARDJOENO-GEBERGTE. 

ieder onzer in zijne hut een uiltje ging knappen, was het 
er niet te warm. Het tjemarabosch was in grijze wolken 
gehuld, die alles met een killen adem schenen aan te 
raken, of liever eene eindelooze reeks van reusachtige 
nevelen dwaalde als ontastbare spoken door het woud, nu 
eens alleen den achtergrond onzichtbaar makende, dan 
eens tot zelfs de naaste boomen aan het gezicht onttrek- 
kende. Gedurende den nacht moesten alle aanwezige jassen 
en dekens dienst doen om ons tegen de kou in onze 
planken woning te beschermen. 

*s Nachts lag ik in myne hut en zag door het raampje 
de sterren fonkelen aan den thans helderen hemel. Het 
eene oogenblik was het mij duidelijk, dat de stilte daar- 
buiten de stilte was van de wildernis hoog op den Ardjoeno, 
en dan zag ik in myne verbeelding de rookwolken uit 
den krater opstijgen in het geheimzinnig duister van den 
nacht ; of ik luisterde naar het suizen der Indische dennen, 
de tjemara's, en ik herinnerde mij dat ik als kind in 
sparrebosschen had gedwaald en op den rug liggende het 
statig wiegen der stammen had bewonderd en hetzelfde 
gefluister in de toppen der boomen had gehoord. En ik 
dacht aan de plekjes, waar ik als kind gespeeld, gedroomd, 
genoten had. Maar in het andere oogenbhk luisterde ik 
naar het bruisen van het water en was het mij alsof het 
de wanden van het schip schuurde. Ik verbeeldde my op 
zee te zijn, reizende op nieuw van het vaderland naar het 
verre geheimzinnige Oosten, ondanks mij zei ven verder en 
verder weggevoerd van plaatsen, tooneelen en menschen, 
wier nabijheid ik wilde genieten doch niet kon genieten. 
En ik dacht met stil heimwee aan lieve vrienden en dier- 
bare verwanten in het door duizend herinneringen gehei- 
ligde vaderland! 
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Lali-Djiwó, vergeten der ziel, zielsrust — ziedaar een uit- 
stekend gekozen naam voor de plaats, waar wij in deze 
onherbergzame streken hadden vertoefd. Het is eene plek, 
die een Boeddhist zich zou wenschen, om er zijne kluis te 
bouwen en in de diepe stilte van het hooge tjemarawoud 
aan overpeinzingen zich over te geven; de wereld met 
haar lief en leed, met hare deugd en ondeugd te vergeten 
en allengs den toestand te naderen, waarin de snaren van 
droefheid en vreugde niet meer trillen en het gemoed voor 
alle indrukken van buiten gesloten is. Volkomen juist is 
de opmerking — ik meen, dat Busken Huët ze eens maakte 
— dat Indië een land is voor kluizenaars. De onuitput- 
telijke groeikracht van den bodem, die niet tot inspanning 
noopt, veeleer tot traagheid verlokt; de eeu^Mge zomer, die 
in zijn eentonigen rykdom en luister van levensovervloed 
spreekt en gevoel van levenszatheid wekt, de ongestoorde 
kalmte van heel de schepping om u heen, die bijna nooit 
door den heftigen stryd der elementen den menschen toe- 
roept, om worstelaars te zijn; de sombere ernst van de 
wouden, waarin nauwlyks de kreet van een enkelen vogel 
weerklinkt, de uren, soms dagen lang neerkletterende regen 
van het natte jaargetijde, de diepe stilte der nachten, 
waarin doorgaans van avond- tot morgenrood geen enkel 
zuchtje het boomblad doet ritselen — dit alles stemt tot 
mijmeren, tot droomen en zwijgen, tot stille droefgeestig- 
heid, tot afkeer van menschengewoel en levensstryd, tot 
vrees voor aanraking met de onrustige wereld. En waarlijk, 
men behoeft geen Boeddhist te wezen, om voor dezen in- 
vloed, zy het slechts nu en dan, in meerdere of mindere 
mate gevoelig te zijn. Is er niet veel in ieders wereld dat 
wondt, verbijstert, vermoeit en bywijlen doet haken naar 
zoo'n plekje, hoog op de bergen, ver van de menschen, 
zoo'n Lali-Djiwó? 
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Treurige zielsrust nochtans, hier den vermoeide geboden ! 
Geboden op voorwaarde, dat men lafhartig zijn post ver- 
laat, zyn broeders in den grooten strijd geen hulpe biedt, 
in zelfzuchtige verachting van de wereld verleert te hopen 

en weigert te arbeiden! Weg met die rust! Ander, 

edeler begeeren leeft in ons. En nimmer kome de ure, 
waarin het hart niet opspringt bij de roepstem : „De 
lendenen omgord en brandende de lampen !" 



P. Heeeing. 



Indische Schetsen. 

e. J. Brill, Leiden. 



HOLLANDSCH SCHRIKBEWIND IN DE 

MOLUKKEN. 



Ondertusschen had Coen den Gouverneur Sonck, de 
kapiteins van Gorcum, Verhoeven, Voghel en eenige anderen 
benoemd tot leden eener regtbank, welke zoude onder- 
zoeken in hoeverre het berigt van den neef der vrouw 
van „ Gallen backer" *) al dan niet juist was. 

Ruim een 40-tal Bandanezen, meest alle Orang-kaja*s *) 
en aanzienlijken werden op last van die regtbank aan 
boord van de schepen Dragon en Zierikzee getortureerd en 
wel zoo „rigoureus**, dat twee hunner onder de pijniging 
bezweken. („Twee hebben haer selven in torture verstiet*',) 
wier lijken eenvoudig in zee gesmeten werden. Een hunner 
sprong uit wanhoop over boord en verdronk. 

Volgens den Anonymus der „Conqueste** bekende geen 
hunner eenige schuld, integendeel protesteerden allen van 
innocentie. 

De Bandanezen waren met de Nederlanders in oorlog; 
en volgens oorlogsregt mogten zy alles doen, wat hun te 
laste werd gelegd. 



1) Een inlandsche knaap, die een twijfelachtig en onbewezen komplot van 
hoofden tegen Coen en den gouverneur van Banda, Sonck, aanbracht. 

2) Inlandsche hoofden 
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Maar zoo nauw zagen niet regters als Sonck c.s. Oogen- 
dienaren van den geweldigen Coen, vol wrok over het 
slechts gedeeltelijk slagen der expeditie en vermoedelijk 
bevreesd voor den invloed en de wraak der gepijnigde 
hoofden, wanneer deze met hunne landgenooten te Jakatra 
mogten aankomen, vonden zij het waarschijnlijk prac- 
tischer hen allen ter dood te veroordeelen dan de kans 
te loopen van later hunnerzijds moeijelykheden te on- 
dervinden. 

Is deze voorstelling de ware, — tijdgenooten deelen haar 
met ons, ~ dan hebben we in casu met niets anders dan 
met een geregtelyken moord te doen; en dan mogt mr. 
J. K. J. De Jonge met volle regt schrijven, dat op Banda de 
naam der Nederlandsche natie met eene schier onuitwisch- 
bare bloedvlek is beklad. 

Buiten het fort Nassau werd met lange bamboe-staken 
eene ronde omheining gemaakt, welke men op den 8sten 
Mei (1621) met een aantal soldaten bezette. 

Binnen die omheining werden de veroordeelden geboeid 
gebragt. Acht hunner, die volgens de regters de meest 
schuldige waren, plaatste men afzonderlijk; de overige 
stonden als een troep schapen in een verwarden hoop. 

Niemand „dan alleen paeter ende maeter", mogt overi- 
gens „op lijfstraffe" binnen de omheining komen. 

Onder een slagregen werd aan de veroordeelden hun 
vonnis voorgelezen, waarna zes Japanezen met scherpe 
zwaarden in de eerste plaats de acht voornaamste Orang- 
kaja*s door midden kapten, het hoofd afsloegen en de 
rompen „in vier quartieren smeten", om daarna de overi- 
gen te onthoofden en eveneens te vierendeeleli, „welcke 
executie seer wreedelycken was om aen te sien." 

Allen stierven zonder zich in het minst tegen hunne 
beulen te verzetten. 
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Slechts één hunner vroeg in het Hollandsch : „myn 
Heeren, en isser dan geen genade?" 

De afgeslagen hoofden werden op bamboezen gestoken 
en de brokstukken der verminkte lyken daaraan gehangen. 

„Aldus syn sy gepasseert," schrijft de Anonymus der 
Conqueste, „Godt weet, wie recht heeft. — Dit volbracht 
„synde, syn met verbaestheyt ider vertrocken nae syn 
„quartier, gheen behaeghen hebbende in sulcken coophandel." 

In het „Verhael van eenighe oorlogen in Indië" (1622) 
leest men ter zake : met waerheyt moet gesecht worden, 
dat door d' onse te rigoreus geprocedeert is in 't ombrenghen 
van de principale hooffden van *t landt. Wel is waer, dat 
sy een straffe waerdt geweest syn, maer te straffe ende 
wreede sententie (is geweest) 44 van de opperste hooffden 
te vierendeelen en te onthooffden. Wy moeten weeten, dat 
sy voor de vryheyt van haer landt gevochten hebben, daer 
wy soo meenighe jaeren lyff ende goet voor opgestelt hebben. 

„Civielder recht had men daer over connen doen, 't sy 
dan met haer op een galeye te bannen off op d' een off 
d* ander landt te brenghen, daer nimmer off souden heb- 
ben gekost. Dus doende, soude immers van haer geen 
schade meer te verwachten syn geweest. Maer 't en is 
dat niet geweest; eenige hebben eenen eeuwigen naem 
willen naer laeten, daar mettertijd oock wel een boucxken 
als van de Spaengiaerden in West-Indië van gemaect 
soude worden." 

Die tyd is thans aangebroken; thans is dat „boucxken" 
geschreven; thans wreken zich de schimmen van de mis- 
handelde Bandanezen door hunne moordenaren aan de 
algemeene verachting prijs te geven. 

Tijdgenooten, gewoon aan wreede en ligtvaardige execu- 
tién, spraken luide hunne afkeuring uit over hetgeen Coen 
toeliet, zoo niet gelastte, aan weerlooze en eigenlijk on- 
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schuldige Bandasche hoofden te verrigten; met hoeveel te 
meer regt mogen wij onze verontwaardiging over zoodanige 
handelwijze, ons afgrijzen van zulk moorden te kennen geven. 
Ware voor Coen niet reeds een standbeeld opgerigt, ik 
betwijfel of zulks nog zoude verrijzen. Aan zijnen naam 
kleeft bloed. 

De onderwerping aan haar gezag van de eilanden Kosin- 
gein en Koen en de vermeestering grootendeels van het 
eiland Lontoor kostte aan de Compagnie heel wat menschen 
en geld. Eene raming dier kosten is vroeger, voor zooverre 
blykt, niet gemaakt en thans onmogelijk te maken. Maar 
stellig hebben die kosten meer bedragen dan de winsten, 
welke de Compagnie in tal van jaren van genoemde eilanden 
heeft getrokken. Kosengein en Poeloe Koen hebben haar 
nimmer direct voordeel opgeleverd. En om winst in den 
vorm van rijksdaalders en dukatons was het haar uitslui- 
tend te doen. Zij had dus eene aanvankelijk slechte spe- 
culatie ondernomen. 

Het verlies der Bandanezen schat Coen op „ontrent 
2500 sielen, die soo van honger ende ellende als met den 
swaerde syn vergaen** — natuurlijk eeiï geheel uit de 
lucht gegrepen cijfer. In de laatste helft van April werden 
bovendien 1200 a 1300 Bandanezen ;,van Slamma gelicht." 

Een onbekende taxeerde omstreeks 1635 de bevolking 
der Banda-eilanden vóór Coen's expeditie op ca. 15000 
zielen, van welke „geen 1000 overgebleven syn". 

„De inboorhngen", schrijft Coen in zijn Vertoog (1623) „zijn 
meest allen door den oorloch, armoede ende gebreck vergaen. 
Seer weynich isser op de omliggende landen ontcoraen." 

De vestiging van het Ned. gezag J. A. v. d. Chijs. 

over de Banda Eilanden. 

(Mai*t. Nyhoff, 's Gravenhage.) 



DE JAVAANSCHE LANDBOUWER. 



De Javaan is wellevend en voorkomend, zelden zal hij 
iemand eene beleediging zeggen, doch zich ook niet ligt 
laten beleedigen zonder zich te w^reken, en hieruit alleen 
is het te verklaren, waarom Java eene zoo benijdenswaar- 
dige inwendige rust geniet, het eene zwaard houdt het 
andere in de scheede. Elkander kennende, vermijden zij 
de gelegenheid om twist te zoeken, en het is vreemd onder 
een volk zonder opvoeding, zooveel minzaamheid en wel- 
levendheid aan te treffen als op Java. Lage scheldwoorden, 
verschrikkelijke vervloekingen of verwen schingen, zoo als 
die, helaas! onder de zoogenaamde beschaafde volken in 
zwang zijn, bestaan in de Javaansche taal niet, en kunnen 
alzoo ook niet geuit worden. Een Javaan moet al driftig 
zijn om te zeggen: „Gij zyt een buffelskind", een „onecht 
kind'*, en „satanskind" is het nowp/ïtöw/^ra van zijne boos- 
aardige uitdrukkingen. Hoezeer ook de Javaan een minnaar 
van vrouwen is, zal hij in het openbaar zich zeer kiesch 
gedragen, geene vrouw aanraken, en zelden met andere 
mannen over de schoone kunne spreken, zoodat hy in dat 
punt wel ten voorbeeld aan vele zoogenaamde fatsoenlijke 
heeren zou kunnen dienen, die dikwerf de onbeschaamd- 
heid met boert en aardigheid verwarren. De vrouw helpt 
op Java den man in zijnen arbeid; hy ploegt en verrigt 

3 
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het moeijelijkste werk, zij helpt zaaijen, planten, wieden, 
maaijen en oogsten, belast zich met de huishouding, weeft 
het benoodigde voor de kleedingstukken, en leeft met hem 
in het algemeen op eenen zeer goeden en loffelijken voet. 

Waarlyk! het lot van menigen Javaan is te benijden; 
verwijderd van het tooneel van ondeugd en hartstogten, 
leeft hij in de binnenlanden stil en genoegelijk; zijn 
akker levert hem, bij matigen arbeid, bijna alles wat hij 
noodig heeft, en voor het graan, dat hij verkoopen kan, 
verschaft hij zich het overige. Zijne nederige woning is 
het verblijf des vredes ; trotsche palmen beschaduwen hem 
voor de gloeijende hitte der zon; hefelijk ruischt eene 
murmelende beek, met water als kristal, langs zijnen 
grond, en dient hem en zyn gezin gedurig tot een' ver- 
kwikkenden en versterkenden drank; nuttige bamboes 
groeit in de nabijheid tot huiselijk gebruik; heerlijke 
vruchten, als ananas, pisang, manggis en andere streelen 
oog en mond. Geene begeerte naar weelde, rijkdom, roem 
of grootheid verpest zijn geluk; tevreden met het tegen- 
woordige, dankbaar voor het genotene, en niet beangst 
voor de toekomst, geniet hij het leven als een echt wys- 
geer, zonder te weten wat het zegt doctor in de philosophie 
te zijn. Te midden van een vruchtbaar land, onder eenen 
helderen hemel, in de nabijheid van trotsche gebergten, 
met eeuwig groen tot op de toppen prijkende, die door de 
wolken boren, is hij bij het geruisch van klaterende 
bergstroomen, die de keijen schuren, regt gelukkig en als 
een bewoner van het ware aardsche paradijs te beschouwen. 

Hij gelooft aan God en hoopt op een beter leven, zonder 
zich in godsdienstige stelsels te verdiepen, hij betracht 
zyne plichten, die door den kleinen kring, in welken hij 
zich beweegt, niet moeyelijk te vervullen zijn en is ver- 
vreemd van die driften en hartstogten, welke door aan- 



DE JAVAANSCHE LANDBOUWER. 35 

raking van meerdere punten in uitgebreide betrekkingen 
in beweging worden gebragt. Het zal alzoo zeer moeyelijk 
vallen hem, door verlichting en beschaving, waarachtig 
gelukkig te maken. 

Meerdere beschaving zou toch zyne behoeften uitbreiden, 
hij zou naar meerdere aardsche goederen haken, en van 
waar zou hij die bekomen? Zijn akker zou niet voldoende 
zijn om hem dezelve te verschaffen, en wanneer de be- 
geerte naar hooger levensgenot wel opgewekt, maar niet 
voldaan werd, zou hij, by de aanwinst in kennis, zeker 
in waar genot, dat hem thans nog te beurt valt, ver- 
hezen. 

P. P. KOORDA VAN EySINGA. 

Verschillende Reizen en Lotgevallen. 



DE VROUWEN IN HET OUDE BATAVIA. 



Wij sullen de Swartinnetjes hiermede verlaten en 
ons wederom keren tot de Hollandse, Castice en Mistice 
vrouwtjes, en sien hoe pragtig en groots sij haar aan- 
stellen ; insonderheid in *t gaan na of uit de kerke, 't zy 
Sondags of op andere dagen, alsser maar gepredikt word. 
Want als dan tart d'een d'ander; sommige siet men in 
fulp, andere in satijn en damast, een derde met goude 
geborduurde lakense stoffen met goude kanten beset. 
't Hooft en hals pronken met goude strikken en paarlen, 
d'oren met fijne paarlen of kostelijke diamanten, de borst 
met rosen en boten van fijne gesteenten. Also opgepronkt 
sit men als een gepaarlde pop in de kerk te pronken, ja 
de nedrigste schijnt eerder een voornaam Vorstin dan 
Burgersvrouw of dogter te zyn. In 't gaan na de kerk of 
in 't uitgaan van deselve, word de minste van haar opge- 
past van haar slaven, die met een Kipersol of Sonne-scherm 
agter haar gaan, om te beletten dat dat grote ligt haar 
witheid niet sal verminderen, nog haar bloed meerder 
ontsteken; sommige van dese Sonne-schermen zyn met 
grote zijde afhangende kanten versierd, en met Draken 
en andere beeltenissen en lofwerk konstelijk beschilderd, 
't Gehele kerkhof grimmeld, so wanneer de Predicatie 
sal aangaan of dat deselve geëindigt is, van slaven en 
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slavinnen, Kipersollen, Oppassers en Lyfschutten. Komt 
men dan van 't Kerkhof, hier is weder overvloed van 
Karossen, die haar Heren en Juffrouwen opwagten om 
deselve t'huis te brengen. 

Dog 't gene daar men sig 't meeste moet over ver- 
wonderen is, dat die gene die gesteld zijn d*ondeugden 
van hovaardye en overdaad in andere te bestraffen, toe- 
laten dat haar eigen vrouwen en kinderen met deselve 
souden besmet worden, ja dikwijls voorgaan, en andere 
menschen oorzaak geven van haar in die ondeugden na te 
volgen ! dog wat sal men van de sodanige anders seggen, 
als dat haar leere met haar leven geen de minste over- 
eenkomst heeft en dat sy andere menschen een weg aan- 
wijsen, die sy selve niet willen bewandelen. 

Dese pragtige staat en grootsheid van leven word niet 
alleen gevoerd onder d'Hollanders op Batavia, maar 't selve 
geschied door geheel Indien, daar Hollanders wonen of 
't gesag hebben. Niemand wil den ander in overdaad 
wijken nog iets toegeven, schoon men 't by wyse van 
seggen van Gods Altaar soud afhalen. Gelijk men op 
Batavia verscheiden slet, die van de kerk onderhouden 
worden, zijnde sommige die vier, ses, agt, tien, twaalf en 
meer Rijksdaalders alle maanden van Diaconie ontfangen, 
de sodanige siet men mede pronken met paarlsnoeren en 
goude Kettingen om haar hals, en met Slaven en Slavinnen 
agter haar. Dese Juffrouwen, gewoon in Indien op so een 
prachtige en grootse wijse te leven, konnen in Holland 
gekomen, selden haar Vaderlandse wijse van leven wederom 
aannemen, en met geen andere menschen, als die haar 
enigsins weten te vleijen en na de mond te spreken, om- 
gaan; dewijl sy niet gewoon zijn de waarheid te horen: 
daarom houden sy sig afgesonderd van de verkering van 
andere menschen, en ontmoeten selden imand, selfs dienst- 
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boden in huis, met dewelke sy konnen overeenkomen. 

Moet men sig niet verwonderen als men aansiet dat 
dese Juffrouwen, die in Indien tot so een trap van groots- 
heid opklimmen, in Holland voor 't grootste gedeelte (de 
goede sullen hoop ik 't haar niet aantrekken) zijn geweest 
de geringste soort van menschen, die door armoede ge- 
drukt, of met andere misslagen behebd, haar toevlugt na 
Indien hebben genomen. Want sommige beladen met 
kinderen, en haar koophandel en winkel niet willende 
voorwaards gaan, hebben, om in staat te blijven, haar 
naar Indien begeven. 

Andere nog van geringer stand, haar kost en kleden 
met andere lieden te dienen winnende, en verdriet in 
't werken krijgende, hebben haar mede, op hoop van beter 
dagen t* ontmoeten, derwaarts begeven ; dat ook 't meesten- 
deel niet is mislukt. 

Wü sullen de sodanige, die haar kost in Holland op een 
sobere wijse winnende, namelijk met groente, appelen, 
peren, karstanien en diergelijke kleinigheden te koop te 
veilen, haar voedsel hebben soeken te verkrijgen, niet 
voorbij gaan maar deselve, dewijl 't dikwijls gebeurd is, 
dat sij so een reise hebben aangevangen, onder 't getal 
der Oost-Indise Juffrouwen plaatsen; maar in stilheid 
voorbij gaan dat, schoon in Holland een bord of twe uit 
deselve gevallen is, sij egter voor rein en zuiver in Oost- 
Indiën worden aangenomen, en dikwijls tot een goed 
huwelyk geraken. 

Oo8t-Indise Spiegel. N. de Graaff. 



RHINOCEROSJACHT IN DE PREANGER. 



Onze weg was rijk aan treffend schoone gezichten op 
't Malabar-gebergte, dat nu eens byna geheel achter zijn 
voorgebergten wegdook, en dan weer, in volle perspectief- 
pracht, tusschen de rotsen van een ontzettende bergkloof 
zichtbaar werd. 

Rechts van ons voerde de Tji Sangkoei den toevoer der 
bergstroomen van Pangaléngan naar den kalmen Tji 
Taroem af. 

Na een goed uur rijdens hadden we 't twaalf palen van 
Bandoeng verwijderde Bandjaran bereikt; een net en wel- 
varend dorp, rustend op den noordweste]ijken voet van 
den groeten, maar sedert eeuwen slapenden vulkaan. 

De wêdhana ('t districtshoofd) Radhen Dêmang (later 
Aria Satja Negara) ontving ons, volgens den ouden adat ') 
met thee en koewé-koewé (gebak), en zijn vriendelijke 
voorkomendheid maakte op my den indruk van meer dan 
gewone goedhartigheid en degelijkheid van karakter. Hij 
was iemand van een forsche gestalte en een innemend 
uiterlyk, en hy had zeker reeds een zeer hoogen ouderdom 
bereikt, daar hij als ooggetuige van dingen te spreken 
wist, die lang vóór onzen tijd hadden plaats gevonden. 

1) Traditie. 
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Dit belette hem niet nog altijd den roem te handhaven, 
dien hij als onverschrokken jager verworven had. 

Ook als ambtenaar waren zijn verdiensten meermalen 
erkend geworden; en met recht, daar aan zijn onvermoeide 
hulp de goede aanleg der kofl&etainen van Pangali^jgan te 
danken was, die alleen reeds millioenen guldens aan Hol- 
land hebben opgebracht. 

Dankbaar erkende hij de welwillendheid van den Gouver- 
neur-generaal Pahud, die hem, voor zijn werkdadige belang- 
steUing in de schepping der. kina-cultuur, vóór een paar 
jaren een groot zilveren theeblad met toepasselijke inscriptie 
vereerd had. 

Toen hy eehige jaren later, na een werkelijken diensttijd 
van meer dan een halve eeuw, een welverdienden rusttijd 
aanvroeg, deed de Gouverneur-generaal Mijer hem, uit 
erkentenis voor die diensten, die Holland schatten aan- 
gebracht hadden, een zilveren gedenkpenning toekennen, 
die evenwel niet gedragen mocht worden, maar als poesaka 
(erfgoed) op zijn kinderen mocht overgaan, en — een 
maandelyksch pensioen van dertig gulden ! 

Zijn kinderen mochten dus 't onschatbaar en eervol 
voorrecht behouden van met 't Gouvernement te deeien 
in 't ondeihoud van hun afgeleefden vader, die nog altijd 
hoopt dat 't dankbaar Gouvernement eens in zal zien, dat 
hy met zulk een karig pensioen moeilijk rond kan 
komen, en zich althans de weelde van een kop kofl&e niet 
veroorloven kan. 

Ter bevestiging van zijn welverdienden jagersroem wil 
ik een paar feiten aanhalen, die door ooggetuigen erkend 
worden, en die hij zelf op zijn eigenaardigen en bescheiden 
verhaaltrant mij verteld heeft; terwijl hij met minder 
ophef van 't gevelde wild sprak, dan menig HoUandsch 
jager van een doodgeschoten (of niet geschoten) haas. 
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Op een der groote kapjachten, in de vlakte van Móen- 
jöel, waarbij de inlandsche hoofden op ongezadelde paar- 
den, en alleen met een gólök (korte Soendasche sabel) ge- 
wapend, de opgejaagde herten in vollen ren door é,lang- 
mé,njac en glagahbossen vervolgen en neerhouwen, was 
onverwacht een volwassen badak (rhinoceros) opgestooten. 

Onze dêmang reed zonder aarzelen op 't kolossale monster 
af, gevolgd door een zijner ondergeschikte ruiters. Maar 
de rhinoceros bleek weldra een gevaarlijke tegenstander 
te zijn. Ondanks zijn logge zwaarte rende hy op zijn aan- 
vallers in, en zy hadden alle behendigheid noodig om 
den dreigenden schok van 't zwaar gewapende dier te 
ontwijken, en onmiddellijk daarna weer op hem toe te 
springen en hem van achteren te naderen, ten einde hem 
de pezen en spieren zijner achterpooten door gólökhöuwen 
te klieven. De eerste wonden maakten 't ondier slechts 
woedender en onstuimiger in zijn herhaalde aanvallen, 
die telkens een der ruiters tot wyken drongen, terwijl 
de ander opnieuw vervolgen en aangrijpen moest, zoowel 
om zijn makker te ontzetten als om zijn vijand te ver- 
zwakken. 

Zoo, beurtelings vluchtend en aanvallend, brachten beide 
jagers wond op wond aan 't woedende slachtoffer toe; 
terwijl talrijke jachtgenooten, op een eerbiedigen afstand 
den ontzettenden kamp aanschouwden, en zoowel de stout- 
heid bewonderden, waarmee de jagers hunne aanvallen 
hernieuwden en hunne gólökhöuwen toebrachten, als hun 
behendigheid als ruiters, die bij iedere plotselinge wending, 
bij eiken on verwachten zijsprong van 't paard konden 
vallen, en ieder oogenblik, door één misstap van hunne 
vurige rossen op den ongelyken en onveiligen grond, in 
levensgevaar konden geraken. 

Eerst na een langdurige en hevige worsteling viel de 
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zwaargewonde en door bloedverlies uitgeputte bé-dak op 
den grond neer, en kon hij, zonder gevaar, te voet ge- 
naderd en afgemaakt worden. 

De helden van deze jacht keerden naar hun jachtgezellen 
terug, de jongste ademloos en ten hoogste opgewonden, 
maar onze oude dêmé,ng even kalm en bedaard, als vóór 
den aanvang van den hachelijken strijd. 

Als men bedenkt hoe moeilijk en onzeker 't terrein is 
dat, tusschen de verharde stronken . van afgebrande é-lang- 
bossen, door de slagtanden der wilde zwynen omgewroet 
en door den zwaren tred der badaks omgewoeld is; — als 
men weet hoe gemakkelijk en snel zulk een dier zich 
over dien bodem, en de onder zyn zwaarte platgetreden 
grasbossen voortbeweegt en om wendt ; — als men 't onder- 
vonden heeft, hoe moeilijk ons staal door de dikke en 
taaie en zwaargeplooide huid van den badak heendringt, 
en dan in aanmerking neemt hoe geweldig en veelal 
doodelijk een enkele schok van 't monsterlichaam, hoe 
verpletterend zijn tred, hoe machtig de minste stoot van 
zijn ontzaglijken neushoren is, die de ingewanden van 
't slachtoffer openrijt en zijn leden vaneen scheurt, dan 
kan men zich een denkbeeld vormen van den ernst van 
zulk een strijd, en van de gemoedsbeweging, die zulk 
een jacht opwekken moet. 

't Ander geval gold een koningstijger, die in een ké.m- 
pong doorgedrongen was en waarop natuurlijk jacht ge- 
maakt werd. 

Na 'teerste geweerschot was de tijger, getroffen of niet 
getroffen, neergedoken, en onze dêmang liep op hem toe, 
weer slechts met een gólök gewapend. 

Toen hij echter den tijger genaderd was, sprong deze 
eensklaps met een woedend gebrul overeind, en dreigde 
hij zijn bestryder met zijn opgeheven voorklauwen neer 
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te slaan. Eén seconde tyds gold hier leven of dood! . . .. 
Maar in minder dan een seconde bracht de moedige 
jager met zijn bliksemend wapen zijn geduchten vyand 
een zoo krachtigen, snijdenden houw onder de opgeheven 
voorpooten toe, dat 't roofdier met gekliefde borstspieren 
in een zonk, om zijn machtelooze woede in een onbeschrijfe- 
lijk gebrul lucht te geven, en onder de lans- en krissteken 
der van alle kanten toeschietende Soendanezen te sterven. 



J. Groneman. 



Bladen uit het dagboek van 
een Indisch geneesheer, 

(J. B. Wolters, Groningen). 



STADS aEZICHT TE BATAVIA. 



De allereerste indruk is zeker hoogst ongunstig, want 
op de reede is alleen de menigte van schepen indruk- 
wekkend, verder ziet men van de Parel van het Oosten 
zoo goed als niets. Eene lage, groene streep, dat is de 
kust, eene witte er onder, dat is de branding ; dat is alles, 
wat men van Batavia ziet. Die slechte indruk wordt echter 
door de bovenstad spoedig -genoeg uitgewischt en op dit 
oogenblik heb ik nog slechts het besef van warmte, van 
licht en van al de heerlijkheden van een tropisch khmaat. 

Daar deze brief morgen vertrekken moet, wil ik toch 
trachten u ten minste iets mede te deelen van den heer- 
lijken indruk, dien ik van Batavia kreeg. Vroolijk en 
zonnig zou bijna genoeg gezegd zijn. Over de oude stad, 
waar de kantoren zijn en waar voornamelijk Chineezen 
wonen in dezelfde huizen, waar nog in de vorige eeuw 
Europeanen wegkwijnden, wil ik niet spreken. Deze is 
afschuwelijk, maar de vreemdeling ziet er weinig van; 
men vliegt er door, en weldra gevoelt men zich in eene 
geheel andere wereld. 

De nieuwe stad, met hare geheel in tuinen verscholen 
huizen, is heerlijk en maakt, vooral nadat men eene 
maand op zee heeft doorgebracht, een paradij sachtigen 
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indruk. De breede en goed onderhouden wegen zijn met 
groote booraen beplant en hebben veelal aan de eene zijde 
een breed kanaal. Aan de andere zijde staan de witte 
huizen, ver van elkander, en de open voorgaleryen met 
hun witte kolommen zien er zoo vroolyk uit, dat men 
het betreurt niet elk huis te kunnen binnentreden. Rondom 
iedere woning is een uitgestrekte tuin, waarvan elke 
bloem en elke boom mij vreemd en schoon voorkomt. 
Wat zijn onze nette tuintjes armoedig bij hetgeen men 
hier te zien krijgt! Men zou haast denken, dat elke boom 
een bosch is en elke bloemstruik een boom. En de kleuren 
zijn zoo schitterend en de geuren zoo bedwelmend. Het 
is alsof Batavia één groot woud is, met al de bloemen van 
eene eeuwige lente getooid, en waarin slechts toevallig 
enkele huizen staan. 

Dat alles is steeds vol leven en bedrijvigheid, zoodat 
het er zoo vol op straat is als by ons op een kermisdag. En 
welke verscheidenheid ! Europeanen in lichte rijtuigjes, met 
twee van die kleine paardjes bespannen, die draven als beze- 
tenen en die nooit vermoeid schijnen te zijn ; Chineezen in 
kleine tentwagentjes ; een tramway en een spoorweg, waarvan 
de overvolle wagens telkens eene menigte passagiers van 
allerlei gelaatskleur op straat uitstorten ; maar bovenal 
de massa van veelkleurige inlanders, die steeds op straat 
dwarrelen, alsof zij hun levensonderhoud met wandelen 
verdienen. Hunne bonte kleederdracht in het schelle zon- 
licht zet aan alles eene vroolijkheid bij, waarvan het 
onmogelyk is u een flauw denkbeeld te geven. Elke dag 
schynt hier een feestdag te zijn en men heeft moeite om 
zich voor te stellen, dat het morgen en overmorgen op 
straat even woelig zal zijn. Europeanen ziet men slechts 
des morgens vroeg of na zons-ondergang te voet gaan, en 
des avonds altijd blootshoofds. Eene heerlijke methode om 
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jeugdige bollen te laten uitdampen. De kalmte komt 
in Indië echter spoedig genoeg; men ziet hier vaak 
wandelaars, die er zoo kalm uitzien en zoo geel, dat men 
hen wel voor mummies zou houden, die zich door middel 
van een uurwerk voortbewegen. 

Des avonds wordt Batavia eigenlijk nog vroolijker. 

Wel behooren de fakkeldragers, helaas ! tot het verleden 
en is het gaslicht heel wat minder schilderachtig, maar 
elk huis is verlicht en in elk huis schijnt er eene partij 
te wezen. Hier wordt kaart gespeeld, ginds gedanst, en 
elders zitten de huisgenooten zoo recht gezellig rondom 
de theetafel, dat de neiging om overal binnen te gaan 
zeker niet minder groot is dan over dag. En de straat is 
even vol ' en even vroolijk in den maneschijn als bij zon- 
licht; de inlanders krioelen nog steeds en steken werkelijk 
gunstig af bij de enkele Europeanen, die met hun zwarte 
en witte kleederen als echte vreemdelingen ronddwalen 
in het midden der kleurige menigte. 

In de inlandsche wijken is het des. avonds nog woeliger 
dan over dag en zeker fantastischer, al zijn de geuren 
daar soms minder aangenaam. De straten zijn opgevuld 
met stalletjes en kraampjes, waar allerlei verkocht wordt, 
vooral levensmiddelen en het allermeeste snoeperij. De 
talrijke walmende oliepitjes verspreiden een rosachtig licht 
over de menigte, die op eene woelige zee gelijkt. En toch 
is alles betrekkelijk stil; de inlander is nooit luidruchtig. 

Brieven uit Insulinde. Dr, van Ryckevorsel, 

(Martinus Nyhoff, 's Gravenhage.) 



EEN TERUGTOCHT ONDER DE PADRIES. ^) 



Had de vyand thans de vervolging gestaakt, de terug- 
togt van Pisang zou reeds een schitterend wapenfeit zijn 
geweest. Maar helaas I de zwaarste beproevingen moesten 
nog doorgestaan, de grootste ellende zou nog geleden 
worden. Hier gold het niet een oogenblik van opgewonden- 
heid, een koen besluit om zich met weinigen door duizenden 
heen te slaan, maar een ongewone volharding om, na het 
eene gevaar getrotseerd te hebben, aanstonds een ander 
tegemoet te gaan ; een taai geduld om, na het overkomen 
van één hinderpaal, onmiddellijk weer gereed te staan 
een anderen uit den weg te ruimen. Het gold hier, nu 
eens by de aandoenlijkste tooneelen de grootste onge- 
voeligheid aan den dag te leggen, dan weder bij een 
boven menschelijke inspanning mensch te blijven; het gold 
hier in één woord, soldaat te zijn. 

Een versperring, een steile berg, een rivier is achter 
den rug. Nu voert het pad naar een kampong; en welke 
ontvangst de kolonne daar verbeidt, is reeds op te maken 
uit het krijgsgeschrei dat in de verte gehoord wordt, uit 
de randjoes -) waarmede de weg bezaaid is. „Dood aan de 



1) De Padri-oorlog in de Padangsche Bovenlanden eindigde na de inneming 
van Bondjol in 1887. 

2) Dolkscherpe bamboe-voetangels. 
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kafirs!" ») gilt de onzigtbare vijand, als de kolonne nadert; 
en kogels fluiten, en werpspiesen gonzen, en slinger- 
steenen ploffen. Die echter het hoofd boven de doorn- 
bamboe steekt, wordt door een bukskogel geveld; doch 
daarbij moet zich ook de handeling der troepen bepalen. 
Als de kampong voorbij getrokken is, telt men eenige 
dooden en gewonden meer, en . . .'. men bereidt zich voor 
om andermaal de kronkelende rivier te doorwaden. 

Zoo gaat het verder, berg op en berg af — want het 
land is schilderachtig; rivier in en rivier uit — want de 
Massong plooit zich in honderd sierlijke bogten door die 
heerlijke dreven ; telkens langs een versterkten kampong 
— want aan bevolking ontbreekt het in die vruchtbare 
streek waarlijk niet. Zoo gaat het verder, gedurig lang- 
zamer en zonder verpoozing, want elke minuut rust geeft 
den vervolgers gelegenheid de lontgeweren aan te leggen 
en wisse schoten te doen; elke minuut rust kost bloed. 
En hoeveel bloed is er al niet gestort! Ziet! een roode 
streep toekent den weg door de kolonne gevolgd! Daarom 
kan Krieger geen „rust"meer komman deeren; hij kan evenmin 
een kampong aanvallen, de magt ontbreekt hem; hij kan 
zelfs niet meer herhalen wat hij 's morgens bij den bergpas 
met zulk een goeden uitslag deed, namelijk den vyand 
laten opdringen en door een moordend salvo hem een 
tijdlang tot staan te brengen; de meeste jagers zijn buiten 
staat de buks behoorlijk te hanteeren. Het éénige wat 
hij nog doen kan, is de orde bewaren; zoolang men zijne 
bevelen opvolgt, is alle hoop op redding nog niet verloren. 
Maar geen nood! de „jagers van Krieger" weten te ge- 
hoorzamen; half dood gebloed, blijven zij nog soldaat, 
onderdrukken ze de kreeten door de pijn opgewekt. 



1) Onbesnedenen, ongeloovigen. 
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Gelukkig hij wien een doodelijk schot treft; met een 
handdruk van zyn makker gaat hij de eeuwigheid in; 
het diepe ravijn aan den kant van den weg is z\jn graf; 
daar rust hij zacht op een bed van groen, met de vriende- 
lijke zon boven zyn gesloten oogen. Hoe benijdenswaardig 
is zijn lot in vergelijking met dat van hen, die met 
gapende wonden, met verbrijzelde ledematen zich met 
moeite voortslepen of door anderen voortgesleept worden; 
van hen, wier ooren verscheurd worden door het gehuil 
der bloeddorstige onmenschen, die hen straks zullen dood- 
martelen als de laatste krachten uitgeput zijn en zij aan 
het komman do „voorwaarts" niet meer kunnen gehoor- 
zamen. Ziet, sergeant Visbeek kan niet meer! een zware 
slingersteen wierp hem ter aarde. 

„Laat mij maar hggen", zegt hij tot een paar hulp- 
vaardigen die hem willen oprichten, „mijn beide beenen 
zijn gebroken." 

„Voorwaarts!" roept de ofl&cier der achterwacht. 

De soldaten dralen; want 't is ontzettend den sergeant 
daar te laten liggen. 

„Hoort ge 't niet?" herhaalt Visbeek, „voorwaarts! leve 
de overste!" 

Geen vijftig passen heeft de achterwacht afgelegd, of 
het lichaam van Visbeek wordt met klewangwonden over- 
dekt, zyn gelaat gruwelijk verminkt; eindelijk geeft men 
hem den genadeslag, en juichend en uittartend vertoont 
men het afgehouwen hoofd aan de kolonne. 

Meestal gaat Krieger aan de staart der kolonne. Dé,é,r 
is het gevaar het grootst; dé,é,r kan hij bovendien toezien 
dat er opgesloten wordt, dat er niemand achterblyft, dat 
er geen wapens verloren gaan. 

„Hoe is het, Groosbakker ?" zegt hy tot een jager die 

4 
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op zijde van den weg is neergezegen, niettegenstaande 
drie kameraden hem een uur lang ondersteunden. 

„Ik kan niet meer," stamelt de ongelukkige, „laat mij 
doodschieten, overste!" 

Onder den met bloed doorweekten doek die om zijne 
slapen is gewikkeld, komt de bleekheid van zijn gelaat 
nog meer uit. Groosbakker behoort tot de beste soldaten 
van het bataillon. Rijzig van gestalte, met een zachte 
uitdrukking in de blaauwe oogen, wekt reeds zijn uiterlijk 
alleen de sympathie op ; maar hij is buitendien een goed 
kameraad. Geen wonder, dat men het onmogelijke gedaan 
heeft om hem te redden. 

„Halt — voor!" kom man deert Krieger, die niet besluiten 
kan den brave aan zijn lot over te laten. 

„Haal maar eens adem, Groosbakker! ik geef u vijf 
minuten rust. Dan zal het wel weer gaan." 

Maar 't is geen vijf minuten uit te houden, want de 
kogels vliegen weer door de kolonne en verwonden twee 
van de drie jagers die Groosbakker verzorgen. 

„Laat mij liggen," zucht de arme zonder de oogen te 
openen, „schiet mij dood." 

„Voorwaarts!" roept Krieger, terwijl hij zich afwendt, 
want het hart krimpt hem inéén. 

„Overste! mag ik Groosbakker doodschieten?" vraagt de 
laatste man die hem ter zijde blijft. 

Zonder te antwoorden loopt Krieger door. 

„Overste!" herhaalt hij op dringenden, bijna smeekenden 
toon. 

„Doe wat gij wilt!" luidt eindelijk het antwoord, maar 
een koude rilling gaat den spreker door de leden. 

En zonder een oogenblik te verliezen, drijft de mensch- 
lievende jager een kogel door de blonde lokken van zyn 
besten kameraad! Hy heeft nog even den tyd om het ont- 
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zielde lichaam in het ravijn te rollen en de achterwacht 
in te halen. 

Iets later op den dag heeft een dergelijk hartroerend 
tooneel plaats met een anderen jager. Na lang weerstand 
geboden te hebben aan zijn smeeken om den dood, bewijst 
men hem eindelijk dien vriendendienst! 

De gang der kolonne begint te gelijken op een optocht 
van ter dood veroordeelden die, de een vóór de ander na, 
op weg naar het graf den laatsten adem uitblazen. 

Tot nu toe is het althans twijfelachtig of er iemand zal 
terecht komen; de vervolging blijft even hardnekkig, en 
de krachten nemen zichtbaar af. Een wonder is het, dat 
nog geen der ofiBcieren werd gewond ; zij stellen zich toch 
het meest bloot. Alleen Krieger is eenmaal door een steen 
aan de heup getroffen, maar hoe pijnlijk ook gekneusd, 
kan hij zich toch vry blijven bewegen. 

Doch daar zijgt de luitenant- adjudant Perk van Lith 
ineen. Heeft een kogel hem het hart doorboord ? Neen, erger 
dan dat! Tengevolge der langdurige overspanning is hij 
door een flauwte overvallen. Nu ligt hij bewusteloos ter 
aarde, en als hij straks de oogen weer opent, zal het zijn 
om het blinkend staal te zien flikkeren, waarmede de 
wreede vyand zijn lichaam in stukken houwt. Hem op- 
nemen en dragen ? God ! hoe gaarne zou Krieger het 
gelasten! Maar mèg hij het doen? mag hij onderscheid 
naaken ? Neen ! . . . . Voorwaarts ! 

En de jagers, die zich even gaarne willen opofferen 
voor den ofl&cier die steeds getoond heeft alles voor hèn 
over te hebben, zij verwachten de order om den luitenant- 
adjudant op te nemen; maar die order komt niet! 

Voor Kiieger is de beproeving zwaar, ongeloofelij k 
zwaar, maar neen, .... Voorwaarts ! 

Toch daagt er redding op. 



i 
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Perk van Lith is altijd een goede meester geweest; dat 
Tom, zijn Javaansche bediende, dit waardeerde, is nimmer 
gebleken. Nu hij echter ziet dat zijn heer hulpeloos wordt 
achtergelaten, schiet hij toe, neemt hem op en draagt hém 
over bergen en dalen. Die brave Javaan! Zijn trouw zal 
beloond worden! 

Bij het doorwaden van een rivier heeft Perk van Lith 
zyn bewustzijn, by een korte rust zijne krachten terug- 
gekregen. Een paar uren later, als er weder een kampong 
wordt doorgetrokken, heeft Tom het ongeluk op een randjoe 
te trappen. De in het vuur zwartgebrande punt dringt hem 
diep in den voet en veroorzaakt hem een ondragelyke 
pyn. Een eindweegs strompelt hij kermend achter zijn 
heer, maar valt ten laatste uitgeput neder. 

Nu is het de beurt van Perk van Lith om de dienst te 
vergelden waaraan hij het leven dankte; zonder zich te 
bedenken neemt hij den Javaan op den rug en draagt 
hem zoolang de vervolging duurt. 



De eerste lichtstralen kondigden het begin van een 
nieuwen dag aan, toen dertien doodvermoeide krijgslieden 
den voet des stellen heuvels bereikten waarop het fort 
Boekit Koriri lag. Als hemelsche muziek klonk hun de 
reveille, juist door den tamboer geblazen, in de ooren. 
Door aandoening overstelpt, het hart overvloeiend van 
dankbaarheid voor de onbegrypelijke redding, drukten zij 
elkander sprakeloos de hand en zegen uitgeput neder. 
Krieger, de luitenant» Perk van Lith, Bouman, Schoot, en 
negen jagers! dkt was het overschot der kolonne van 
tachtig man, die een-en-twintig uren geleden Pisang had 
verlaten I 

Niet in staat eenig geluid te geven, kropen ze de trappen 
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op die naar het fort leidden, totdat de wacht hen ont- 
dekte en te hulp kwam. 

Drie uren later waren al de achterblijvers opgezocht en 
met draagbaren naar Koriri gebracht. Welk een onbe- 
schrijfelijk tooneel van ellende leverde de binnenruimte 
van het fort op ! Vier-en-vijftig gewonden lagen daar, 
zonder andere verpleging dan de hulpvaardigheid der be- 
zetting; want een geneeskundige was ver te zoeken. 
Vier-en-vijftig jagers, waaronder eenigen met verbrijzelde 
ledematen, velen met twee, ja met drie kogels in het 
hchaam, allen bijna leeggebloed, lagen daar met brandende 
wonden, gezwollen keelen, smachtend van dorst, verstijfd, 
ongelooflijk lijdende. Eigenlijk was er geen enkele onge- 
deerd gebleven; want zelfs zij, die onge wond heetten, 
liepen kreupel van lichte randjoe-steken, en nog bleef het 
raadselachtig dat er zoo weinig gesneuveld waren, doch 
toen er bij het ontrollen der kapotjassen uit de meesten 
twee, drie kogels vielen, die in de plooien waren gesmoord, 
was het raadsel opgelost. 

Vermeulen Krieger, W. A. van Rees. 

(Uitg. D. Bolle, Rotterdam.) 
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Des morgens, de clocke tusschen 8 en 9 uren, werdt 
hier aende westzijde van de groote riviere een gruwelijke 
moord begaen door de slaef van eenen Manuel Fereira, 
Mardycker O ende ingeseten deser stede, dewelcke over 
eenige dagen van zijn meester wechgeloopen synde, nu 
van buyten door de Nieuwpoorte weder in de stadt comt, 
gaende de geheele Tygersgracht langhs henen, voorbij de 
steenhouwersbrugh tegenover het Gasteel ende voorbij de 
Heerestraet tot aen de voornoemde riviere om het met de 
ponte ofte schouw, die daer leyt, aende andere sijde over 
te varen, alwaer hy dan voor eerst met de caffer, die 
daer expresselyck geordonneert was om de schou over 
en weder te trecken, soo verre in woorden geraeckte, dat 

« 

hij denselven met een mes een steeck van achter onder 
d'oxelen toebracht, alhoewel hem de ander, het mes uyt 
de handen ontwrongen hebbende, uit de schouw in de 
riviere dede springen; hij aen de andere sijde overge- 
swommen sijnde siet en passant een Chinees, die, met 
speek en vleesch door de stad omgeloopen hebbende, nu 
juyst ter quader uren daer met sijn craem op de straet 



l) Vry burger; ook vrögelatene, portugeesch mesties, kleurling-schutter ena. 
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stil stondt om syn goetjen aenden marii te helpen ende 
vast besich was om hetselve door te hacken met een 
parringh ofte hackmes, dat, gelljck de Chinesen daertoe 
gemeenlyck gebruycken, al redelijck groot, langhwerpich 
en aen beyde sljden scherpsnijdende was. 

Recht eene gadinge, die desen moordenaar socht! Want 
soo haest en had de Chinees hetselve uyt syn handen 
niet gelecht of hij, die daer een wijl op staen loeren hadde, 
en neemt het terstont van daer en gaet daermede sijnes 
weeghs, sonder sich den Chinees, die hem om syn parringh 
weer te hebben al roepende en scheldende nahep, eens 
aen te trecken, soo dat deselve, tot aen de generaals 
thuyn gecomen sijnde en merckende dat ter niet van 
vallen sonde, sich weder na sijn corven met speek en 
ander tuygh, die hij ondertusschen te midden op de straet 
hadde laten staen, begeven heeft; maer de ander, met de 
parringh al voortgaende, vind op de hoeck van de voorseijde 
thuyn inde Uyttertse *) straet een Maleijsche vrou, genaemt 
Djago, besich met koeckjens te backen na deses landts wijse 
voor de gaende ende comende man, dewelcke hij, een 
snede onder de rechter arm gegeven hebbende, voorts 
buyten alle twijffel van cant geholpen soude hebben bij 
aldien de meester-metselaer, Cornelis Bruijn, alias baes 
Kees, uyt deselve straet niet te nagang was gecomen, soo 
dat hij, hem van verre siende aenstappen met een blooten 
degen in syn handt, dese arme vrouw noch een steeck 
door haer rechter arm gievende, verlaten heeft; gaende 
daermede langhs de Groote Riviere henen, de hoeck om 
voorby de brugge, daer men na de punt^) Grimberge over- 
gaet, en baes Kees hem achterna. 

Gemoetende onderwegen, even voorbij de herberge, daer 

1) Utrechtsche. 

2) Bolwerk. 
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het hof van Batavia uythanght, het kindt van den Chinees 
Ousiko, dat, noch geen 5 jaren out sljnde, daer onnoosel 
op de straet stond en speelde; hetselve onder de corte 
ribbe onatrent de navel soodanigh eene wonde infligerende, 
dat de groote ende cleyne dermen met een levende worm 
ende eenige vuylicheyt daer uyt kwamen geloopen en het 
teere kindeken daer doot ter neder viel. Een huys of twee 
van daer siet hij den Chinees Sian Siecko in sijn deur 
staen, dien hij mede in 't voorbij gaen een doodelijcke 
quetsure in sijn rechterborst, wel een spanne lang, toe- 
brenght; ende een weijnich verder steekt h\j een Chinees 
Kousiecko recht onder het schouderbladt, dat hij daer van 
sterft. De hoeck om geloopen sijnde, siet hij daer een vrouw 
van den Chineschen winckelier, Banco, met een kindt op 
haer schoot ; dien hij het kindt met groot gewelt eerst van 
haer afgeruckt ende haer daerna een swaere quetsure 
omtrent de heupe in haer slincker bil gegeven heeft. Van- 
daer een weijnich voortgaende. vermoert hy de slavinnen 
van eenen Thomé Sgevedo, Mardijcker, soo schandelijck, 
dat het een schrick was om aen te sien; want, behalven 
vier groote en diepe wonden, diese gekregen hadde, te 
weten een op de schouder, twee in de rechterarm ende 
een in de rechterzijde, soo was sij van onder inden buyck 
tot aen het borstbeen toe soodanigh opgehaalt, dat daer 
al het ingewant uytstorte. *t Welck hem noch niet genoech 
sijnde, geeft hij een andere slavin, die hem op de hoeck 

van de gracht te gemoet quam, een houw over het 

slincker schouderbladt henen; ende voorts over de brugh 
van dese gracht gaende, steeckt hij eenen Paulo Suaris, 
Mardijcker, van achter inde rugge, dat hy daar van corts 
overleden is. Ondertusschen werdt van seker sergeant, op 
de punt ^) Nassauw bescheijden, die dit gepasseerde soo 

1) Bolwerk. 
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eenighsins verstaen hadde, op staende voet derwaerts 
uytgesonden een corporael, met namen Jan Jeronimusz 
Mentser, van Bergen op Zoom, om te sien watt er te doen 
was, zoodat den moordenaer, die nu tot voor de wooninge 
van den burger Nicolaes Snijder op de voornoemde 
gracht geloopen was, siende aende eene sijde den corporaal 
met een halve pyck ende aende andere sijde een deel 
Chinesen en swarten met stocken ende bamboesen, als 
mede baes Kees, hier voren genoemt, met een blooten 
degen, al te samen op hem aenloopen, uyt vreese inde 
gi'acht gesprongen is, daer hij, na soo veel bloetstortingh, 
oock de doodt heeft moeten besueren. Want als hem de 
corporael, inde gracht nagesprongen sijnde, de pyck van 
verre in sijne lendenen geworpen hadde ende sijlieden 
daer op met den anderen in 't morasch in sulcker voegen 
handtgemeen geworden waren, dat den corporaal eljndelijck 
de parrangh uyt des moordenaers handen ontweldicht 
hebbende, evenwel nochtans door sijne vercregene quetsuren 
geschapen stondt het hachjen daer te laten slippen. Soo 
is hem baes Kees met noch een swart te hulpe gecomen 
en hebben den moordenaer met haer beyden omgebracht, 
hem noch eenige steken na sijn doodt gevende. Waer na 
denselven uyt de gracht op het landt getrocken ende 
vanden baillu met d'ordonnaris gecommitteerden gevisiteert 
sijnde, is hij van daer voorts overal door de straten van 
de stadt gesleept ende daernaer op het galgevelt in een 
mick gehangen, tot een proye der vogelen ende tot afschrik 
van andere, hebbende 4 menschen om 't leven gebracht 
en 6 swaerlijck gequetst. 

Dagh-Register 
gehouden int Gasteel Batavia, 
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De mystiek der zichtbare dingen op dat eiland van ge- 
heimzinnigheid, dat Java is — Uiterlijk de dociele kolonie 
met het overheerschte ras, dat niet opgewassen was tegen 
den ruwen koopman, die in den glorietijd van zijn republiek, 
met de jonge kracht van een jeugdig volk, gretig en 
winzuchtig, rond en koel, plantte, voet en vlag op de 
ineenstortende keizerrijken, op de tronen, die wankelden, 
als had de grond vulkanisch geaardbeefd. Maar, diep in 
zijn ziel, nooit overheerscht, hoewel zich, voornaam min- 
achtend -glimlachend, schikkend, lenig neervlijende onder 
zijn noodlot; diep in zijn ziel, trots een in het stof kruipenden 
eerbied, vry levend een eigen mysterie-leven, verborgen 
voor den Westerschen blik, hoe die ook het geheim te 
doorgronden zoekt — als met een wijsbegeerte van toch 
vooral glimlachend voorname rust te bewaren, buigzaam 
toegevende, hofifelijk schijnbaar naderende — maar diep 
in zich heilig zeker van eigen meening, en zoo wijd ver- 
wijderd van alle overheerschers-gedachte, overheerschers- 
beschaving, dat een verbroedering tusschen meester en 
dienaar nooit zijn zal, omdat onoverkomelijk het verschil 
blyft, dat voortwoekert in ziel en bloed. En de Westerling, 



HET ONZIENLIJKE IN INDIÊ. 59 

prat op zijn macht, op zijn kracht, op zijn beschaving, 
humaniteit, troont hoog, blind, egoïst, eigendachtig tusschen 
al de ingewikkelde raderen van zijn autoriteit, die hij uur- 
werkzeker laat grijpen in elkaê-r, controle op iedere wente- 
ling, tot voor vreemden, buitenaf, een meesterwerk, wereld- 
schepping, schynt te zijn die overheersching der zichtbare 
dingen: kolonizatie van den bloedvreemden, zielvreemden 
grond. 

Maar onder al dit vertoon schuilt de stille kracht, en 
sluimert nu, en wil niet strijden. 

Onder al dien schijn der zichtbare dingen, dreigt het 
wezen der stille mystiek, als smeulend vuur in den grond 
en als haat en mysterie in het hart. Onder al deze rust 
van grootheid dreigt het gevaar, en rommelt de toekomst 
als de onderaardsche donder in de vulkanen, onhoorbaar 
voor het menschelyk oor. En het is alsof de overheerschte 
het weet en maar laat gaan de stuwkracht der dingen en 
afwacht het heilige oogenblik, dat komen zal, als waar 
zyn de geheimzinnige berekeningen. Hij, hij kent den over- 
heerscher met één enkelen blik van peildiepte; hij, hij ziet 
hem in die illuzie van beschaving en humaniteit, en hij 
weet, dat ze niet zijn. 

Terwijl hij hem geeft den titel van heer en de hormat O 
van meester, kent hy hem diep in zijn democratische 
koopmansnatuur, en minacht hem stil en oordeelt hem 
met een glimlach, begrijpelijk voor zijn broeder, die glim- 
lacht als hij. Nooit vergrijpt hij zich tegen den vorm van 
de slaafsche knechtschap, en met de semba ^) doet hij of 
hij de de mindere is, maar hij weet zich stil de meerdere. 

Hy is zich bewust van de stille kracht, onuitgesproken : 



1) Huldebetoon. 

2) Oostersche groet, eerbiedsgebaar 
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hij voelt het mysterie aandonzen in den ziedenden wind 
van zijn bergen, in de stilte der geheimzwoele nachten, 
en hij voorgevoelt het verre gebeuren. Wat is, zal niet 
altyd zoo blijven : het heden verdwijnt. Onuitgesproken 
hoopt hij, dat God zal oprichten wat neer is gedrukt, 
eenmaal, eenmaal, in de ver verwijderde opendeiningen 
van de dageradende Toekomst. Maar hij voelt het, en 
hoopt het, en weet het in de diepste innigheid van zijn 
ziel, die hij nooit opensluit voor zijn heerscher. Die hij 
ook niet zou kunnen opensluiten. Die altijd blyft als het 
onleesbare boek, in de onbekende, onvertaalbare taal, waarin 
wel de woorden dezelfde zijn, maar verschillende tinten 
dier woorden, en anders regenbogend de schakeeringen 
der twee gedachten : prisma's, waarin de kleuren verschillen, 
als brekende uit twee zonnen : stralingen uit twee werelden. 
En nooit is er de harmonie, die begrijpt; nooit bloeit er 
de liefde, die eender voelt, en altijd is er tusschen de 
kloof, de diepte, de afgrond, het verre, het wijde, waaruit 
aandonst het mysterie, waarin als in een wolk, de stille 
kracht eens zal open bliksemen. 

— Dat is een trein met nieuwe hadji's, zei Van Oudyck; 
allemaal versche Mekka-gangers 

De trein hield stil, en uit de lange wagens der derde 
klasse, plechtig, langzaam, vol wijding en bewust van hunne 
waarde, stegen de hadji*s uit, rijk geel en wit getulband 
het hoofd, waarin trotsch de oogen glansden, laatdunkend 
de lippen zich dicht trokken, in nieuwe glanzende jassen, 
goudgele en purperen samaren, die vielen aanzienlijk bijna 
neer tot de voeten. En, gonzend van verrukking, soms met 
een opstij genden kreet van onderdrukte extaze, drong nader 
de uitziende menigte, bestormde de nauwe uitgangen van 
de lange wagons 
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De hadji's, plechtig, stegen uit. En hun broeders en 
hun vrienden grepen om strijd hunne handen, de zoomen 
van hunne goudgele en purperen samaren, en kusten die 
heilige hand, dat heilig gewaad, omdat het hun bracht 
iets van het heilige Mekka. Zij vochten, zij verdrongen 
elkaar om de hadji's, om het allereerst den kus te geven. 
En de hadji's, laatdunkend, zelfbewust, schenen den stryd 
niet te zien, waren als voornaam rustig en plechtig aan- 
zienlijk te midden van den strijd, te midden van de 
golvende en gonzende menigte, en overlieten hun hand, 
overlieten hun tabbaardzoom aan den dweepkus van al 
wie hen nakwam. 

En vreemd was het in dit land van diep geheimzinnig 
sluimerend mysterie, in dit volk van Java, dat zich als 
altijd verborg in het geheim van zijn ondoordringbare 
ziel — wel onderdrukt maar toch zichtbaar, te zien rijzen 
eene extaze, te zien oogstaren een dronkene dweping, te 
zien zich openbaren een deel van die ondoordringbare ziel 
in hare vergoddelijking van wie het graf des Profeten 
had gezien, te hooren zacht gonzen een godsdienstver- 
rukking, te hooren optrillen, plotseling onverwacht, een 
niet te onderdrukken kreet van glorie, die weer dadelijk 
verzonk, versmolt in het gegons, als angstig om zich- 
zelven, omdat het heilige tijdstip nog niet daar was 

En Van Oudijck en Eva, op den weg achter het station 
langzaam voortrijdend om de drukke menigte, die gonzende 
altijd de hadji's omringde, hun dragende eerbiedig hun 
reisgoed, hun vleierig aanbiedend hunne karretjes, zagen 
plotseling elkander aan, en ofschoon zij het geen van 
beiden wilden zeggen met woorden, zeiden zy elkaar 
met een blik van begrijpen, dat zy Hèt, Dè,t, voelden — 
beiden — beiden tegelykertyd nu, daar te midden van 
het dwepen dier menigte Zy voelden het beiden, 
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het onuitzegbare : dat wat schuilt in den grond, wat sist 
onder de vulkanen, wat aandonst met de verre winden 
mêe, wat aanruischt met den regen, wat aandavert met 
den zwaar rollenden donder, wat aanz weeft van wijd uit 
den horizon over de eindelooze zee, dat wat blikt uit het 
zwarte geheimoog van den zielgeslotenen inboorling, wat 
neêrkruipt in zyn hart en nêerhurkt in zyn nederige 
hormat, dat wat knaagt als een gif en een vijandschap 
aan lichaam, ziel, leven van den Europeaan, wat stil 
bestrydt den overwinnaar en hem sloopt en laat kwynen 
en versterven, heel langzaam aan sloopt, jaren laat kwynen 
en hem ten laatste doet versterven, zoo nog niet dadelijk 
tragisch dood gaan: zij voelden het beiden, het Onuit- 
zegbare 

De Stille Kracht, Louis Couperus. 

(L. J. Veen, Amsterdam). 
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Ik zal u verhalen van Moer Djang Koeng, ^) den beroem- 
den stichter van Batavia, den overwinnaar derDjakartanen. ^) 
Dit is de ware geschiedenis die ik u ga mededeelen, zooals 
zy door de vaders verhaald is aan de kinderen en door 
deze weder aan hun kinderen. 

Er was in de zee een eiland, daar hield een schoone 
prinses haar verblijf. Tanoeraga was haar naam en zy 
stamde af van de machtige vorsten van Padjajaran, wier 
rijk verwoest werd door de belijders van den Islam. 

De prinses was schoon, maar haar hart was bedroefd, 
want niet uit vrijen wil hield zy verblijf op het eiland; de 
pangeran *) van Djakarta hield haar daar gevangen en zij 
bracht haar dagen door in vasten en gebeden, zij vergoot al 
haar tranen, maar het baatte niet; het eene jaar verving 
het andere, maar haar toestand veranderde niet. 

Op zekeren dag gebeurde het dat de dappere Baron 



1) Deze legende is ontleend aan een uitvoerig Javaansch verhaal : De geschiedenis 
van Baron Sakendher, vert. door A. B. Cohen Stuart (o. a. in de Bijdragen tot de 
Taal, Land- en Volkenkunde van N. I." I deel). 

2) Moer : verkorting van het Portugeesche „Capitano Mor** ; Djang Koeng : Jan 
(Pietersz.) Coen. 

8) Bewoners van Djakarta (Jacatra). 
4) Prins. 
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Soekmoel, de zoon van den rijken koopman Kawit Paroe, 
die de Compagnie gesticht had, met zyn dertien zonen op 
de reede van Djakarta aankwam. Hij had tien schepen 
bij zich, bevracht met allerlei koopwaren. De bewoners 
van Djakarta waren vol van verbazing; zij zetten hnn 
oogen wijd open en snelden naar het strand, nog nooit 
hadden zij zooveel prachtige zaken gezien. Baron Soekmoel 
wilde hun alles verkoopen, en zoo gaven de bewoners van 
Djakarta alles wat zy hadden om de heerlyke koopwaren 
van den vreemdeling in hun bezit te krijgen. En allen 
verheugden zich, want rechts en links werden de vreemde- 
lingen bedrogen en nog meenden zij zeer voordeelig gekocht 
te hebben, en de groote Soekmoel bezocht den pangéran 
van Djakarta, en deze verwelkomde hem met groote vreugde, 
hij richtte feestmalen aan en liet de wajangs ') spelen, den 
tyger tegen den buffel vechten en allen juichten omdat 
men zooveel en zoo goede winst gemaakt had; het eiland 
Odian had Soekmoel gekocht voor duizend realen. '^) 

En toen hy er bezit van ging nemen, zag hij de ge- 
vangen prinses en hy zag dat zij schoon was, want heur 
lokken waren zwart als de nacht, en haar ooren waren 
als ontloken bloemen, en haar gelaat als de volle maan, 
zij was welriekend als de soka-bloem. 

En Baron Soekmoel dacht bij zichzelf: Mijn oogen kunnen 
zich niet verzadigen met haar aan te zien en hij vroeg 
haar overluid : „Zeg mij, schoone vrouw, wiens dochter 
zy t gij r 

Maar de prinses antwoordde: 

„Heer, mijne ouders waren afstammehngen der machtige 
vorsten van Padjajaran, maar ik ben een ongelukkig 
schepsel, de gevangene van den pangéran van Djakarta: 



1) Tooneelpoppen uit de de Javaansche mythologie. 

2) Een reaal (rekenmunt) gold f2A0. 
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mijn naam is Tanoeraga en sedert drie jaren breng ik 
hier mijn dagen en nachten in zuchten en gebeden 
door." 

Toen keerde Baron Soekmoel terug naar Djakarta en 
vroeg den pangéran: 

„Waarom houdt ge prinses Tanoeraga gevangen?" 

„Omdat zij een afstammeling is van de vorsten van 
Padjajaran en ik bevreesd ben dat haar aanhangers mij 
zullen verdrijven uit mijn rijk." 

„Ik heb de prinses gezien", zeide Baron Soekmoel, „en 
mijn hart is bekoord door haar schoonheid. Als ik haar 
niet verkrijg, dan zal ik niet van hier gaan. Wilt ge mij 
haar schenken, dan zal ik u drie stukken sterk geschut 
in ruil voor haar afstaan, zoo niet, dan word ik uw 
vyand en zal door geweld verkrijgen wat gij aan goede 
woorden weigert." 

De pangéran verzonk in gepeins en raadpleegde zijne 
mantri's, en deze rieden hem aan de prinses te geven in 
ruil voor de kanonnen; — „en ik heb twee van de drie 
kanonnen gezien en dat is een bewijs voor de waarheid 
mijner woorden; één wordt by den sultan van Bantam 
bewaard en één door den vorst van Tjeribon, terwijl het 
derde hier den aloen aloen ^ van den machtigen keizer 
van Mataram versiert." 

Baron Soekmoel haalde nu de schoone prinses Tanoeraga 
van het eiland en huwde haar met groote plechtigheid. 
Zeven dagen duurde het feest, en van alle kanten stroom- 
den de gasten; niemand kon zulk een feest geven, want 
Baron Soekmoel was rijk. Zijn schepen waren beladen 
met kostbare koopwaren. Toen de bruiloft geëindigd was 
scheepte Baron Soekmoel met zijn vrouw zich in op het 

1) Hofplein. 
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grootste en schoonste zijner schepen^ en vertrok weer 
naar zijn land. 

En na eenigen tijd werd hem een zoon geboren met 
een gelaat zoo schoon als de dag, zijn kleur was goud- 
geel als de schil van den langsep^ maar zoo fijn dat het 
rood van het bloed en het blauw der aderen er door 
schemerde, met oogen schitterend als de morgenster en 
zoo blauw als de h§mel, met een hals zoo blinkend als 
een zilveren waterkruik, met vingers fijn als de stekels 
van een stekelvarken, en toen hij opgroeide werd hij 
krachtig en slank als de klapperboom, zijn handen waren 
sterk als de greep van den tijger; hij was dapper en 
bedreven in den wapenhandel en zijn ouders hadden hem 
Moer Djang Koeng genaamd; weldra vervulde zijn roem 
alle landen aan gene zijde van de zee, maar zijn hart was 
niet tevreden. 

Hij zag dat zijn kleur anders was dan die zijner vrien- 
den, en dat hij een schoonheid bezat geheel verschillend 
van de hunne. En toen vroeg hij eens: „Moeder, waarom 
is mijn kleur niet zoo wit als het vleesch van de kokos- 
noot; waarom ben ik zooveel sterker en moediger dan 
allen, die ik ooit zag?" 

En de moeder antwoordde: 

„Omdat mijn land niet dat uws vaders is"; en zij 
verhaalde hem hoe de pangéran van Djakarta haar wreed 
mishandeld had en hoe Baron Soekmoel haar gekocht 
had voor drie stukken geschut. En het hart van Moer 
Djang Koeng werd door toorn bewogen, en hij sprak: 

„Dan zal ik naar Java gaan en den pangéran van 
Djakarta straffen". En tot zijn vader zeide hij : 

„Vergezel mij niet, want alleen zal ik den tocht vol- 
brengen". En nu werden vijftien schepen uitgerust, vyftien 
groote met koper beslagen schepen, vijf met handelswaren 
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beladen, vijf met kogels en kanonnen, en vijf met krijgs- 
volk; men zeilde nacht en dag door, totdat men eindelijk 
Djakarta bereikte. 

De pangéran ontving Moer DjangKoeng vriendelijk en al 
zijn vrouwen mochten hem gaarne lijden, want hy gaf 
hun fraaie geschenken en bepaalde geen prijs voor alles 
wat hy verkocht. Hoe weinig men hem ook betaalde, 
altijd was 't hem goed. 

En hij pachtte voor duizend realen een stuk grond en 
bouwde daarop een vesting; de Javaan sche vrouwen zagen 
de blanke mannen gaarne en velen traden met hen in 
't huwelijk, maar de dappere Moer Djang Koeng vergat 
zijne wraakzuchtige plannen niet; hij overwoog ze en 
bewaarde ze in zijn hart. En eens gebeurde het dat hij 
twist kreeg met den pangéran en deze vluchtte weg naar 
de streek Goenong Sari, waar hij zich verschanste achter 
een dikke haag van bamboe doeri (doornbamboe). 

De Hollanders -verheugden zich zeer en bouwden zich 
nu een tweede vesting; zij stapelden hun kruit en lood 
op, bergen hoog, en weldra begon een hevige stryd; uit 
de lucht kwam de broeder van den pangéran de Hollanders 
aanvallen, toen zij met hun kogels den vijand tot achter 
zijne verschansingen voortdreven. Alle hoop voor de vreem- 
delingen scheen verdwenen, doch zie! daar komt hulp 
opdagen. Baron Soekmoel snelt zijn zoon ter zijde; met 
drie goed uitgeruste schepen verschijnt hij op de reede 
van Batavia, en overziet den toestand. 

„Mijn zoon," zegt hy, „hier baten geen kogels, maar 
waar sterkte faalt, daar gebruikt men list; nog jaren kan 
de pangéran van Djakarta uwe kogels tarten achter zijn 
haag van bamboe, in zijn vesting Goenong Sari, maar ik 
zal hem kogels zenden, die zij niet zullen weerstaan." 

En Soekmoel gaf bevel de kanonnen te vullen met 
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gouden dukaten en zilveren rijksdaalders, en deze op 
Goenong Sari af te schieten. Nauwelijks hadden de Djakar- 
tanen gezien hoe de muntstukken tusschen de bamboe- 
stengels vielen, of zy vergaten geheel en al te strijden, 
rukten de halmen uit den grond om het geld op te rapen. 
Het duurde niet lang of de geheele bamboehaag was uit- 
gerukt. De kanonnen werden (nu) met kogels geladen en 
weldra werd de pangéran met zyne aanhangers verdreven 
naar het gebergte, de Compagnie daarentegen 

Yan slaaf tot vorst. Melati van Java. 

(H. A. M. Roelants, Schiedam). 
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Gong! — GónnnggI — het diepe melodieuse geluid van 
een metalen gong, dat reeds gedurende ruim een half 
uur mannen, vrouwen en kinderen uit de kampongs tot het 
feest noodde, klinkt nog voortdurend over 't ruime terras. 

Als een mooie, diepe basstem overheerscht die metaal- 
klank het trillend schrille faussetgeluid van de duizenden 
krekels, die, zoodra de zon onder is, hun scherpe stemmen 
verheffen. Er ligt iets weemoedigs, ernstigs in het geluid 
van de gong; vooral in 't duister klinkt het als een zware, 
kalme, zacht waarschuwende stem. Eerst als de heldere 
klokgeluiden der koperen krimming, de slagen van de doffe 
tam-tam -trom en de tonen van de tweesnarige biola, van 
de gambang katja en van het fluitje (soeling) zich aan 
die zware stem paren, komt er iets meer liefelyks, iets 
mooiers in de klanken van de gamelang. 

Van uit de verte, gedragen door de koele geurende avond- 
lucht, waaien, zwaarmoedig en klagend, die tonen door de 
donkere ravijnen, zachtkens spelend langs de ranke palmen, 
zich verdeelend tusschen de sierlyk slanke bladeren der 
boomvarens, die rustig staan in 't zilverig maanlicht, hun 
fijne kronen nauwlyks bewegend. 

Hoog in de lucht flonkeren de sterren jnet weergaloos 
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schoonen glans; 't Zuiderkruis en de Kreeft zijn helder te 
zien. Nu en dan verschiet plotseling een ster, een oogen- 
bhk een flauwe lichtstreep achterlatend. 

— Gong! Gónnng! Gong! nog altijd overstemt het diepe 
geluid de andere, zachtkens aanzwellende, klanken. 

Het is alsof die metalen stem dringender noodc: 

Kom! kom! kom! 

De maan heeft zich een poosje achter wolken verscholen; 
enkele vuurvliegen, schitterende phosphoresceerende ster- 
retjes, zweven rond, overigens is het donker geworden op 
't voorplein van Srogol, Langzaam komen van alle kanten 
kleine lichtjes tusschen de boomen te voorschijn. 

Als dwalende gouden sterren bewegen zij zich op en 
neer, langzaam vooruit, steeds nader komend, — opdagend 
uit den diep liggenden weg rechts, aanz wevend links 
tusschen de heesters en de stammen der boomen. 

't Zijn de lantaarntjes en kleine fakkels, waarmede het 
kampongvolk zijn schreden verlicht. Zij komen nader, 
mannen, vrouwen en kinderen, in kleurige baadjes en 
bonte sarongs. 't Rosse licht beschijnt fantastisch hun 
bruine gezichten en hoofddoeken, of schittert een oogen- 
blik op de versierselen, die de vrouwen op de borst of in 
de ooren dragen. Onhoorbaar, bijna glijdend over den 
zandigen grond, naderen nu de inlanders van alle kanten. 
De verschillende groepen verdeelen zich, naar rechts en 
links, blusschen hun lichten en vormen een groeten kring 
voor het landhuis. 

Op de trappen van de voorgalerij nemen een aantal 
kleine, dikbuikige inlandsche kindertjes plaats, de meesten 
half naakt, enkelen in hei-groene of roode baadjes en met 
het goudgeborduurde toppie op de sluike zwarte haren. 

Zwijgend hurken de Javanen neder; zij joelen niet, zij 
lachen of schertsen niet onder elkander, maar in eerbiedige 
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stilte wachten zij af wat gebeuren zal. Midden in dien 
wijden kring brandt een petroleumfakkel met drie pitten. 
De heldere vlammen branden, nauw bewogen door een 
zuchtje, dat nu en dan verkwikkend over het plateau 
strijkt en verlichten min of meer spookachtig de gamelang- 
speleis, die achter en bij hun instrumenten met gekruiste 
beenen op den grond zitten. 

De Ronggeng (danseres) zit in de gebruikelijke houding^ 
met haar rug naar het publiek. De fakkel werpt een schel 
licht op haar smaragdgroen, met goud geborduurd baadje 
en de talrijke bontgekleurde kralen en gouden loovertjes 
van haar kroon vormlgen hoofdtooi. 

— Gönnng! Één luide, lange slag op de gong geeft het 
sein tot den aanvang van het tandakken '). 

De geheele gamelan g speelt nu een zachte, zonderUng 
geaccentueerde melodie — nu eens opgewekt, klinkend 
als vroolijk klokgelui uit de verte, dan weer snel en hard, 
langzaam en klagend of snerpend en schril, afgewisseld 
door doffe of scherpere slagen op de trom, die voortdurend 
de maat blijft aangeven van den dans, die nu begint. 

De Ronggeng is opgestaan, zij is niet onknap, haar vrij 
regelmatige trekken zijn duidelijk zichtbaar in 't roodachtig 
licht, dat het witte poeder (bedaq) waarmede zij geblanket 
is, een rosé tint geeft. 

. Sierlijk den gekleurden slendang ■) in de gracelijk opge- 
heven handen vasthoudend, doet zij eenige passen lang- 
zaam, sleepend, met rhythmische bewegingen vooruit. 

Met een vlugge slingering slaat zij den slendang op en 
over den schouder en brengt, even neerhurkend, beide 
handen, als tot bidden saamgevouwen, een oogenblik aan 
't voorhoofd, 't Is haar sembah, de groet dien zij eerbiedig 

1) Dansen. 

2) Sjerp. 
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aan de toeschouwers brengt. Dan rijst zij weer op, wiegt 
bevallig op de heupen heen en weer, draait haar welge- 
vormde armen en handen in allerlei bochten, de vingers, die 
slechts luchtig den slendang vasthouden, waaiervormig uit- 
gespreid en achterover gebogen, terwijl zij met haar voeten 
kleine, schuivende, voor- en achterwaartsche pasjes maakt. 

Dö muziek wordt levendiger, de tonen der klokjes klinken 
helder tusschen de neuzige geluiden der biola ^) en het 
snerpen der fluit. De trom slaat in sneller tempo en de 
gong geeft met korter slagen zacht den grondtoon aan. 

Vlugger worden de bewegingen van de Ronggeng; zy 
zwiert den slendang bevallig over het hoofd, enkele oogen- 
blikken haar schitterend kapsel omhullend. Met sneller 
wendingen draait zij het bovenlijf heen en weer en de 
passen die zij maakt worden grooter en langer. In een 
wijder wordenden kring beweegt zij zich rondom de fakkel, 
en als de muziek, met een plotselingen ruk, een oogenblik 
ophoudt, staat zy weer voor de plaats waar de toe wan en 
njonja met hun gasten gezet-en zijn. 

Weer een hormat (eerbewijs) en een slag op de gong; de 
inleiding tot den karakterdans, dien zij uitvoeren zal, is afge- 
loopen. De toekan badoet, de directeur van het Topeng- 
gezelschap, brengt een mandje met een doek overdekt en zet 
dat naast de fakkel neer. De muziek begint op nieuw, zacht 
en liefelijk in kleine afgebroken phrasen, eentonig meestal. 

Even buigend, neemt de danseres iets uit het mandje, 
't schijnt een sluier, zij werpt dien een oogenblik over 't hoofd 
en als zij hem weer verwydert, heeft zij een wit masker 
voor, regelmatig van vorm en met neergeslagen oogen. 

De gamelang klinkt nog steeds zacht en bescheiden, 
soms als beschroomd de stilte van den avond te verbreken 

1) Viool. 
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en het schelle tsjirpen van de krekels te overstemmen. 

Schuchter en op haar teenen voortschuivend komt de 
Konggeng vooruit, haar handen bewegen zich sierlyk en 
langzaam met ingehouden kracht. 

Elke vingerbeweging, elke voetstap is karakteristiek, 
haar hoofd neigt bevallig heen en weer, voor- en achter- 
over, terwijl het bovenlijf slechts weinig op de heupen 
wiegt. Er ligt iets maagdelijk beschroomds in haar houding, 
in al haar gebaren die langzamerhand broeder, meer be- 
paald, sneller, drukker en levendiger worden, totdat zy, 
na een drietal cirkelgangen om de fakkel, weer bij het 
mandje is gekomen. 

— Gong ! klinkt het forsch ; — zij rukt het witte masker 
af, bukt zich en omsluiert snel haar hoofd voor de tweede 
maal. En als het geluid van de gamelang sterker wordt 
en de biola en fluit een wilder toon aanslaan, heeft zij 
zich getooid met een groen masker, waarin de zwarte 
appels en het wit der oogen duidelyk zichtbaar zijn. 

Nu is zij „de vrouw" — haar lichaam, slank en buig- 
zaam, wendt zich met krachtiger beweging naar alle zijden. 
Haar heupen schijnen broeder geworden, haar boezem uit- 
gezet onder 't schitterend baadje. Wilder wordt de muziek ! 

Als door feilen hartstocht bewogen, gieren schril en 
onmelodisch fluit- en strijkinstrumenten dooreen; tam-tam 
en trom slaan hard en tegen-de-maat-in er tusschen. 

En ook de dansende vrouw drukt door haar bewegingen 
meer en meer hartstocht uit, handen en voeten draaien in 
slangachtige wendingen heen en terug. 

Haar hoofd gaat onophoudelijk op en neer, draaiend 
naar links en rechts, met schokken, aangegeven door de 
muziek, die aanzwelt tot een chaos van klanken onmelo- 
disch en wild, maar zich oplossend in een liefelijken lang 
aangehouden klokkentoon, die trillend uitsterft, terwijl de 
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tandakkende vrouw op één knie nederzinkt en den slendang 
bevallig over het gebogen hoofd uitspreidt. 

Nogmaals verv^^isselt zij op dezelfde wijze haar masker. 
Nu is het rood, met door hard geel aangegeven trekken 
en fel blikkende oogen, onder zwarte, boogvormige wenk- 
brauwen. Krachtiger, doordringender, scherper klanken 
klieven de lucht. 

In gebiedende houding rijst zij op. Koninklijk wordt 
haar gebaar. 

Het hoofd achterover in den nek, den rechter arm als 
bevelend vooruitgestrekt, de linkerhand sierlijk gebogen 
langs de heup, komt zij met afgemeten stappen vooruit. 
Haar bovenlijf wiegt nu rhythmisch voor- en achterover, 
haar voeten zetten zich schrap in wijden danspas. Zij 
zwaait met kracht den kleurigen doek voor zich uit, hoog 
boven het hoofd. 

Raden ajoe (een vorstin) is zij nu, en al 't gewicht van 
haar waardigheid gevoelend beschrijft zij, begeleid door 
de gamelang, die een broeder klankenstroom uitzendt, een 
wijder cirkel om de fakkel. De toeschouwers zien haar 
met spanning aan, ze rekken hoofd en hals vooruit, als zij, 
haar kringloop verkleinend, met trotsche passen, al rond- 
draaiend, de muzikanten nadert. In fiere houding, den 
slendang half om de schouders slaande en met één hand 
op de heupen, blijft zij, hoofd en schouders sierlijk heen- 
en weer wendend, staan totdat de muziek is opgehouden, 
uitstervend in een zacht geklingel der klokken. 

Dan buigt zij snel het hoofd, hurkt neer en maakt met 
de gevouwen handen voor het voorhoofd sembah. 

De karakterdans is voorbij. 

Indrukken van een totok. Jüstus van Maurik. 

(Van Ilolkema & Warendorf, Amsterdam). 



NAAR DEN BROMO. 



Ik* heb wat koorts, van den vermoeienden tocht naai- 
de Bromo, en vanmiddag had ik zoo hevige hardklop- 
pingen, dat ik mij erg ongerust maakte. Maar ik wil toch 
nog even iets opschrijven van dezen grootschen gang. 
Annie was niet wel. Ik ging met Mary alleen. Het rijden 
er heen is langs een anderen Tveg, maar van dezelfde natuur 
als naar de Penandjaan. Eerst de steile hoogte op naar 
Wonomerto bij Padakaja, dan de weg naar Ngadiwono, 
om ineens links af te slaan, en dan, stijgende, door een 
hoog en hooger klimmend dennebosch. Het heel intieme 
en vertrouwde daar, alsof er niets vreeselijks verder ging 
gebeuren. Overal de lieve bloemen en kruiden van Holland 
wilde rozen, ranonkels, wilde viooltjes, klaverbloemen 
weegbree, kruisemunt, vleeschbloemen, kattestaart, mar 
grietjes, bramen, en alle anderen. De boomen aan weers 
zijden van de paadjes zijn tjemaras en kemlendingans 
Mooi doet vooral het heilige kruid der Tenggereezen, de 
tinolajoe. 

Even wordt het dichte dennebosch verbroken op een 
open hoogte, de Poessoeng Lepitan, vanwaar je rechts in 
't Noord- Westen, opeens vèr, den blauwen kegel van de 
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Semeroe ziet opryzen, majestueus heerscher van de hoogste 
luchten. Dan daalt het pad weer in nieuw dennewoud, I 

gaat om den kalen bol-berg Boek wan ter, en stijgt langzaam 
op naar den krater-muur. t 

Stijgen, stijgen, dan een klein steil paadje op, links, en 
je staat aan den rand van de Moengalpas, boven den 
afgrond naar de grauwe Zandzee 

Maar het plotselinge gezicht beneden was niet zoo immens 
overweldigend als van de Penandjaan. De zon was al lang 
doorgebroken, en scheen goedheid in de doodsche vallei. 
Overal zongen vogeltjes in de struiken, en er was een 
krans van levend gezang, wyd in het rond, boven het 
stille dal. De kleuren beneden waren, door de regens *van 
veel nachten, wat lichter en blijer dan voorheen. De ribben 
van de Batok glansden van een rijk goudgroen, en er lag 
goudgeel te gloeien over het slijkgrauw van de Zandzee. 

Alleen de Bromo, daar vèr, was even doodsch en koud 
als voorheen, en lag grimmig te broeien, dikblauwe rook- 
wolken uitstootend met langzamen, treurigen adem; een 
ongeneeslijke, gore wonde, zwaar op het lijf der aarde. En 
de wind, gierend langs hoekige ribben en ruggen, neêr- 
joelend over den Ider-Ider muur, vulde de hooge stilte met 
huilend geklaag. 

Hoe vèr, hoe vèr lijkt de zandwoestijn aan onze voeten ! 
Daar ginds zwarte stokjes, zoo nietig; het zijn tjemaras, 
die ergens bij de Batok groeien. Overal, vèr uit, de slijk- 
grauwe, dorre zee van zand. Het lijkt eindeloos. Je huivert 
om straks daarin te zijn 

Maar tóch gaan we nu, dalende, daarheen. De weg is te 
steil om te rijden, en wij loopen moeilijk, over rotsblokken 
en lavaklompen, met de paarden achter ons aan, die ge- 
willig volgen. Zóó gaat het, een half uur lang, en we 
staan ineens in de Zandzee die nu grooter, veel grooter 
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is dan ooit gedacht. Zij ligt daar, grauw-geel, te gloeien in 
de heete zon, maar met ijzige winden koudgierend er 
over heen. Het vogelengezang van boven is niet meer te 
hooren. De paarden, dronken van de wijde, wijde ruimte 
voor hen, worden vurig, en in vliegenden galop rennen we 
nu door de wilde woestijn, en voelen ons als Bedouïnen; 
jagend door de Sahara. De hoefslagen der paarden klinken 
hol op den bodem. 

Zóó gaat het, met een vreemd-bang en toch heerlijk 
gevoel van onbekend gevaar, hollend door de sombere 
woestenij, langs den kolossalen, ruiggeribden tulband van 
de Batok, al- dichter en dichter by de Bromo. Groote lava- 
blokken, van een laatste uitbarsting, liggen verspreid. 

Nu ligt het bleeke, geel-grauwe monster vóór ons, een 
ronde, hoekige bult op de aarde, goor en grijnzend. Lang- 
zaam stijgt een blauwe dampwolk er uit omhoog, en het 
lijkt een rookende wonde, heet van broeiing 

Toen zijn wij tegen den gelen belt opgereden; hebben 
de paarden laten staan bij een trap van bamboe, en zyn 
omhoog geklauterd, moeilijk, tot aan den rand. 

Beneden, peilloos diep, een sombere koker, een einde- 
looze helle-trechter, donker, vol ongure, heillooze dingen . . . 
Beneden, diep, diep, gloeit roode vuurschijn, gloort loensche, 
valsch gele schijn van zwavel; sissend stoomen blauwe 
wolkjes uit nauwe gaten, overal rooken solfataren, en een 
dunne wolk zwaveldamp stijgt op van heel beneden, eerst 
ijl als een sluier, dan dikker en dikker uitpuilend, tot 
een zware kolom langzaam-treurig omhoog rijst, met de 
hopelooze traagheid des doods in een hijgen en zieden en 
bliksemend sissen beneden, als van woedende machines 
onder te zwaren druk .... 

Ik kon het niet lang aanzien, dit loeiende helleding, dien 
kokenden krater van duisteren haat, met de satanische 
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prikkeling van zwavellucht, het joelend rumoer van onder- 
grondsch, ziedend water, en het valsch geglim van gele 

zwavel , Het beklemde mij met een angst alsof het 

liefste in mij zou gaan breken. De Bromo, duistere broeiing, 
als van zonde, en nacht, en negatie . . . hoe haat ik hem!. . . 

Toen weer afgedaald, en de paarden bestegen, die weer 
in vliegenden galop voortrenden door de grauwe zand- 
woestijn. Dalende luchtstroomen gierden fluitend over de 
hooge bergribben rondom, en een ijzige wind snerpte 
snijdend langs mijne wangen. Hier is hel, en koude, en 
dorheid, hier is woestenij, en droefenis, en dood 

Toen , nooit, nooit zal ik het vergeten,- midden 

in de grauwe woestijn, in de ijzige, sombere stilte van 
verdoemenis, diep en reddeloos verloren in die vale vallei 
des doods, bloeide daar opeens voor mijn oogen, tusschen 
wat armoedig gras, een groepje vergeet-mij-niet. — Van- 
waar hier gekomen, door welke liefde hier midden in 
doodschB sombernis verspreid, van welke sappen levend, 
hier in al droogte en dorren dorst? Vreezeloos keken ze 
op uit den harden grond, een wonder van teederheid in 
het wreede en koude rondom. Vergeet-mij-niet, van een 
zwakker blauw dan in Holland, vergeet-mij-niet, bleek van 
heimwee, maar tóch liefelijk lachend, en gansch zich 
gevend in volle, maagdelijke broosheid, midden in die kille 
verstarring van dorre woestenij ! Ik weet niet wat er was 
tusschen die bloemen en mijn ziel, maar ik heb opeens 
de warme tranen gevoeld in mijn oogen, en ik heb ge- 
schreid om het leed dier heimwee-bleeke vergeet-mij- 
nietjes, daar zoo ganschelijk verloren in de woestijn, 
maar tóch nog liefelijk lachend, in wondere, nooit verzwakte 
teederheid 

En het ontzaglijk wreede van die wijde woestenij, de 
heete helle-haat van den broei enden krater, de sombere 
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rijzenis van de steile, dreigende rotsenmuren alom, het 
leek mij opeens toch maar zwak en nietig bij de wonder- 
teêre, maar goddelijk sterke liefde van die bleek-blauwe 
bloemen, zoo broos, en zoo gansch vreezeloos, al maar 
liefelijk lachend, ofschoon stervend van heimwee, tegen 
de donkere zonde en den grauwen haat rondom 

Henri Borel. 
Een Droom. 

(P. 2T. van Kampen & Zn., Amsterdam). 



INDISCHE EN HOLLANDSCHE NATUUR. 



En steeds, althans op de kustplaatsen, dat gloeiende 
brute zonlicht, die verzengende zonnehitte. Altijd is het 
er heet, heet, heet en weer eens heet, altijd door. Natuur 
en khmaat bederven den Europeaan. Geen bezieling ver- 
schaffen hem dat eeuwige groen en dat vervelende blauw; 
het verstompt. Den lentelach van Europa kent men in 
Indië niet, maar men kent er wel een sufferige, apathische 
tropengrijns. 

Ik ben geen groot bewonderaar van de Indische natuur. 
Ze is bijna overal vervelend; ze troost niet, ze bezielt 
niet, want ze spreekt niet. Ze is, voorzeker, hier en daar 
prachtig, maar het is een doode pracht. Daar wuift niets, 
ruischt niets; er is geen volle wind, er zijn geen luchten, 
geen mooie dryvende wolken, geen mengeling van tinten. 
Enkel bij en op de bergen van Java, Sumatra, en op 
zee in de Molukken is een natuur, die indruk maakt en 
weldadig werkt. Ook de Minehassa biedt lieflijk-schoone 
plekken. 

Maar de maan-nachten in Indië hebben soms een be- 
tooverende charme. En de uren van zonsopgang en zons- 
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ondergang geven menigmaal zeer teedere, of verschillende^ 
of majestueuse licht-effecten. 

De verbeelding toovert. Waar zijn we ? Hebben we niet 
in de eerste droomen van ons bewustzijn gezien, wat we 
nu zien? Voelt onze Urgeist zijn oorsprong? 

Ik weet nog zoo goed welk groot sentiment ik had in 
1879 bij het turen, op de voorplecht van de boot, naar het 
eerste schijnsel van Insulinde, bij het langzaam duidelijk 
worden van 't gebergte, bij 't naderen van de kust, bij 
't aan wal stappen, bij 't aanschouwen van Padang. 

Ik zie het alles weer gebeuren. 



* * 
« 



De ruglijnen van 't Barissan-gebergte, dat als een zacht- 
blauwig waas ryst boven de verre, donkerblauwe zee zijn 
zoo kuisch, zoo teer, zoo even, hier en daar wegsmeltend in 
zware glanswolken met gulden randen, nu eens stijgend 
fier van geloof, tot wat de menschen een berg noemen, 
dan eens deinend als de zee en weer nijgend vol liefde 
en wijding. 

Geen fel licht en dus ook geen scherpe contouren; de 
adel van de lijnen wordt niet ontheiligd. De lucht is zwak 
nevelachtig en het zonnelicht zwaar doch rustig. 

Alleen in de tropen toont een gebergte zóó, van zee uit. 
Het is alsof die lijnen droomen en de bergen droombeelden 
zyn. Men voelt Vimmensité die hier is in lieflyke majesteit. 
En langzamerhand lijkt 't u als droomt ge zelf weg en 
leeft ge niet meer dat ruwe leven der werkelijkheid: óók 
zoo te mogen weglij nen als die bergruggen, zoo kuisch, 
zoo teer, zoo even, wordt zoet verlangen in u. Zelden, 
zelden wil de menschenziel zoo samenvloeien met de natuur. 

Die eilandjes vóór Padang! Dicht-groene palmbosschen, 

6 
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door fel-gelen strandrand gescheiden van de bekoorlijke 
diep-blauwe zee. En een klein hutje, verscholen in de 
schaduw van de overbuigende palmblê,ren. En een schuitje, 
klein, met vlerkjes links en rechts, om licht te dobberen 
op de golven, drijft, voortgestuwd met pagaaien, bewogen 
door naakte bruine armen, op den immensen oceaan. 

En die groene, groene kust! Van den hoogsten top tot 
in zee niets dan dicht, vol groen; woudgroen — donker 
en glanzend; weiden-groen — zacht en licht. Hier en 
daar op een bergrand een boom, hooger dan de andere 
boomen uitstekend en daarom zoo eenzaam. Geen blad 
beweegt. De zeewind slaapt al. Roerloos als *t meest 
roerlooze van wat leeft. 

En lange schaduwen over het spiegelgladde zeevlak 
onder den wal, waartegen de deining van den Indischen 
Oceaan bruisend breekt, wit-schuimend, hoog-opspattend. 

En we ankeren achter Poeloe Pisang en een klein 
stoombootje brengt ons, vóór 't vallen van den avond, 
langs den Apenberg, in de Padang-rivier. 

Welk een heerlijke avondzonneschijn langs den stellen 
bergoever rechts, en hoe zoet verscholen hgt Padang hnks 
onder het eeuwige groen. 

Bij 't steigertje baden een paar karbouwen, boeddhis- 
tisch rustig kijkend, den kop enkel boven water. En 
kleurig gekleede inlanders verdringen zich bij den steiger, 
We nemen een rijtuigje en laten ons, terwijl de zon 
ondergaat, nog gauw door Padang rijden. Wij krijgen den 
indruk dat Padang is één woud van palmen. 

En den eersten nacht in Insulinde slapen wij in met 
één gröote illusie van de Indische natuur. 



* 



j 
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Ik weet dat bij zeer velen de indrukken ongeveer zóó 
zijn, als Padang de eerste Indische plaats is, die ze zien. 

Ik weet ook dat zeer velen onder die impressie blijven 
en dat ze later, door ambt of zucht tot geldverdienen be- 
dorven om nog veel notitie te nemen van de natuur, met 
de vroegere herinnering in zich, gestaag meezingen in 
't koor, dat de Indische natuur zoo veel schoener vindt 
dan de Europeesche, zoo onovertroffen schoon. 

Wie lang in Oost-Indië heeft geleefd en aldoor den lust 
heeft behouden de natuur gade te slaan, gaat zich meer 
en meer onbevredigd voelen, en al kan hij niet altyd zich 
onttrekken aan de toovermacht, die de groene tropenweelde 
uitoefent, al is hij nog steeds verbijsterd over den onge- 
meen rijken plantengroei bij het loopen door de maagde- 
lijke wouden van Sumatra, een kijk op de eilanden van 
de Molukken, een tocht door de Minehassa en naar 't meer 
van Tondano, een reis over Java en door de Preanger, 
zyn westersch bloed vindt op den duur geen voldoening. 
Dat zware, breede, stille, altijd-rustige benauwt hem soms, 
maakt somber, ernstig. 

Het Indische landschap geeft geen vreugde. — Zulk 
een natuur heeft een Boeddha kunnen kweeken! 

De Europeaan krygt, levende in die natuur van trooste- 
looze, eentonige en eenzelvige grootheid, onweerstaanbaren 
lust er uit te vliegen om weer te kunnen zien hoe in 
't voorjaar de Europeesche natuur vol lachen en jolen 
en pret ontwaakt — hij verlangt innig naar de groene 
weiden en de weidenbloemen, naar 't teere, jonge blad- 
groen dat zoo lief de bosschen tint, naar een frisschen 
wind, die mooie, volle wolken levendig doet voorbij drigven, 
en 't water van de plassen zoo keurigjes rimpelt, naar de 
vogels die zingen in de lucht, naar de vroolijke kleuren 
der velden en der mooie koeien en kalveren die er grazen, 
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naar de herfstnuances, naar den winter met zijn kale 
boomen en zijn sneeuw en zijn vorst. 

De Indische natuur drukt den geest, de Europeesche 
geeft altijd troost, ook aan den meest neerslachtige. 

Europa heeft een natuur van vreugd en kleur, van 
nuance en afwisseling, vol muziek, vol frischheid, en 
daarom is ze mij liever en vind ik ze schoener dan de 
Indische. 

Het leven in Nederlandsch-Indië, B. Veth. 

(P. N. van Kampen & Zoon, Amsterdam). 



BRIEF VAN EEN RAAD VAN INDIË IN 1802. 



„Ziet hier mij nu dan tot op éénen stap na, namelyk, 
,dien van Gouverneur-Generaal, tot den hoogsten en aan- 
,,zienlijksten trap opgeklommen, waartoe een sterveling in 
„deze gewesten kan geraken. Dan, myne ware en veel 
„geliefde vrienden! zoo gij wist met welk eene zorg en 
„groote bekommernis en slapelooze nachten ik, ter oorzake 
„van deze uitstekende en hoogverhevene waardigheden, 
„al moet doorbrengen, en zoo het u geviel gelijk mij, die 
„daarin geplaatst ben, — ik houd mij verzekerd dat gij u 
„zoudt beklagen en zeggen: „liever heb ik in mijn land 
„een goed ambacht bij der hand, waarvan vrouw en 
„kinderen, is het niet vet, dan toch den buik vol kunnen 
„eten en waarby ik eiken avond 'met het wegwerpen van 
„den dissel kan zeggen: „daar liggen mijne zorgen!" Dan, 
„zoo is het met mij waarlijk niet gesteld. — Gij zult 
„hieruit kunnen leeren vergenoegd in uw vaderland, wel- 
„tevreden by uwe lieve vrouw en kinderen en opgeruimd 
„bij uwer handen werk te zijn, onder het genot van eene 
„sobere bete broods. En ik ben verzekerd dat deze mijne, 
„voor ulieden in den eersten opslag zoo schoonschynende 
„klatergoudsbloemen, welke in niets aniers bestaan dan 
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„in groote bekommernis, z waren last en gewigtige zorgen, 
„bij dat vergenoegen, die weltevredenheid en dat opgeruimd 
„gemoed schielijk zullen verwelken en verdorren." 

„Hoe gelukkig gij lieden ook moogt vermeenen dat dit 
„land voor mij geweest is — ik dank er de Godheid voor, 
„dan geloof mij dat ik gedurende ruim een derde van eene 
„eeuw, 't welk ik hier heb doorgebragt, de grootste on- 
„aangenaamheden bij menigvuldige werkzaamheden heb 
„moeten ondervinden en doorworstelen, boven het ge- 
„vaarlijke van dit klimaat. Want men kan hier voor 
„zeker dezen regel stellen dat van honderd Europeanen, 
„die hier aanlanden, twee derde gedeelte zeer spoedig 
„ten grave dalen; en dat er alsdan van dat overige een 
„derde, na vele ziekten en een sukkelend leven doorge- 
„ staan te hebben, nog op zijn best een of twee, dat veel 
„is, zal overblijven, van wien gezegd kan worden: die 
„heeft ordentelijk zijn brood, of ook wel fortuin gemaakt. 
„Dan, mag ik ulieden vragen: wat is fortuin? Zeker zult 
„gij zeggen : van geld voorzien te wezen, en in achting te 
„zijn bij zijne natuurgenooten. Ik sta u dit eens toe: dan 
„hoe ellendig is zulks op dit eiland, om van het eerste 
„een goed gebruik te kunnen maken! Ik ben wel frisch, 
„gezond en sterk, en als ik den bril niet op heb schat men 
„mij somwijlen twintig jaren jonger; maar hoe ellendig 
„leef ik ook! Aan tafel zittende waarop ik zes, tien en 
„meer Oostindische geregten voor mij zie, vraag ik mij 
„zelven eerst af, en raadpleeg met mijn hoofd, maag en 
„buik, en wel juist niet op dat oogenblik, maar overweeg 
„zelfs hoe het den vorigen dag daarmede gesteld was. 
„Vind ik nu dat alles in de beste orde, dan is het nog de 
„questie om mijn dierlijk gestel in geene wanorde te 
„brengen: wat zal ik nu eten? Vleesch is moeijelijk te 
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„verteren, en zet de vochten te veel aan; — visch, die 
„maakt immers te veel slijmen ; — deze of die groente 
„vinde ik, dat de een te veel gisting veroorzaakt, eene 
„andere te hard is voor onze Oostindische magen. En wat 
„wordt nu het geval? Dat men van alles wat peuzelt, 
„zonder immer te kunnen zeggen : ik heb mij zat gegeten : 
„want dit zoude hier voor doodelijk gehouden worden. — 
„Dan gaat men ordentelijk een twee of drie uurs slaapje 
„(méridienne) nemen; daarna zet men zich in den wagen, 
„om alweder dien zelfden weg te nemen, welken men 
„gisteren en vóór gisteren gereden heeft. De avond valt, — 
„de speeltafels worden gezet; hiermede houdt men zich 
„twee of drie uren bezig. Men keert zich daarop wederom 
„aan een welgevulde tafel, waaraan somwylen twintig, ja 
„dertig boeren genoeg zouden hebben; maar — maar! 
„nu gaat het tegen den nacht, die gevaarlijker is dan op 
„den middag: er wordt dus weinig of niets gebruikt dan 
„hetgene zacht te verteren is. 's Morgens te zes uren is 
„het dag; van 7 of 8 tot 11 of 12 uur aan het werk, en 
„daarmede is een etmaal verstreken. En zoo passeren wij 
„het geheele jaar, met eenige weinige verandering: dus 
„altijd een en hetzelfde, zoolang men hier leeft, zonder 
„afwisselingen. Daar nu de ware genoegens gevonden 
„worden in de verandering, dat niemand mij zal of kan 
„tegenspreken, zoo ziet gijlieden hieruit dat, schoon men 
„alles ook volop moge hebben, een eeuwig bannissement 
„(om mij zoo eens uit te drukken en van dezen tekst te 
„geraken) toch zeer vervelende is. 

„Ik wil nu eens vooronderstellen: ik ging in mijne ver 
„gevorderde jaren naar Europa. Wat zoude ik daar doen, 
„of waarin vermaak vinden? Ik zoude afgesneden van 
„alle menschen als een kluizenaar moeten leven: want 
„niemand kent mij, en onbekend maakt onbemind. En 
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„op welken voet zoude ik my etablisseren ? Och, eer ik 
„immers naar myn' smaak was gezeten, had de dood mij 
„reeds weg. Dan, dood is dood, en ik heb filosofie genoeg 
„om daarvoor niet meer te vreezen, dan de menschelyke 
„zwakheden zulks medebrengen. Hier is echter nog een 
„andere en zeer spoedige weg om daartoe te geraken. Ik 
„bedoel den dolk van een' moedwilligen slaaf, die dit 
„zonder gevoel verrigt en wel met de sterkste predestinatie 
„van zich te ontschuldigen, dat hij tot dat einde en wel 
„degelijk met den goddelijken wil in de wereld gesteld is 
„om zulk eene daad te verrigten, en zich in en op dat 
„vertrouwen zeer gerust zoude laten radbraken, zonder te 
„blikken of te blozen. Zeer onlangs is dit nog het onge- 
„lukkig lot geweest van twee allerbeste menschen, man 
„en vrouw, en wel door eene slavin." 

W. Eekhoff, Het leven van Jacobus Martinus Baljee, 



TOESPRAAK VAN MAX HAVELAAR TOT DE 

HOOFDEN VAN LEBAK. 



„Mijnheer de Radhen Adhipattie, Regent van Bantan- 
Kidoel, en gij, Radhens Dhemang, die Hoofden zijt der 
districten in deze afdeeling, en gij Radhen Djaksa, die de 
Justitie tot uw ambt hebt, en ook gij Radhen Kliwon die 
het gezag voert op de hoofdplaats, en gij Radhens, Mantries 
en allen die Hoofden zijt in de af deeling Bantan-Kidoel, 
ik groet u. 

„En ik zeg u dat ik vreugde gevoel in mijn hart, als 
ik u daar allen vergaderd zie, luisterend naar de woorden 
van mijnen mond. 

„Ik weet dat er onder u zijn, die uitsteken in kennis 
en in braafheid van hart; Ik hoop mijne kennis door de 
uwe te vermeerderen, want zij is niet zoo groot als ik 
wenschte; en ik heb wel de braafheid lief, maar dikwijls 
bespeur ik, dat er in mijn gemoed fouten zijn die de braaf- 
heid overschaduwen en daaraan den groei benemen 

gij allen weet hoe de groote boom den kleinen verdringt 
en doodt. Daarom zal ik letten op degenen onder u, die 
uitstekend zijn in deugd, om te trachten beter te worden 
dan ik ben. 
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„Ik groet u allen zeer. 

„Toen de Gouverneur-generaal mij gelastte tot u te 
gaan om adsistent-resident te zijn in deze afdeeling, was 
mijn hart verheugd. Het kan u bekend zijn dat ik nooit 
Bantan-Kidoel had betreden. Ik liet mij dus geschriften 
geven, die over uwe afdeeling handelen, en ik heb gezien 

dat er veel goeds is in Bantan-Kidoel. Uw volk bezit rijst- 

* 

velden in de dalen, en er zijn rijstvelden op de bergen. 
En gij wenscht in vrede te leven, en gij begeert niet te 
wonen in die landstreken, die bewoond worden door an- 
deren. Ja, ik weet dat er veel goeds is in Bantan-Kidoel! 
„Maar niet hierom alleen was mijn hart verheugd; 
want ook in andere streken zoude ik veel goeds gevonden 
hebben. 

.,Doch ik ontwaarde dat uwe bevolking arm is, en hier- 
over was ik blijde in het binnenste mijner ziel. 

„Want ik weet dat Allah den arme liefheeft, en dat Hij 
rijkdom geeft aan wien Hij beproeven wil; maar tot de 
armen zendt Hij wie zijn woord spreekt, opdat zij zich 
oprichten in hunne ellende. 

„Geeft Hij niet regen waar de halm verdort, en een 
dauwdrop in den bloemkelk die dorst heeft? 

„En is het niet schoon, te worden uitgezonden om de 
vermoeiden te zoeken, die achterbleven na den arbeid, 
en nederzonken langs den weg daar hunne knieën niet 
sterk meer waren om op te gaan naar de plaats van het 
loon? Zou ik niet verheugd zijn, de hand te mogen reiken 
aan wie in de groeve viel,- en een »taf te geven aan wie 
de bergen beklimt? Zou niet mijn hart opspringen als 
het ziet gekozen te zijn onder de velen, om van klagen 
een gebed te maken, en dankzegging van geween? 

„Ja, ik ben blijde geroepen te zijn in Bantan-Kidoel. 

„Ik heb gezegd tot de vrouw, die mijne zorgen deelt 
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en mijn geluk grooter maakt: ., verheug u, want ik zie 
dat Allah zegen geeft op het hoofd van ons kind! Hij 
heeft mij gezonden naar een oord, waar nog niet alle 
arbeid is afgeloopen, en Hij keurde mij waardig daar te 
zijn, vóór den tijd van den oogst. Want niet in het snijden 
der padie ^ is de vreugde, de vreugde is in het snijden 
der padie, die men geplant heeft. En de ziel des menschen 
groeit niet van het loon, maar van den arbeid, die het 
loon verdient. En ik zeide tot haar: „Allah heeft ons een 
kind gegeven, dat eenmaal zeggen zal: — weet ge dat ik 
zijn zoon ben? — En dan zullen er wezen in het land, 
die hem groeten met liefde, en die de hand zullen leggen 
op zijn hoofd, en zeggen zullen: „zet u neder aan ons 
maal, en bewoon ons huis, en neem uw deel aan wat wij 
hebben; want ik heb uwen vader gekend," 

„Want, Hoofden van Lebak, er is veel te arbeiden in 
uwe landstreek. Zegt mij, is niet de landman arm? rijpt 
niet uwe padie dikwerf ter voeding van wie niet geplant 
hebben? Zijn er niet vele verkeerdheden in uw land? 

„Is er niet schaamte in uwe zielen, als de bewoner van 
Bandoeng, dat daar ten oosten ligt, uwe streken bezoekt, 
en vraagt: „waar zijn de dorpen, en waar de landbouwers, 
en waarom hoor ik den „gamelang" niet, die blijdschap 
spreekt met koperen mond, noch het gestamp der padie 
uwer dochters?" 

„Is het u niet bitter, te reizen van hier tot de Zuidkust 
en de bergen te zien, die geen water dragen op hunne 
zijden, of de vlakten waar nooit de buffel den ploeg trok? 

„Ja, ja, ik zeg het u, dat uwe en mijne ziel daarover 
bedroefd is; en daarom juist zijn wij Allah dankbaar, dat 
Hij ons macht heeft gegeven om hier te arbeiden. 



1) Rystgewas. 
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„Want wij hebben in dit land akkers voor velen, schoon 
de bewoners weinig zijn. En het is niet de regen, die 
ontbreekt, want de toppen der bergen zuigen de wolken 
des hemels ter aarde. En niet overal zijn rotsen, die 
plaats weigeren aan den wortel, want op vele plaatsen is 
de grond week en vruchtbaar en roept om de graankorrel, 
die hij u wil weergeven in gebogen halm. En er is geen 
oorlog in het land, die de padie vertreedt als ze nog groen 
is, noch ziekte die den patjol ^ nutteloos maakt. Noch 
zijn er zonnestralen, heeter dan noodig is om het graan 
te doen rijpen, dat u en uwe kinderen voeden moet, noch 
banjers '^)j die u doen zeggen: „wijs mij de plaats waar 
ik gezaaid heb.'' 

„Waar Allah waterstroomen uitgiet, die de akkers weg- 
nemen waar Hy den grond hard maakt als dorre 

steen waar Hij zijne zon doet gloeien ter ver- 
schroeiing waar Hij krijg zendt, die de velden om- 
keert waar Hij slaat met ziekten, die de handen 

slap maken, of met droogte die de aren doodt daar, 

Hoofden van Lebak, buigen wij het hoofd en zeggen: 
„Hij wil het zoo!" 

„Maar niet aldus in Bantan-Kidoell 

„Ik ben hier gezonden om uw vriend te zijn, uw oudere 
broeder. Zoudt gij uwen jongeren broeder niet waar- 
schuwen, als gij een tijger zaagt op zijnen weg? 

„'Hoofden van Lebak, wy hebben dikwijls misslagen 
begaan, en ons land is arm, omdat wij zoovele misslagen 
begingen. 

„Want in Tjikandi en Bolang en in het Krawangsche 
en in de ommelanden van Batavia zijn vele lieden, die 



1) Spade. 

2) Overstroomingen. 
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geboren zijn in ons land, en die ons land verlaten hebben. 

„Waarom zoeken zij den arbeid ver van de plaats waar 
zij hunne ouders begroeven? Waarom verkiezen zij de 
koelte van den boom, die daar groeit, boven de schaduw 
onzer bosschen? 

„En ginds in het noordwesten over de zee zijn velen, 
die onze kinderen moesten zijn, maar die Lebak hebben 
verlaten om rond te dolen in vreemde streken, met kris 
en klewang en schietgeweer. En zij komen daar ellendig 
om; want er is macht van de Regeering daar, die de 
opstandelingen verslaat. 

„Ik vraag u, Hoofden van Lebak, waarom zijn er zoo- 
velen, die weg gingen om niet begraven te worden waar 
ze geboren zijn? Waarom vraagt de boom waar de man 
is, dien hij als kind zag spelen aan zijn voet? 

„Hoofden van Lebak! wij allen staan in dienst des 
konings van Nederland. Maar Hij, die rechtvaardig is, en 
wil dat wij onzen plicht doen, is vér van hier. Dertigmaal 
duizendmaal duizend zielen; ja meer dan zooveel zijn 
gehouden zijne bevelen te gehoorzamen, maar hy kan 
niet wezen nabij allen, die afhangen van zijnen wil. 

,,De GrooteHeer te Buitenzorg is rechtvaardig, en wil, 
dat ieder zijn plicht doe. Maar ook deze, machtig als hij 
is, en gebiedende over al wat gezag heeft in de steden, en 
over allen die in de dorpen de oudsten zijn, en beschik- 
kende over de macht des legers en over de schepen die 
op zee zijn, ook hij kan niet zien waar onrecht gepleegd 
is, want het onrecht blijft verre van hem. 

„En de Resident te Serang, die heer is over de landstreek 
Bantam, waar vijfmaal honderdduizend menschen wonen, 
wil dat er recht geschiede in zijn gebied, en dat er recht- 
vaardigheid heersche in de landschappen, die hem gehoor- 
zamen. Doch waar onrecht is, woont hij verre, en wie 
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boosheid doet, verschuilt zich voor zijn aangezicht omdat 
hij de straffe vreest. 

„En de heer Adhlpatti, die Regent is van Zuid-Bantam, 
wil dat ieder leve die het goede betracht, en dat er geene 
schande zij over de landstreek, die zijn regentschap is. 

„En ik, die gisteren den Almachtigen God tot getuige 
nam dat ik rechtvaardig zou zijn en goedertieren, dat ik 
recht zou doen zonder vreeze en zonder haat, dat ik zal 
zijn „een goed adsistent-resident;" — ook ik wensch te 
doen wat mijn plicht is. 

„Hoofden van Lebak! dat wenschen wij allen. 

„Maar als er soms onder ons mochten zijn, die hunne 
plicht verwaarloozen voor gewin, die het recht verkoopen 
voor geld, of die den buffel van den arme nemen, en de 

vruchten die behooren aan wie honger hebben wie 

zal ze straffen? 

„Als een van u het wist, hy zou het beletten, en de 
Regent zou het niet dulden, dat er zoo iets geschiedde in 
zijn regentschap, en ook ik zal het tegen gaan waar ik 
kan'; maar als noch gij, noch de Adhipatti, noch ik het 
wisten 

„Hoofden van Lebak! wie zal er dan recht doen in 
Bantan-Kidoel ? 

„Hoort naar mij, als ik u zeggen zal hoe er dan recht 
zal gedaan worden. 

„Er komt een tijd, dat onze vrouwen en kinderen schreien 
zullen bij het gereedmaken van ons doodskleed, en de 
voorbijganger zal zeggen: „daar is een mensch gestorven." 
Dan zal wie aankomt in de dorpen, tijding brengen van 
den dood desgenen die gestorven is, en wie hem herbergt 
zal vragen: „wie was de man die gestorven is?** 

„En men zal zeggen*. 

„„Hij was goed en rechtvaardig. Hij sprak recht en ver- 
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stootte den klager niet van zijne deur. Hij hoorde geduldig 
aan wie tot hem kwam, en gaf weder wat ontnomen was. 
En wie den ploeg niet drijven kon door den grond, omdat 
de buffel uit den stal was gehaald, hielp hij zoeken naar 
den buffel. En waar de dochter was geroofd uit het huis 
der moeder, zocht hij den dief en bracht de dochter weder. 
En waar men gearbeid had, onthield hij het loon niet, en 
hij ontnam de vruchten niet aan wie den boom geplant 
hadden. Hij kleedde zich niet met het kleed dat anderen 
dekken moest, noch voedde zich met voedsel, dat den 
armen behoorde!" 

„Dan zal men zeggen in de dorpen: „Allah is groot, 
Allah heeft hem tot zich genomen. Zijn wil geschiede.... 
er is een goed mensch gestorven." 

„Doch andermaal zal de voorbijganger stilstaan voor een 
huis, en vragen: „wat is dit, dat de gamelang zwijgt en 
het gezang der meisjes?" En wederom zal men zeggen: 
„er is een man gestorven." En wie rondreist in de dorpen, 
zal 's avonds zitten bij zijnen gastheer, en om hem heen 
de zonen en dochteren van het huis, en de kinderen van 
wie het dorp bewonen, en hij zal zeggen: 

„„Daar stierf een man, die beloofde rechtvaardig te zijn, 
en hij verkocht het recht aan wie hem geld gaf. Hij mestte 
zijnen akker met het zweet van den arbeider, dien hij 
had afgeroepen van den akker des arbeids. Hij onthield 
den werkman zijn loon, en voedde zich met het voedsel 
van den arme. Hij is rijk geworden van de armoede der 
anderen. Hij had veel gouds en zilvers en edele steenen in 
menigte, doch de landbouwer, die in de nabuurschap 
woont, wist den honger niet te stillen van zijn kind. 
Hij glimlachte als een gelukkig mensch; maar er was 
gekners tusschen de tanden van den klager, die recht 
zocht." 
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,,Dan zullen de bewoners der dorpen zeggen: „Allah is 
groot wij vloeken niemand !" 

„Hoofden van Lebak! eens sterven wij allen! 

„Wat zal er gezegd worden in de dorpen waar wij gezag 
hadden, en wat door de voorbijgangers, die de begrafenis 
aanschouwen ? 

„En wat zullen wij antwoorden, als er na onzen dood 
eene stem spreekt tot onze ziel, en vraagt : „waarom is 
er geween in de velden; en waarom verbergen zich de 
jongelingen? wie nam den oogst uit de schuren, en uit 
de stallen den buffel, die het veld ploegen zou? wat hebt 
gij gedaan met den broeder, dien ik u gaf te bewaken?" 

Hier hield Havelaar op, en na eenig zwygen ging hy op den 
eenvoudigsten toon van de wereld, en als hadde er volstrekt niets 
plaats gehad, dat indruk maken moest, voort: 

„Ik wenschte gaarne in goede verstandhouding met u 
te leven, en daarom verzoek ik u mij te beschouwen als ^ 

vriend. Wie gedwaald mocht hebben, kan staat maken op 
een zacht oordeel van mijne zijde, want daar ik zelf zoo 

menig keer dwaal, zal ik niet streng zijn niet 

althans in de gewone dienstvergrijpen of nalatigheden. 
Alleen waar nalatigheid zou worden tot gewoonte, zal ik 

die tegengaan. Over misslagen van groveren aard 

over knevelarij en onderdrukking, spreek ik niet. Zoo 
iets zal niet voorkomen, nietwaar, mijnheer de Adhipatti?" 
— „O neen, mijnheer de adsistent-resident, zoo iets zal 
niet voorkomen in Lebak." 

— „Welnu dan, mijne heeren Hoofden van Bantan-Kidoel 
laat ons verheugd zijn dat onze afdeeling zoo verachterd ; 

en zoo arm is. Wij hebben iets schoons te doen. Als Allah i 

ons in het leven spaart, zullen wij zorg dragen dat er 
welvaart kome. De grond is vruchtbaar genoeg en de 
bevolking gewillig; als ieder in 't genot wordt gelaten i 



TOESPRAAK TOT DE HOOFDEN VAN LEBAK. 97 

van de vruchten zijner inspanning, lijdt het geen twijfel 
dat binnen weinig tij ds de bevolking zal toenemen, zoo in 
zielental als in bezittingen en beschaving, want dit gaat 
veelal hand aan hand. Ik verzoek u nogmaals my te 
beschouwen als een vriend die u helpen zal waar hy kan, 
vooral waar onrecht moet worden te keer gegaan. En 
hiermede beveel ik mü zeer aan in uwe medewerking. 

„Ik zal u de ontvangen berichten over landbouw, vee- 
teelt, politie en justitie met mijne beschikkingen doen 
ter ugge worden. 

„Hoofden van Bantan-Kidoel ! ik heb gezegd. Gij kunt 
terugkeeren, ieder naar zijne woning. Ik groet u allen 
zeer." 

Max Havelaar. Mültatüli. 

(Uitgeversraaatschappy ,^lsevier", Amsterdam). 



DE VERLOSSING VAN BATAVIA. 



Eindelijk werd bij het lange wegblijven der vloot de 
toestand der bezetting inderdaad gruwelijk. Het gebruik 
van het zoute water had eerst de kinderen, de vrouwen 
en de zwakste mannen met ziekte geslagen ; maar nu be- 
gon deze ook de moedigste soldaten te treffen en dagelijks 
onder hen nieuwe slachtoffers te maken. De ziekte, die 
er heerschte, was een terugkeerende koorts met ijselijke 
sidderingen, met onverdraaglijke koude, met gloeiende 
hitte en met hevige hoofdpijn, welke niet zelden de lijders 
met eene voorbijgaande zinneloosheid sloeg, en hen tot 
daden van redelooze wanhoop dreef, waarvan het akelig 
vertoog de sterkmoedigste mannen deed ijzen van mede- 
lijden en schrik. 

Deze koorts doodde niet in weinige dagen; zij, die er van 
aangedaan waren, vermagerden spoedig; hun gelaat werd 
geel, hunne hppen loodvervig, hunne oogen verglaasd ; 
en zóó, by eene immerdurende afneming van krachten, 
dwaalden de ongelukkige lijders als levende spoken over 
het plein, of zaten dagen lang boven de wallen ge- 
knield, met den blik over de zee en de armen ten 
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hemel den Heer om genade en redding smeekend. 

Hadde men zich der tranen van zoovele ongelukkigen 
willen ontfermen, hadde men hunne gebeden willen ver- 
boeren, dan zeker zou men zich gehaast hebben de voor- 
waarden des vijands te aanvaarden en aldus ten minste 
het leven van allen te behouden; maar het gedeelte der 
manschap, dat tot nu toe nog aan den geesel der ziekte 
was ontsnapt, door Walter Pietersen aangevuurd, weigerde 
de Factorij over te geven en betuigde met de versteend- 
heid van eenen onwankelbaren heldenmoed, dat zij hunnen 
eed zouden gestand doen en het nieuwe Batavia voor 
Nederland behouden, totdat ook de laatste hunner uitgeput 
ten gronde vallen zou. 

Nog verliepen er weken, nog trof de ziekte velen der 

onversaagdste soldaten De scheurbuik, die andere 

moedroovende kwaal, greep een gedeelte der bezetting 

aan de roode loop rukte eenige mannen in het 

graf 

Een der eerste slachtofiers was Kosalia, de dienstmeid 
van vrouw Van den Broeck. Zij stierf na een lijden van drie 
dagen. Haar dood hadde voorwaar des Hopmans echtge- 
noote en zijne dochter met schrik vervuld, indien niet 
een ander en grooter wee Aleidis en hare moeder voor 
het behoud des levens ongevoehg hadde gemaakt. 

Hoezeer men van den eersten dageraad tot het vallen 
van den avond den gezichteinder der zee poogde te door- 
dringen en te peilen, de dagen verliepen in hopeloosheid 
en in martelend verdriet, zonder dat de vloot zich op de 
kimme vertoonde. 

Het gezicht van het witte vaandel, dat Walter onder 
den arm droeg, had den zieken eenigszins doen vermoeden, 
wat er ging geschieden. De hoop, dat het uur hunner 
redding ging slaan, schonk hun eenige krachten weder; 
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zij richtten zich achter de soldaten op de teenen, of staken 
hunne hoofden tusschen de gelederen, om te hooren wat 
men de manschap zeggen ging. 

Het was bevend en verbleekend, dat de luitenant tot 
de manschap sprak. Deed hij geweld om zynen woorden 
den kalmen toon der gelatenheid in te drukken, zijne 
stemme toch beloog die gemoedsrust; want zij sidderde 
akehg en scheen op te klimmen uit eene borst, die door 
eene doodelijke wanhoop werd verscheurd. 

„Vrienden, dappere lotgezellen", zeide hij, „de krijgsraad 
gelast mij u kennis van 'eene gewichtige beshssing te 
geven. Wel kon onze Bevelhebber onder zijne eigene ver- 
antwoordelijkheid gebieden, wat hij goed en raadzaam 
oordeelt; ons allen bleef slechts over als trouwe soldaten 
te gehoorzamen; maar hij en ook de overige leden des 
krijgsraads hebben nu gemeend, dat uw moedig en ver- 
heven gedrag u het recht heeft gegeven om mede te 
beslissen over het lot dezer zoo lang en zoo duur ver- 
dedigde vesting. De krijgsraad heeft overwogen, dat reeds 
zooveel Nederlandsch bloed op dit kleine plekje gronds 
heeft gestroomd, dat het reeds zoovele lijken onzer broeders 
heeft verslonden, en dat ziekte, derving en moedeloosheid 
welhaast een aantal nieuwe slachtoffers zullen treffen. 
Daarenboven heeft hij erkend, dat wij geene redenen 
hebben om nog op de tijdige verschijning der beloofde 
hulp te hopen, en dat diensvolgens een langere tegenstand 

ons allen eenen onfeilbaren dood toewydt Op mijn 

voorstel, op mijn voorstel alleen heeft hij besloten, heden 
nog het witte vaandel op te hyschen en de Factorij over 
te geven. O, ik smeek u, verheft uw hart tot een pijnlyken 
heldenmoed! Hebt medelijden met uwe arme vrouwen en 
kinderen, met uwe zieke gezellen, met onze gevangene 
broeders, met ons ongelukkig Opperhoofd, dat te Jakatra 
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onder het zwaard der beulen zieltoogt en biddend de 
handen tot u uitsteekt " 

„Ja, vrede, vrede! verlossing!" kreten de zieken achter 
de gelederen. 

De meeste soldaten hielden het hoofd met treurigen 
mismoed gebogen en bleven stilzwijgend ten gronde zien; 
anderen, — en dit waren voornamelijk de mannen van 
Walters vendel zelven, — getuigden door een grammoedig 
gemompel, dat zij niet geneigd waren om in de overgaaf 
der Faktorij toe te stemmen, en stuurden hunnen jongen 
overste verwytende blikken toe, als scheen zijn onver- 
wachte omkeer hun een verraad. . 

Deze beschuldiging deed den luitenant in al zijne leden 
sidderen ; met meer kracht in de stemme zeide hij : 

„O, broeders, ik lees in uwe oogen wat gij niet zeggen 
durft. Wist gij nochtans, hoe het gevoel der schaamte mij 
den boezem verscheurt! Kondt gij zien, hoe mij het hart 
daarbinnen verkrampt by het vervullen mijner pijnlijke 
zending! Gelooft mij, het grootste geluk, dat God my 
gunnen kon op aarde, was met u op dezen grond voor 
Nederlands eer to sterven; maar de twijfel woelt in myn 
ontsteld gemoed ; mij verschrikt eene akelige verantwoorde- 
lijkheid. Zijn wij meester om ons eigen bloed tot den 
laatsten druppel te vergieten, de Heer heeft ons toch het 
recht niet gegeven, om het leven onzer arme broederen 
onmenschelijk — en nutteloos misschien — op te offeren, 
ter voldoening van onzen onplooibaren moed." 

Tot zijne mannen gaande, greep hij de handen der 
dappersten en zeide met tranen in de oogen : 

„Ach, gij kent mij: ik heb u het voorbeeld der lafheid 
niet gegeven; mij ook bloedt het hart van schaamte; mij 

verbysteren de zinnen van wanhoop maar ik bezwijk 

onder een onverbiddelijk noodlot. Komt, vrienden, doet 
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het uit medelijden voor my. Geeft uwe toestemming; ik 
zal er u dankbaar voor zijn als voor de hoogste weldaad. 
Is er schande, laat ze op mij nederkomen ; ik zelf zal de 
vredesvlag ophijschen en voor Nederland verantwoordelijk 
blijven. Neen, neen, men zal ons niet beschuldigen. Wat 
wij reeds hebben geleden, wat wij reeds hebben gedaan, 
zal getuigen dat wij slechts plooiden onder het gewicht 

van den pletterenden nood God, hoe pijnlijk ! O, 

waarom ben ik geenen dag vroeger gestorven!" 

Bij deze grievende klacht rukte hij zich de haren uit 
en weende met overvloedige tranen als een kind: hij 
scheen zinneloos. 

Zijn toestand sloeg de hardvochtigste soldaten met mede- 
lijden; allen betuigden dat zij, aangezien het toch anders 
niet zijn kon, met gelatenheid zich onderwierpen aan het 
lot. En, nu insgelijks de handen van hunnen beminden 
overste grijpende, poogden zij hem te troosten en ver- 
zekerden hem, dat hij niets van hunne hoogachting en 
van hunnen eerbied had verloren. 

Walter antwoordde niet, maar hij ontplooide met be- 
vende handen het witte vaandel en richtte zich naar de 
wallen. Vele soldaten en zieken volgden hem, meer nog 
omdat zijne schrikkelijke ontroering hen voor eenig onge- 
luk deed vreezen, dan om bij de ophijsching der vlag 
tegenwoordig te zijn. 

De luitenant waggelde op zijne been en als een dronken 
mensch; bij het beklimmen der wallen viel hy zelfs eens 
ter zijde tegen de borstweer. Men kon wel zien, dat hij 
zich wilde spoeden om het noodlottig werk -te volbrengen ; 
maar hem ontbrak de kracht, en hy sukkelde slechts lang- 
zaam voort, totdat hij den mast bereikte, waarboven Neder- 
lands driekleurige vlag zoo lang en zoo roemrijk had 
gewapperd. 
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• Daar gekomen wilde hij het snoer van het vredesvaandel 
aan de vlaggel\jn knoopen ; maar alsof hij eensklaps in 
verstrooidheid v^are weggedwaald, bleef hij beweegloos 
staan en stuurde de oogen over de zee 

Dien dag was de gezichteinder zeer beneveld en op 
een half uur verre door eenen ondoordringbaren mist 
begrensd. 

In die eindelooze nevelwolk hield de lijdende jongeling 
nu onbewust den blik gevestigd 

Daar boorde eensklaps een roode bliksem door het mist- 
gordijn! Daar rolde een donderende kanonknal in lange 
galmen over den onmeetbaren plas ! . . Een tweede bliksem 
Hchtte, een derde, een vierde... en zoo sidderde de lucht 

tot tienmaal toe onder het sein der kanonnen Eene 

vloot! Maar welke? 

Een schreeuw van angstige hoop, van uitzinnige blyd- 
schap brak los uit aller borsten. Walt er viel geknield aan 
den voet van den vlaggemast en hief de handen ten hemel ; 
al de aanwezigen volgden zijn voorbeeld, en er steeg uit 
den schoot dier ongelukkigen een vurig gebed tot den 
Heer des Hemels, die misschien zich hunner toch had 
ontfermd ! 

Niet lang bleven zy echter in twijfel. Er verscheen eens- 
klaps van achter een der talryke eilanden, die in de baai 
van Jakatra verstrooid liggen, eene sloep, door een groot 
getal riemen gedreven. Op den voorsteven van het vaai- 
tuig stond een man, die de HoUandsche vlag in de hoogte 
hief; de bootsgezellen zwaaiden hunne hoeden ten teeken 
van broedeiiijken groet. 

Dan kende de blijdschap der soldaten en der zieken 
geene palen meer: men vergoot tranen, men huilde van 
vreugde, men omhelsde elkander, en de schreeuw: „De 
vloot! de vloot! Hoezee! Batavia! Batavia!" werd den 
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hemel als een dankgebed in machtige galmen toege- 
zonden ^). 

Walter scheurde met de vervoering der zinneloosheid 
het witte vaandel aan stukken en zonk dan, door de blijd- 
schap overmand, machteloos ten gronde. 

;,De vloot, de vloot 1 Batavia! Batavia!" was de schreeuw, 
die opsteeg uit al de hoeken der Factorij. 

Batavia. H. Consctence. 

tBrussel, J. Lebègae & Cie). 



1 



4 



1) „Aldus stonden de zaken aen wederzyde geschapen, wanneer het langh 
verwaghte ontzet voor de belegerden op den 25en dagh van Lentemaent des 
jaer 1619 verscheen, toen d' opperatedevoogt, Jan Pietersz. Koen, voor de stad. 
Jakatra met eene vloot van zeventien schepen <4uam opdonderen." 



JAN PIETERSZ. COEN. 



Jan Pietersz. Coen was met al zijne hoedanigheden, al 
zijne deugden en de gebreken zijner deugden, een zoon 
van zijn stam, een zoon van zijn volk en van zijn tijd, 
maar dat alles in den breeden zin en in dien grootschen, 
machtigen vorm, die de helden teekent. Een Westfries 
met al de stoerheid, de onverzettelykheid, den vrijheids- 
zin, het rechtsgevoel, de stugge mannelijkheid, de onbuig- 
bare onafhankelijkheid, het harde zwijgen en de laai 
opvlammende drift van den Frieschen stam. Maar dat 
alles niet zoozeer getemperd, dan wel lenig geworden en, 
zonder iets van de kracht te verliezen, toch gemakkelijker 
van beweging en vlugger en buigzamer, zonder in het 
minst tot buigen geneigd te zijn. De strijdakst, de byl 
der vaderen, is omgesmeed en omgeslepen tot een degen, 
die minder geweldig houwen, maar nog zekerder treffen 
zal. Hij draagt zijn stad en zijn streek in het hart; lag 
de keuze aan hem, Batavia zou Nieuw-Hoorn moeten 
heeten. En toch verliet hij Hoorn? Ja, Hoorn is eene 
handelsstad. Hoorn ligt aan de zee; en al is die zee 
slechts de Zuiderzee, in de korte deining van hare golven 
wordt soms de breeder maatslag uit het Noorden bespeurd 
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en het geheimzinnige, het tot tochten verleidende, het 
tot daden verlokkende hed van den Oceaan klinkt ook 
hier. Naar den lande van overzee trekt Jan Pieterszoon; 
in den lande van overzee vindt hij de wereld voor zijne 
daden. 

Uit zijne vaderstad en streek brengt hij daar mede eene 
eerlijkheid, die niets ontziet, eene klaarheid, die alles 
waarneemt, eene openhartigheid, die niets verbergt. Hij 
is daarbij „zeer modest van leven, zedich, van goeden 
aert, geen dronkaert, niet hoovaerdich, in raed zeer 
bequaem, in stuk van de coopmanschap en boeckhouden 
hem wel verstaende." Met deze eigenschappen beweegt hij 
zich tusschen slimme Javanen en listige Chineezen, die 
den duivel door hun streken zouden verschalken en die 
altijd hun guiterijen met eenige deugd omkleeden. Zij 
vinden in hem een meester en een geweldigen meester 
ook. Een meester vindt ook in hem de superbe natie, 
die veel pretendeert, de Engelsche natie, die hem aan de 
hoogste galg der wereld zou willen ophangen, zoo hij in 
haar handen viel. 

Maar evenzeer vinden in hem een meester de bewinds- 
lieden der Oost-Indische Compagnie, de XVII, de Majores, 
aan wie hij met gemeenzame beelden en met vlammende 
woorden, met kernspreuken en met hartstochtelijke ont- 
boezemingen te lijf gaat. Gij hoort den zoon van West- 
Friesland als hij hun verwijt, dat zij moedwillig meer 
melk over den grond spillen dan alle koeien van Neder- 
land in langen tijd kunnen geven; maar hoogheid klinkt 
er uit zijn toon als hij den heeren toewenscht, dat hun 
beleid „zoo groot en nobel worde als dat behoort", als hij 
de vraag stelt : wie zal de Vereenichde Nederlanden alsdan 
niet eeren om gerust en welich onder haar vleugelen te 
schuijlen sweven en leven?" 
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Daar is meer dan hoogheid, daar is indrukwekkende, 
overheerschende ernst in dat woord: „lek sweer U bij den 
Allerhoochsten dat de Generale Compagnie geen vijanden 
heeft, die haar meer hinder en schade doen dan de on- 
wetenheid en onbedachtheid (houdt het mij ten beste) die 
onder U regneert en de verstandigen overstempt." 

Tot eer der Heeren moet worden gezegd, in den grond 
der zaak hielden zy hem zijne vrijmoedigheid ten beste, 
maar is het hun welgedane deftigheid ten kwade te duiden 
dat zij, de juiste beeldspraak vergetend, Jan Pietersz. Coen 
verzochten, zijne al te vrijmoedige pen in te binden en 
te bedwingen? 

Een zoon van Westfriesland bleef hij in zyn eenvoud 
en zijn zedelijk leven. Met al de kracht, die in hem was, 
streed hij voor de goede zeden. De stichter van Batavia 
was ook haar wetgever, en in den wetgever verscheen de 
vrome, geloovige. God vreezende en eerende Christen. Voor 
hem was geen staatsbeleid en geen staatsbestier mogelijk 
zonder de eerbiediging van Gods wet. Gods eere te hand- 
haven, te verspreiden, ook door het straffen der zonde te 
wreken, dat was hem de hoogste en heiligste phcht. In 
de gestrengheid der plichtsopvatting, in de hartstochtelijk- 
heid der plichtsvervulling openbaart zich het mensche- 
lijke, het streven naar het ideaal houdt het karakter hoog. 

Imoi^dingsrede bvj het Dr. Schaepman. 

standbeeld van J. Pietersz. Coen, 

(*8-Gravenhage, W. P. van Stockum & Zoon). 



AVOND AAN HET ZUIDERZEESTRAND 

VAN JAVA. 



Wij besloten den avond hier te komen doorbrengen, ten 
einde te bespieden wat er zou omgaan, namen zooveel 
(schildpad) eieren mede als wij bergen konden, en keerden 
vervolgens naar ons bivouak terug. Het kustwoud, dat 
zich op de kaap verhief, had een gansch andere physio- 
nomie dan het bosch, dat op de duinen voorkwam; het 
bestond bijna uitsluitend uit kiboenaga-boomen (Galophyllum 
inophyUum)j waarvan het levendig groene, blinkende loof, 
ter hoogte van 30 a 40 voet boven den grond, tot een 
dicht schaduwdak zich vereenigde. Duizende witte bloemen, 
welke dit schoone loof versierden, balsemden de lucht met 
de welriekendste geuren. Veel oude stammen verdeelden 
zich reeds op geringe hoogte boven den grond in kolossale 
takken, die zich wijd en zijd naar alle kanten uitstrekten 
en met hun neerwaarts gebogen loof tot aan den grond 
reikten. 

Op zulke horizontale takken, ongeveer 7 a 8 voet boven 
den grond, hadden de Javanen onze en hun slaapplaatsen 
bereid. Afgekapte twijgen waren tot dat einde in een 
dwarsche richting op de hoofdtakken naast elkander ge- 
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]egd en deze bedekt met dunne rysjes en bladeren; be- 
neden tusschen de boomstammen waren vuren rondom 
aangelegd. Eenlge onzer Javanen hadden namelijk kro- 
kodillen, boeaja (Orocodilus biporcatusj voor de monding 
der beek bespeurd; gelijk bekend is, verlaten zij des nachts 
hun vochtig element en sluipen langs het strand rond; 
dit gedierte is nog gevaarlijker dan de tijger, wegens het 
harde pantser dat zijn lichaam bedekt. — Een dergelyke 
zitplaats, hoog boven den grond, waar wij tegen gevaar 
beveiligd waren, lieten wij uu ook in een kiboenaga-boom 
gereed maken, die aan den zoom des wouds bij het been- 
deren veld stond; nadat wij onzen maaltijd hadden genut- 
tigd, waarvan de smakelijke schildpad-eieren den hoofd- 
schotel hadden uitgemaakt, bestegen wij omstreeks 6 ure 
den boom. — De overige Javanen hadden den last ont- 
vangen om, bij het eerste schot dat zij zouden vernemen, 
zoo spoedig mogelijk met fakkels (brandende takken en 
lange stukken hout) naar de plek te ijlen, waar wij óns 
hadden verscholen. 

Wij loerden. De avond viel. — Wij zagen eerst één, 
vervolgens verscheiden schildpadden haar vochtig element 
verlaten; zoodra zy zoo verre op het drooge stonden dat 
nog slechts een lichte golfslag der branding ze bereikte, 
stonden zij een oogenbhk stil, strekten den langen hals 
strak vooruit en in de hoogte, wendden zich eenigzins 
ter zijde, wierpen een bespiedenden blik in het rond, en 
— kropen dan in lijnrechte richting, tamelijk snel, zonder 
ophouden, over het strand, of, beter gezegd, schoven zich 
met de zwempooten voorwaarts en ijlden langs den kortsten 
weg naar den voet des heuvels. Uithoofde van de toe- 
nemende schemering konden wij nauwelijks een vierde 
gedeelte van het strand, in de lengte gerekend, overzien, 
maar. voor zoover wij de voorwerpen nog onderscheiden 
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konden, zagen wij vier zulke donkere, plompe lichamen, 
die zich over de strandvlakte heenschoven. Geen ge- 
ruisch trof ons oor dan de doffe toon der klotsende 
branding. 

Daar hoorden wij eensklaps iets plassen en klateren be- 
neden ons, — het was veel langer dan een schildpad en 
kroop veel behendiger dan deze over het strand, — het 
was een krokodil ter lengte van miijstens 15 voet, die 
een prooi zocht en nu insgelijks al waggelend naar den 
voet der heuvels ging. 

Doodstil, met ingehouden adem, vestigden wij de blikken 
op het voor ons liggende tooneel. — In de verte kroop 
een schildpad terug en verdween in de zee. — Het duurde 
niet lang of in de onmiddellijke nabijheid van de plaats, 
waar wij ons bevonden, keerde insgelijks een donker 
lichaam van de heuvels zeewaarts en naderde ons meer 
en meer, — maar nog had het de helft des wegs niet 
afgelegd, toen plotseling uit het naburige woud een groot 
aantal dieren te voorschijn snelden; aanvankelijk gaven 
zij niet het geringste geluid van zich, maar op het oogen- 
blik dat zij de schildpad bereikten, lieten zij een snuivend, 
kort afgebroken gehuil hooren, terwijl zij in een oogopslag 
het dier omsingelden en op de woedendste wijze aan- 
grepen. Naar onze schatting waren er minstens een 
dertigtal aanvallers. Zij pakten hun slachtoffer bij den 
kop, den hals, bij de als vinnen gevormde pooten, bij 
den staart, aan het achterste, trokken en scheurden het 
de stukken van het lijf, draaiden het in een kring rond 
en verrieden door hun fijn en schor klinkend gesnuif, 
dat stootsgewijs werd uitgeblaft, de ijselijkste vraat- 
zucht en bloeddorst. Zij gingen als razende te werk en 
schenen den krokodil volstrekt niet te bespeuren, die 
<laar — stil, met lichten, zachten tred, — even als een 
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tjitjak ^), die aan den wand van een vertrek vliegen 
vangt, op zijn buik kwam aankruipen, — a] nader en 
nader, — vervolgens eensklaps, als een pijl uit een 
boog, voorwaarts school, en al twee of drie van de 
huilende honden tusschen zijn vreeselijke kaken had 
verbrijzeld vóór dat de anderen het bemerkten, die echter 
eindelijk eensklaps tot op zekeren afstand uit elkander 
stoven. 

Het waren andjing adjags (canis rutüans), zoogenaamde 
wilde honden, die in troepen vereenigd leven, kleiner zijn 
dan wolven, maar veel vraatzuchtiger en wilder mogen 
genoemd worden dan deze. Wel was de schildpad nog 
niet dood, maar zij had reeds te veel geleden om zich te 
kunnen verwijderen; de krokodil, die waarschijnlijk een 
goede vangst had gedaan, trok zeewaarts af. — De adjags 
wierpen zich nu van alle zijden andermaal op hun prooi, 
vielen haar met vereenigde krachten aan, en schenen druk 
bezig om haar de schilden uiteen te rijten. Ik legde mijn 
geweer aan en stond gereed om los te drukken, toen een 
der Javanen de hand op mijn arm legde en mij eenige 
beteekenisvolle woorden toefluisterde. — Zijn scherp oog 
had de gedaante, die uit het duistere woud te voorschijn 
was getreden, reeds bespeurd; zij stond daar, hield stil, 
keek op, liet de vlammende blikken over de schouwplaats 
gaan, legde zich op den grond neder en — viel plotseling 
met een verbazenden sprong te midden van de honden; 
— een vreeselijk ratelend gebrul, dat uit het diepste van 
de keel scheen te komen, werd daarbij vernomen, en de 
adjags stoven als door een panischen schrik bevangen 
naar alle zijden uiteen. Onder het slaken van een meer 
fluitend dan knorrend gehuil, 'snelden zij ijlings terug naar 



1) Muurhagedisje. 



112 AVOND AAN HET ZÜIDEKZEESTRAND VAN JAVA. 

het woud, en de tiran der wildernis, de koningstij ger, die 
ten tooneele was getreden, sloeg zijn klaauw ten teeken 
van overwinning op het schild van het voor hem liggende 
dier. — Een tweede, kleinere tijger, wellicht een panter, 
sloop insgelijks nader; de eerste wendde zich knorrend en 
blazend om, — ik legde het geweer aan, drukte los, en 
de knal van het schot weerklonk in den stillen avond 
heinde en ver door het gebergte. De strijd der reuzen- 
schildpadden, krokodillen, wilde honden en tijgers had 
voor ditmaal een einde. 

Licht' en Schaduwbeelden uit F. Junghühn. 

de binnenlanden van Java. 

(Arnhem— Nymegen, Gebr. E. & M. Cohen). 



BOERTIGE OOSTINJEREIS. 



Op Donderdag, den 12. April, zijn wij des avonds buyten 
gaets geraekt, met een goede Loots: hoe swaer schijnt 
het te zijn om te gelooven voor verstandige luyden, die 
soo wijs zijn dat sij selfs om binnen gaets te komen geen 
Lootsman van nooden hebben; echter het is waer, ende 
wacht maer wat, gij sult noch andere dingen hooren. Nu 
dan, daer meê sie ik noch boom, noch blad meer, noch 
dorp, noch huys, noch maelje 0> noch Kaets baen, enfin^ 
daermeê bruyen wij heen. 

Den 13. lag ik meest te speculeren over alle wereltlijke 
saken, en bekeek de gantsche Kajuyt wel nauw, even 
eens als die vrienden, die eerst in 't Rasphuys komende, 
de plaets wel te degen betragten daer sij lang huys sullen 
moeten houden. 

Den 14. met het lumiren van den dag, saten wij soo 
na bij Calis '-;, namentlijk op 8. vademen water, dat wij 
sonder twijffel daer voor souden geseten hebben, soo wij 
een half quartier voort geseylt hadden-, wij wierpen dan 
het anker, en den dag dede onse vreese vertrekken. Hier 



1) Maliebaan, baan voor het kolfspel. 

2) Calais. 
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sag ik het eerste van mijn leven Fransche veugeis, mooy 
bont, ik geloove dat het Edelluy waren, omdat öij soo vol 
veeren waren als een Fransche Marquis, die in den Hage 
vrijen wil. In der daet, ik was niet seer bang: om twee 
redenen, d'eerste was, om dat ik wel wist dat een hout 
man ^) niet sinken kost, en ten tweeden, het slimste souw 
geweest zijn aen 't strand van Calis gedreven te werden; 
't is een kust die ik so dikwijls bevaren heb, dat ik des 
Opperstiermans plaets op het S(*.hip, daer na toe gaende, 
soude derven pretenderen. 

Op den 15. dito hing onse Onder-koopman een speel- 
lijntje uyt de klucht uyt, buyten hoop om wat te vangen, 
alleen om het uyt de war te doen, en in der waerheid hij 
wierd St. Pieter en ving menschen, want Jantje van 
Schoonhoven (die lang bij Tromp voor Kajuytwachter had 
gevaren) raekte buyten Boord, en na alle vergeeffsche 
devoiren raekte in 't sog van 't Schip, daer hij dit onver- 
hoopte lijntje greep, dat hij soo lang hielt tot hem de 
Sloep salveren quam, dat was ook het eerste, dat ik yemand 
door een touw hebbe sien het leven behouden, daer ik 
'er ter contrarie wel hondert hebbe door sien sterven. 

Op den 19 vonden wij een vliegendt-vischje in de rust 
van 't schip gevlogen, dat was een heeren-eten ; het lichaam 
werd gestoofd als een Carper, ende de vleugeltjes daer 
maekten wij 's avonds een carbonade van, met niet weynig 
sout en peper; hier begosten wij soo veel Haljen te sien 
ende te vangen, dat ik in mijn Resolutieboek Fol. 18 dede 
setten, „Van geen Haijen meer aan te teykenen om haere 
plompheit, en meenigte, ende onsmaeklijkheyt, t'en waere 
daer yets notabels voorviel." Wij vonden der dan een op 
desen dag, die 3 en 4 Lootsmannetjes bij sich had, die 
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haer meester niet langer kennende helpen, hem verlieten, 
maer die suygertjes hangen hem ordinairs tot der dood 
aen: wij kregen daer ook een, dat aen zijn buyk soog, 
het is een aerdige soort van vis; daer het mede suygt is 
het bovenste van 't hooft, dat my onnatuurlijk scheen: 
wij hebben ook sulken moeyte gehad om sijn bovenste 
of onderste te ondersoeken, dat ik geloove dat het niet 
öwaarder soude geweest zijn Oost en West te vinden: 
wij sneden de Hay op, daer wij een tamelijke visch in 
vonden, die weder opsneden, een vliegent Vischje uit- 
leverde, soo dat mij dit gebruy voor quam als de Neuren- 
bergsche doosjes, daer 'er somtijds hondert in een sluyten: 
mij quam doen in den sin des menschen ongelukkig leven, 
daer ik wel mijn deel van heb gehad, en nu best gevoel, 
de vliegende Vischjes is een aerdig goetje, en schijnen 
gelukkig omdat zij sich in en uyt het water begeven, 
maar Messieurs t'és een grand erreur, 't zijn de onge- 
lukkigste creaturen naest mij van de wereld, komen sy 
in 't water, daar sit haer een Haij, Thonijn, Benyt, halve 
Koor, etc. id genus alia achter 't gat, komen sij boven, daer 
Jan van Genten,') Scheervogels, etc. die gantsch niet vies 
van haer vallen, in Summa j sij zijn onder en boven ge- 
bruyt, en altoos aen leger wal, eveneens als ik in den 
Haeg en t' Amsterdam; daer bruyden mij N.N. hier 0.0. 
op een ander P. P., altoos was ik Icarus, hadde ik de 
wijsheid van Daedalus eens gehad, de Son souw mij hier 
niet op mijn kruyn geseten hebben, nu is het so niet, 
men moet den bal speelen so alsse leijt. 

Geestige en Vermdkelyke Mr. A. v. Overbeke. 

Beysheschrijving naer Oost-Indien. 
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De Reys begon zeer wel, zagen bij Boero 's avonds 
verschelde zware Hoozen, maar door stilte dreven wij op 
zekere nagt, bij de ligte Maan, omtrent half twaalf bij 
St. Mattheus-Eiland, agter de Toecan Bessi's gelegen, zoo 
ongevoelig tegen de verborgene klippen aan, dat wij 'er 
tegen lagen eer wij het wisten. 

De derde-waak ^), een Enkhuyzer en een zeer nugtere 
Borst, had de Wacht, en ik, op 't halfdek in slaap geraakt 
zynde, wierd met eenige ontsteltenis door 't schreeuwen 
van ons volk vóór op de Bak wakker, alzoo die met ver- 
baasdheid riepen dat zij vooruit klippen zagen. Ik, dit niet 
wel verstaan hebbende, vraagde hem wat dit schreeuv/en 
beduidde; hij zeide dat zij riepen dat 'er eenige branding 
van kUppen voor uit was; 't geen ik niet zoo ras hoorde 
of ik sprong na buiten, en zag met veel ontsteltenis die 
klippen vooruit, en ter zijden zeer klaar leggen; waarop 
ook de Schipper, de Opper-Stierman en Boekhouder aan- 
stonds voor den dag quamen. 
• Ik zag dat ieder van hen even verlegen, en dat er 

1) Schoops-onderofficior. 
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niemand was, die raad wist om ons uit dit zichtbaar ge- 
vaar te redden. 

Men zette ten eersten de Schuyt uit, want een Boot 
hadden wy niet; doch die kon aan de eene zijde qualyk 
vlotten, zoodanig dat wij met de Stierboords-zijde van ons 
Schip tegen de klippen aan lagen, daai' wij aan de andere 
zyde wel 25 vadem diepte water hadden. 

Men bracht eenige Werp-ankers, doch dezelve zoo on- 
gelukkig, uit, dat zij, wanneer wij *er ons door onze Spil 
zogten af te winden, agter de klippen bleven leggen, ver- 
mits wy de Touwen ieder reys in stukken wonden. Nu 
hadden wy nog maar twee Werp-ankers in voorraad, die 
het niet geraden was vooreerst weer uit te brengen, om 
dat 't water nog eenigen tijd vallen, en 't nog wel 3 a 4 
uren lyden moest eer wij, op zijn best genomen, met 
hooger water hier af zouden hebben konnen geraken. 

Ik, die met 't minste windje hier een droevig einde 
voor mij, mijn vrouw en kinderen voor oogen, en, ofschoon 
wij een Schuyt hadden, geen uitkomst ter wereld zag, 
zoo om dat 't naaste Land wel drie mijlen van ons afwas, 
als omdat ik 't Jan-hagel reets klaar had hooren zeggen 
(hoewel ik dat egter al bij mij zelven voor vast gesteld 
had) dat zij de Schuyt, die ook zeer lek was, voor zich 
nemen en 'er mede na 't naaste Land varen wilden, bad 
God, mijn eenigste toevlugt in dit gevaar, zeer ernstig dat 
Hij dog voor ons alle zorgen, en dit mijn gebed dog in 
zijn gunste aanhooren wilde, indien het tot verheerlijking 
van zijn grooten naam strekken; dog zoo dit niet wezen 
kon en wij daar sterven moesten, dat hij ons dog die tijd 
van leven nog geven wilde, die wy van nooden hadden 
om ons gezamentlijk tot een Christelijke en zalige dood 
te bereiden. 

Hier op ten vollen gerust zijnde ging ik stil na beneden 
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om mijn Huysvrouw, die gerust sliep en die. ik, om dat 
zij een zuygend kind van vier maanden had, niet noode- 
loos, zoo lang 't nog stil was, ontstellen wilde, in rust te 
laten ; en ik pakte ten eersten al mijne Papieren van belang 
met zulk een bedaardheid bij een dat ik, schoon vast- 
stellende dat ik al de goederen, die ik daar bij mij had, 
alzoo goed als quyt was, daar ^eer weinig wezen af had, 
ja die al afschreef bij mij zelven, oordeelende zeer gelukkig 
te zullen zijn zoo ik 'er maar het leven met de mijnen 
afbrengen kon, daar egter weinig hope toe was, hoewel 
ik altijd gezien en toen ook gevoeld heb, dat de Heere de 
zijnen wonderbaarlijk uit hunne nooden, ja zelf tegen alle 
menschelijke hope niet alleen weet te redden, maar hen 
ook een onbegrijpelijke moed en standvastigheid in het 
midden van 't gevaar komt in te boezemen, waarvan ik 
in opzicht van mij zelven zeggen kan dat ik, schoon de 
dood daar als voor mijn oogen ziende, zoo 't maar wat 
had beginnen te waeyen, egter geen schrik of vreeze in 
mij gevoelde, ja ter contrarie door den ernst van mijn 
vertrouwen op . God niet gelooven nog ook voelen kon, 
dat ik of de mijnen daar zoo sterven, of schipbreuk lijden 
zouden. 

Na 't bezorgen van mijn Papieren ging ik weer stil na 
boven en bevond dat, terwijl ik beneden een uurtje bezig 
geweest was, de voornoemde khppen aan Stierboord nu 
wel een groot stuk uit het water boven gekomen waren, 
't geen afgrijzelijk stond, en waarlijk bequaam was om 
een kloekhertig man het hert te doen ontzinken, hoewel 
ik mij door een zonderlinge genade Gods daar toen ook 
nog vrij af voelde. 

Niet lang daarna zond de Schipper den Kajuytsjongen na 
beneden, met last om stillekens een zwaarder Lood uit 
de Kajuyt te halen, 't geen hij zoo onvoorzichtig deê, dat 
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mijn Huys vrouw, eenig gerammel in de Kajuit hoorend e, 
vraagde wie daar was, en wat hij quam doen? Hij zeide 
dat hij daar om een Diep-lood, om de grond te peyien, 
quam. Grond, zeide mijn Huysvrouw, zijn wij dan, zeide 
zij, na bij Land? Wij zitten vast, juffrouw, zeide hij, en 
zitten al tegen de klippen aan, die boven uit het water 
steken. 

Dit was oorzaak dat mijn Huysvrouw met veel ver- 
baasdheid na boven quam, en mij met veel verwondering 
vraagde, waarom ik haar niet wakker gemaakt had? Ik 
zeide, om dat ik u niet ontstellen wilde, zoo lang de nood 
van de minste wind mij daartoe niet dwong, dat ik best 
gekeurd had om, zoo lang 't stil was, haar te laten rusten ^ 
en in die hope ondertusschen geleefd had dat wy het *er, 
of wel afwinden, of wel met een gunstige wind 'er af- 
zeylen mogten, en dat ik haar, als 't 'er op aan gekomen 
had, tijds genoeg zou gewaarschuwd hebben. 

Ik moet bekennen dat ik haar rustiger en kloekmoediger 
dan ik wel gedagt had, bevond, en dat ik haar met veel 
geduld en standvastigheid dien tijd van omtrent half vier 
in de morgenstond afwachten zag, als wanneer 't nu tijd 
begon te werden om de twee laatste Werp-ankertjes, onze 
eenigste hope, na den mensche gesproken, uit te werpen. 
Ik deed eerst een ernstig Gebed tot God, dat Hij ons voor- 
nemen en onzen arbeid in dezen dog genadelijk zegenen, 
en ons, niet tegenstaande onze menigvuldige zonden en 
overtredingen, nog ditmaal behoeden en te regt brengen 
wilde, alzoo onze oogen alleen op Hem zagen en wij onze 
verlossing alleen van Hem afwagten. 

Daarna deed ik een deftige aanspraak tot al ons volk, 
vertoonende 't groot gevaar waarvoor wij allen even bloot 
stonden; maar dat God, op wien alleen wij hier nu zien 
moesten, magtig was om ons te konnen redden, dat ik 
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hen verzogt en bad, dog als wakkere mannen ieder hun 
best te doen, aangezien het op een oogenblik nu aanquam, 
en 'er nu hope was om 'er af te raken, daar het anders 
met ons allen met der haast zouden konnen gedaan zijn. 

Dat ik aan den Zegen des Heeren omtrent hunnen 
arbeid niet twijffelde, en dat ik hen beloofde niet alleen 
nevens hen, als de minste, mede om 't Spil te zullen 
loopen, om hen allen mogelijke verlichting toe te brengen 
■en te meer aan te moedigen; maar dat ik hen allen ook, 
indien zij het 'er af wonden en wij buiten gevaar raakten, 
den dag daar aan eens deftig rond zetten, en zoo veel te 
eeten en te drinken geven zou van 't beste, dat ik aan 
boord had, dat zij mij allen daarvoor zouden bedanken. 

Die laatste woorden klemden bij dit happig volk zoo- 
zeer, dat zij aanstonds als Leeuwen aan 't Spil vielen, 
in welken arbeid ik hen, terwijl mijn Huysvrouw boven, 
dan na die klippen en dan na de Sterren kijken bleef, 
zoo trouw als het mij mogelijk was niet alleen met mijn 
handen, maar vooral ook met innerlijke zugten en ge- 
beden tot God, hielp, hetgeen van zulken gewenschten uit- 
slag was dat mijn Huysvrouw, ziende eenige Sterren tegen 
onze groote Mast verwisselen, met een uitnemende blijd- 
schap ons beneden toeriep: Mannen, houd aan, het gaat, 
het gaat, ik zie de groote Mast tegen de Sterren verwis- 
selen, waar op wij, onze krachten verdubbelende, het 'er 
niet alleen vlak afwonden ; maar veel grooter genade was 
het, die ons God bewees, dat Hij ons, zoo als wij 'er nu 
af waren, de schoonste wind van agteren gaf die wij 
wenschen konden, waarvoor ik Hem ook, als eenigen uit- 
werker van dit heil, met zeer veel beweging en niet 
zonder tranen van blijdschap, dankte. 

JJyt' en Thuysreyze, F. Valentijn. 
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Wanneer wij van het hoogste punt, waar de vlaggestok 
staat, een weinig naar beneden gaan, komen wij eensklaps 
op een plaats waar wij den grooten krater kunnen over- 
zien. Hier is het uitzicht naar het westen gesloten, maar 
naar het oosten opent zich een ander zoo grootsch, zoo 
eenig in zijne soort, dat de indruk onuitwischbaar is. Men 
staat aan den rand van een duizelingwekkenden afgrond; 
vóór den reiziger daalt de wand ter diepte van 300 meterö 
steil en plotseling naar beneden. Het geheimzinnige Zand- 
meer ligt zoo diep beneden zijn voet en strekt zich uit 
over een zoo grooten omvang, dat de ruiters die er in 
ronddolen, zich als kleine zwarte stippen voordoen. De 
zwar tachtig grijze, van plantengroei beroofde vlakte is aan 
alle zijden omsloten door den kring van hooge steile wanden 
op welken hij staat. 

Uit die kale sombere vlakte verheft zich, in wonderbaar 
regelmatige vormen, met ribben of stralen die van boven 
naar beneden steeds broeder worden, de smaragdgroene 
Batok ^) als een half opgeslagen zonnescherm. Groen zijn 
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ook de Segarawedi en de Widadaren, met hun uitgedoofde 
kraters en den hoogen Kembangtop, die op laatstgenoemden 
het hoogste punt van den kraterrand vormt, als ook enkele 
plekken in de Dasar ^), waar het samenloopend regen- 
water de ontwikkeling van een licht bekleedsel van gras 
en cyperaceeën mogelijk heefc gemaakt. Maar even kaal 
en aschgrauw als verreweg het grootste deol der Dasar 
zelve is de Bromo, die steeds aan de uit zijne ingewanden 
opstijgende rookwolken kenbaar is. Snijdend is het contrast 
van het levendig smaragdgroen met het sombere grauw 
waai op het zich teeken t, en van beide met den donker- 
blauwen hemel die er zich over welft. Somber is de indruk 
der doodsche stilte die op het zonderlinge landschap rust, 
en treffend zou, zonder de groene kegels die er uit verrijzen, 
de overeenkomst der Dasar zijn met de zand woestijnen 
van Arabiê en Afrika. Zelfs de wervelende zandhoozen 
ontbreken er niet, wanneer in den drogen moeson het zand, 
door de zonnestralen verhit en geel gekleurd, zich in 
stofwolken oplost, en de verticaal opstijgende luchtstroomen 
worstelen met de horizontale richting van den heerschenden 
zuidoostenwind; ja soms roept dan zelfs de too ver staf der 
Fata Morgana de verrassende verschijnselen der zand- 
spiegeling in het aanzijn. Hier en daar ziet men zich in 
de Dasar duinen van stuifzand vormen en de sporen, die 
de tred der bezoekers in het zand groef, worden telkens 
weder uitgewischt. Niet slechts de vlakte bestaat uit zand, 
ook de bergen die uit haar verrijzen, hebben zand tot 
eenig zichtbaar bestanddeel. Welke ook de vaste gesteenten 
mogen zijn die hunne blijvende vormen bepalen, tot in 
hunne diepst ingesneden kloven, tot in hunne kraters zelfs, 
laat zich niets waarnemen dan zand. Alleen in den omtrek 
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van den Bromo is het zand vermengd met kleine lava- 
brokken, die uit den berg zijn uitgeworpen. 

Wanneer men den blik over de Dasar en langs den 
Batok heen laat glijden, ontwaart men aan de overzijde 
den lageren dwarsdam, die in het noordoosten het breede 
splijtingsdal van de Zandzee afsluit. Door de dus gevormde 
opening heen ziet men in het oosten den rookenden kegel 
van den Lamongan. Voegt man daarbij dat men, den blik 
zuidwaarts wendende, geheel op den achtergrond, boven 
alle tusschenliggende hoogten, de rookzuil ontwaart die 
uit den Smèroe ^) opstijgt, dan blijkt het dat men van den 
Tenger-) zes vulkanen kan gadeslaan, van welke hij zelf, 
als zevende, het middelpunt vormt. 

Van den groeten kraterrand daalt men langs een zigzag- 
vormig pad, in de steile helling ingegraven, tot den bodem 
der Zandzee af. De Bromo is daarbij onzichtbaar: hij ligt 
achter den Batok verscholen en men moet de noordzyde 
van laatstgenoemden omrijden om den pandopo ^) te be- 

* 

reiken die aan den noordelijken voet van den Bromo is 
opgericht, en levens de grens aanwijst tusschen de resi- 
dentiën Pasoeroean en Probohngo, die zoodanig door de 
Dasar is getrokken, dat de toppen van Bromo en Kembang 
tot laatstgenoemde behooren. Wij hebben hier de plaats 
bereikt waar het thans in onbruik gerakende groote. offer- 
feest, de slamatan der Tengereezen aan den geest van den 
Bromo, eenmaal in het jaar werd gevierd. Mannen, vrouwen 
en kinderen, in feestgewaad gedost, verzamelden zich toen 
aan den voet van den berg en legerden zich in eenige 
hutten, op de dorre zandvlakte opgeslagen. De opperpriester 
beklom den kraterrand, ontstak wierook en wierp offers, 

1) Hoogste berg van Java. 

2) Bergketen, waarin de Zandzee. 

3) Dak op vier stylen. 
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uit rijst en andere spijzen bestaande, in den krater, terwyl 
hij den zegen van den groeten Dewa O Bromo, ook Dewa 
Soenan Iboe genaamd, die geacht wordt in den krater te 
wonen, over zijne beschermelingen inriep. Is het wonder 
dat de Bromo allengs zijne heiligheid in de oogen der 
bevolking verliest, nu hij telkens door nieuwsgierige vreem- 
delingen bezocht wordt; nu, om de opstijging door het 
mulle zand en de bewegelijke asch gemakkelijk te maken, 
een breede ladder tegen de helling gelegd en van een 
leuning voorzien is; nu de krater zelf door leuningen is 
omringd, die ook den meest vreesachtigen een veiligen 
blik in de gapende kolk vergunnen? De kraterrand vormt 
een tamelijk zwarte, getande graat, die de ellipsvormige 
kolk omgeeft en in het zuiden het hoogst is. Naar binnen 
daalt de rand steil, met eene helling van 50 of 60 graden, 
hier en daar nog steiler, ja loodrecht, naar beneden. De 
kraterbodem, nog door geen menschenvoet betreden, ligt 
ongeveer 180 meters beneden den noorderrand. Uit eene 
menigte spleten in den afgrond stijgen dampen omhoog, 
die de wanden met een gelen aanslag van zwavel be- 
dekken. De hoofdschoorsteen echter ligt aan de oostzijde, 
waar een geweldige dampzuil, aanhoudend bruisend en 
sissend, opwelt, en ten bewijze der groote kracht waar- 
mede zij zich aan den afgrond ontworstelt, zich eerst ver 
boven den kraterrand tot eene rookwolk uitbreidt. 

Java, P. J. Veth. 

(De Ei*ven F. Bohn, Haarlem). 
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Camphuis dan, bijna veertig jaaren voor de O.-I. Comp. 
in Indien geleefd hebbende, is 't niet te verwonderen, dat 
hij verlangde ook eenige tijd voor zig te leeven. Ten dien 
eynde alles tot de Huldiging van sijn Opvolger in gereed- 
heid [hebbende laaten brengen, verscheen hij voor de 
laatste maal in den Raad, alwaar hij na eene korte reeden- 
voering, in tegenwoordigheid van alle Hooge Amptenaren 
van Batavia, het Opper-gezag aan Willem van Outhoorn 
overgaf: en vervolgens de sleutels van 't Gasteel aan hem 
overhandigende, voegde hij 'er bij : „sij zijn wat zwaar", 
waarop deese antwoordde, „'t is na men daar aan tild." 
Na welke plegtigheid Camphuis zig aanstonds begaf na 
't Huys, dat hij voor lang reeds hadde doen bouwen buiten 
de Nieuwe Poort aan de Rivier, alwaar hij van alle de 
grootheden en eerbe wijsingen zo lang genooten niets over 
hield als een Wagt van een Vaandrig, twee Onder-Ofiftciers 
en twaalf Soldaaten. Om een diergelijke groote verandering 
die den mensch als uit een gestadig gedrang, in een oogen- 
blik in een volkoomen eenzaamheid werpt, met een heldere 
ziel bij vervolg te verdragen, moeten in die ziel vaste en 
onwrikbare grondbeginselen zijn: en deese waren bij Camp- 
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huiS; en bestonden in een aangeboorene zeedige needrig- 
heid, die hem altyd hadde bijgewoond, en in de aller ver- 
heevendste Plaats van de Indien niet verlaaten, en in een 
liefde voor Kunsten en Weetenschappen, die hem voor 
leedige uuren bewaarde. 

Van die zeedige manier van denken kan men niet wel 
een klaarder bewijs zien als hetgeen hij daarvan gaf, maar 
even Gouverneur-Generaal geworden zijnde. Hij hadde in 
Indien gekend den Predikant Schaack, die na *t Vaderland 
gekeerd, nu in Holland woonde: aan deesen, kennis geevende 
van sljne Verhefiftng, verzegt hij tegelijk om eenig taafel- 
silver voor hem te laten maaken tot Amsterdam, en wel 
bepaaldelijk bij denzelven Silversmit, bij welken hij knegt 
op de winkel was geweest, zo die nog leefde. Deese was 
bij geval in leeven, en niet weinig verwonderd wanneer 
hij hoorde dat dit silver was voor een van sljne geweesene 
knegts, nu Generaal van Nederlands Indien. Dan moet het, 
zeide de oude Man, na zig eenige tijd bedacht te hebben. 
Jan zijn, een Haarlemmer die lang geleeden op mijn winkel 
is geweest : waaruit blijkt dat reeds vroeg uitmuntende 
blijken van geest in hem moeten bespeurd geweest zijn. 

Hierbij behield hij voor syn Waapen hetzelve dat hij 
bij sljne eerste overkomst in Indië voor zig hadde ver- 
kooren, te weeten een arm houdende een Silversmits- 
hamer of beytel: in welk alles hij zo veel te prljswaar- 
diger was, omdat die eenvoudigheid van Zeeden in de 
Indien bij sljn persoon alleen te vinden was; want sijn 
Hofmeester, bijvoorbeeld, ging in fluweel gekleed en hield 
koets en paarden, en Valentljn zag in deese tijd bij de 
Wapenschouw van de Burgerij van Batavia de gemeene 
soldaten en ruiters in fluweele rokken met massieve 
gouden knoopen, en de Kingkragen van de Ofiftciers alle 
van zuiver goud. Zo verre was de weelde van 't gros der 
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Nederlanders in *t Oosten reeds gevorderd, terwijl men in 
haar Vaderland in de eenvoudige levenswijze, en deftige 
zeeden der Voor-Vaderen nog volhardde. Want de gansche- 
lijke omkeering der Hollandsche zeeden Is eerst begonnen 
in 't jaar 1691, gelijk ik in *t leeven van Frans Fagel, en 
uit sijne mond, heb verhaald. En egter was 'er eene zoort 
van weelde, in Holland reeds vrij gemeen, die thans voor 
het eerst en onder de Regeering van Camphuis in d'Indiën 
begon: tot die tijd was de Vrouw van de Generaal van 
de Indien de eenigste geweest die de naam van Mevrouw 
hadde gevoerd, en wierden de Vrouwen van de eerste 
rang tot Batavia maar alleen Juffrouw, genoemd: dog 
Schagen *) in 't jaar 1683 uit Holland als Raad van Indien 
vertrokken, bracht sijne Huysvrouw meede, die in Holland 
Mevrouw genoemd geweest zijnde, deese naam tot Batavia 
behield, hetwelke aanstonds door alle Vrouwen van Raaden 
van Indien wierde gevolgd; en zo veel te gemakkelijker 
doorging om dat de Generaal ongetrouwd was, en 'er dus 
niemand was die belang had om die distinctie 'in weesen 
te doen blijven. 

Camphuis, nooit getrouwd geweest zijnde, had Vrouw 
nog kinderen, zo dat zonder zorg van Familie, en nu ook 
van Staatszaaken zijnde, genoot hij eindelijk devolkoomen 
vrijheid om zig te kunnen overgeeven aan die studiën 
welke hij altijd het meeste begunstigd had. Van deese was 
de Starrekunde df^ voornaamste. 

Behalve de reys uit sijn Vaderland na Indien had hij 
driemaal in Japan geweest, en had derhalven zes maal 
die Zeeën bevaaren, die onse zeelieden houden voor de 
verschrikkelijkste van het bekend gedeelte der Gloob: de 
ondervinding had dus aan hem de zeevaart geleerd, en te 
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gelijk ook de noodzaakelijkheid van de Starrekunde te 
verstaan, die de grond is van de zeevaart. 

Maar de plaats daar hij zig het meest behaagde was het 
Eyland Edam, eene van het getal der kleine Eylanden, 
welke de ree van Batavia dekken en zo veilig maaken. 
Dit Eyland bezat hij in eygendom, en hier hadde hy insgel^ks 
een Huys en Tuyn, beide allezins op de Japanse manier 
gebouwd en aangelegd: aldaar had hij een meenigte van 
zeldzaamheden uit alle kanten van de Indien verzameld, 
want al wat cierlijk was vercierde dat Huys en die Tuyn ; 
zo van boomen, als schulpen, mineraalen, petrificatiên, 
Coraalen, en zelfs ook vreemde dieren, onder dewelke om 
hunne singulariteit uitblonken twee Aapen, de eene spier- 
wit, en de andere git-zwart. 

Wij hebben reeds gezegd dat de geneegenheid voor de 
Japanse levenswijze hem altijd was bijgebleven; die gaf 
hem geleegenheid tot een tijdverdrijf 't geen hij zeer 
dikwijls nam, zelfs ten tijde hij nog regeerend Generaal 
was. Alle donderdagen des middags bestond het eerste 
geregt van zijn tafel alleen in Japanse spijsen, dat is 
eenige kopjes met gekookte rijst, en daar bij het overige 
van de kost alles met Soya en ander diergelijke ziltige 
en viese Japanse zamenstellingen toegemaakt. Hierbij 
wlerd naast ieder der tafelgenooten nog lepel nog vork 
geplaatst, maar twee ronde stokjes, waarmeede de Japan- 
ners, en die het bij haar geleerd hebben, zeer behendig 
het eeten in de mond weeten te brengen. En dan was hij 
gewoon nieuwHngen, eerst onlangs uit Europa gekomen, 
onder de gasten op dien dag aan zijne tafel te doen 
noodigen: zig niet weinig vermaakende met de verleegen- 
heid -van die menschen, die aan de tafel van de Generaal 
van Indien de ragouts niet durfden laaken, en nog minder 
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wisten hoe de spijsen aan de mond te brengen: maar 
het volgende geregt, op de Hollandsche wijze gediend, 
maakte alles weder goed. 

Dog nietteegenstaande alle die nutte en aangenaame 
bezigheden, en nietteegenstaande dat de aflegging van 't 
Oppergezag volmaakt vrijwillig, en gelijk wij gezien hebben 
sijne eigene onbedwongene keuze was geweest, zegt 
nogtans Valentijn dat *er oogenblikken zijn geweest, dat 
hij berouw van die daad heeft gehad. Het kan zijn; want 
wie weet niet hoe zwak en wispelturig het hart van de 
mensch is? maar het komt onwaarschijnlijk voor. Voor- 
eerst omdat nergens blijkt dat sijn Opvolger, bij 't leeven 
van Camphuis, eenige zaaken heeft venicht waarmeede 
men zoude kunnen oordeelen, dat hij sijn Voorzaat moeyte 
zoude hebben willen aandoen, met welken hij, Directeur- 
GeneraaP) zijnde, altijd in vriendschap hadde geleefd: en 
ten tweeden, omdat de zelve Valentijn elders getuigt dat 
de gewone vroolijkheid van geest aan Camphuis tot het 
einde is bij gebleeven. En die vroolijkheid heeft niets dat 
verwondert: hij had een gezonde en altijd voorspoedige 
leeftijd doorgebragt, standvastiglijk door 't geluk begun- 
stigd ; met te veel gezonde Keeden om niet te weeten dat 
alles op deese Gloob een einde heeft. Na dit einde voor 
hem voelde hij zig gaan, niet door pynlijke ziektens, 
maar door den weg van verzwakking en zagte verminde- 
ring van krachten, omringd middelerwijl met een over- 
vloed van alles wat dien weg konde verzagten: dewijl 
hij in zo veel verscheidene Ampten groote rijkdommen 
o verge wonnen had, en die durfde gebruiken. En de Gods- 
dienst, altijd bij hem hoog geacht en geëerbiedigd, ver- 



1) De rang volgende op dien van Gouverneur-Generaal. 
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ontruste nu sijn Ouderdom niet door wroegingen. Want 
hij was niet alleen een uiterlijk, maar ook innerlijk be- 
lijder van de Christelijke Godsdienst; en hij hadde niet 
gewacht om dit te zijn tot aan sijne laatste jaren, nog 
tot de dagen 

Gum Numina nobis 
Mors instans majora facitj 

gelijk een Latijnsche Dichter zegt: van het eerste jaar 
af aan van sijne verhefi&ng tot de Opperlandvoogdij was 
reeds in 't Cabinet van sijne wooning op *t Gasteel het 
voornaamste Schilderij, de Zaligmaker in de tuyn van 
Gethsemané, met deese woorden ondergeschreeven door 
sijne eygene hand: Anima mea Christus est Ook waren 
hem alle geleegenheeden aangenaam van *t geen tot be- 
vordering van de Godsdienst konden dienen; zelfs heeft 
men onder sijn Regeering het tot daartoe eenig voorbeeld 
gezien, dat de Soon van een Mar dijker, of zwarte vrije 
burger van Batavia, een jongeling bij denwelken men 
buitengewoone gaaven van geest bespeurde, door de zorgen 
van de Generaal aangemoedigd, en door hem na Holland 
overgezonden, tot Leiden op kosten van de O.-I. Comp. in 
de Godgeleerdheid -heeft gestudeerd, en na het voltrekken 
van sijne studiën Predikant is geworden in de Indien al- 
waar hij in Kerk-bediening van Amboïna is gestorven. 

Dus ook, wanneer de O. I. Comp. ingevolge de wijse 
raad van de Prins van Oranje, Willem de Derde, eenige 
Fransche om de Religie gevlugte Familien na de Caap de 
Goede Hoop hadde overgezonden om zig aldaar neder te 
zetten, en dat die ten getale van honderd vijfenvijftig 
zielen hier in den eei'sten aanvang van verscheidene nood- 
wendigheeden gebrek hadden, was Camphuis daarvan tot 
Batavia zo ras niet onderricht door een brief van hare 
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Predikant Simon, of hij deed zesduizend Rijxdaalders aan 
haar toezenden. 

Wat aanbelangt sijne personeele hoedanigheeden in de 
ommegang, hij was, zeggen sijne tijdgenooten, eerder 
groot als klein van statuur, met schoone groote oogen en 
een bloosend vroolijk weesen: maatig in leevens-wijse, 
kuysch in zeeden, eerlijk en opregt, maar teffens omzigtig 
in de zamenleevinge : gauw van begrip, weinig over zaaken 
spreekende, maar met oordeel en welgepastheid daar 
't noodig was; zagt en vriendelijk tegen Groeten en Ge- 
meenen, en hoewel goedaardig van inborst egter streng 
als de omstandigheid het vereyschte: gelijk bleek in 't geval 
van een Vrouw, die, meenende dat hare geboorte en hare 
vrienden haar boven de macht der Wetten stelden, de 
onmenschelijkheid had bedreeven van een Slaavin levendig 
door de mieren te laaten opeeten. Want in weerwil van 
de allersterkste sollicitatien en poogingen van lieden die 
anderzins veel bij Camphuis vermogten, liet hij het Vonnis 
ter uitvoer stellen, het welke haar veroordeelde om in 
't oopenbaar op 't schavot gegeesseld en gebrandmerkt te 
worden, en beide ooren afgesneeden te hebben. 

Hij stierf in 't jaar 1695, het vierde jaar na dat hij de 
Landvoogdij had afgelegd, in de ouderdom van juyst 
eenenzestig jaaren : want sijn sterfdag, den 18 Juli, was 
ook sijn geboortedag geweest. 

Mengelwerken, O. Z. van Haren. 



OUD BATAVIA. 



Onderscheidene luchtbedervende grachten en kanalen, 
als: de Kaaimans-, de Tijger-, de Leeuwinnen-, de Amster- 
damsche-, de Maleische-, de Rhinocerosgracht, enz., door- 
snijden de stad en strekken zich naar verschillende rig- 
tingen uit, van welke de kaden op vele plaatsen gedeeltelijk 
vervallen, in het vuile en troebele water gestort, den loop 
van hetzelve stremmen. Verscheidene dezer grachten, waar- 
onder de Roea-Malakka of Maleische gracht, de 'Rhinoceros- 
gracht alsmede die in de nabijheid van het zoogenaamde 
Vierkant, zijn van 1817 — 1825 onder het bestuur van den 
Gouverneur-Generaal Baron van der Capellen gedempt 
geworden, teneinde tot den gezondheidstoestand der stad 
mede te werken ; doch deze verandering heeft tot dusverre 
weinig verbetering, wat de gezondheid van de stad betreft, 
opgeleverd, en wel voornamelijk omdat zij aan de noord- 
zijde door te veel moerassen omringd is. Van de eens zoo 
beroemde Tijgergracht, waar vroeger de rijkste en voor- 
naamste ingezetenen van Batavia huisvestten, was reeds 
in 1822 weinig of niets meer te zien. Vuil water met 
eenige vervallen steenen bruggen, die geheel eenzaam 
tusschen verwilderde puinhoopen van vroeger bestaande 
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woningen te voorschijn komen, is alles wat dit gedeelte 
van de stad oplevert. 

Over de hierboven genoemde kanalen liggen verscheidene 
hooggewelfde steenen bruggen, die de verschillende straten 
verbinden, en aan allerlei soort van praauwen en booten 
den doortogt vergunnen. De voornaamste straten zijn: de 
Groene-, de Prinsessen-, de Heeren- of Theewater-, de 
Nieuwpoort-, de Kerk-, de Zandzee-, de Jonker- en de 
Utrechtsche straat; voor de aanzienlijkste, doch niet voor 
de zindeljykste, omdat dezelve niet als de overigen bestraat 
is, wordt gehouden die waardoor de groote rivier Tjiliwong 
stroomt. Deze rivier, niets meer noch beter dan een ondiep 
en modderig water, zooals alle overige grachten, verschilt 
van dezelve daarin, dat zij gedurende den regen-moeson 
met meer drift zeewaarts uitstroomt, en door het onop- 
houdelijk op- en afvaren van alle soorten van vaartuigen 
levendiger is. Als de nieuwsgierige, die Batavia bezoekt, 
eenige armzalige straten doorgaat, waar thans in kleine 
hoekige sombere huizen Portugezen en Maleijers wonen, 
en morsige en naakte kinderen voor de deur omtuimelen 
en kopje buitelen; als hij zich niet laat afschrikken door 
het onbeschoft nakijken, dat de oude wijven hem uit alle 
gaten en vensters doen, noch door vele holen en kuilen 
in den weg, waar men slechts te voet kan komen, maar 
in gelijk loopende ' hnie met het zeestrand westwaarts 
doorgaat, dan komt hij na een half uur sukkelens in eene 
streek, hoedanig eene hij nog nooit in zijn leven gezien 
heeft. Hij ontmoet eene lange reeks van oude en vervallen 
portalen, maar te vergeefs zoekt hij de huizen die éénmaal 
daartoe behoorden : van enkele ziet hij hier en daar droevige 
bouwvallen en steenhoopen, waarop onkruid woekert en 
by welke welige slingerplanten opklimmen, als droevige 
sporen van voormaligen tuinaanleg. Overoude tamarinde- 
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boomen getuigen daar van de lanen, die er vroeger hebben 
bestaan; men ziet er enkele verminkte en ontneusde 
beelden, met groene schimmel overdekt, die den bezoeker 
gril en akelig aankyken. Over het kanaal, dat met eene 
loome vaart langs deze rij huizen loopt, hangen fragmenten 
van bruggen, die eertijds tot de hooge portalen geleidden ; 
doch de balken en stutten daaronder verrotten en ploffen 
brok voor brok in het water neder. Het metselwerk stort 
ineen of raakt bedolven onder de menigte van slib en water- 
planten, die het langzamerhand overdekken en onzigtbaar 
maken. Geringe overblijfselen van koepels en tuinhuizen 
rijzen nog hier en daar tusschen het geboomte op. In 
plaats van de deftige gebouwen, waaruit al deze ruïnen 
eenmaal moeten hebben bestaan, ontwaart men enkele 
bamboes-hutten ; en daar, waar nog een voornaam person- 
naadje woont, een half van steen, half van planken opge- 
trokken getimmerte, dat eenen weigestelden Maleijer of 
Portugees binnen zijne vier muren huisvest. In plaats 
van dat: 

„tweede lusthof Eden, 
Waar geur met geur zich huwt en hartverrukkend schoon 
B\J eiken tred het oog te keur wordt aangeboón/' 

hggen daar nu verwaarloosde moezerijen of siri-tuinen, 
met enkele alleenstaande en verwaaide schimmen van 
kokospalmen en pisangboomen daartusschen in. Het kanaal 
slibt toe en wordt gevuld en half gedempt door de daarin 
drijvende waterplanten; in den omtrek niets dan rijst- 
velden en stinkende moerassen, welker uitwasemingen de 
lucht verpesten, terwijl alles hier doodsch, treurig, ver- 
vallen, gesloopt en ingestort is. 

Wanneer men daar, tusschen al dat puin door, uren ver 
is voortgegaan, en ten laatste, verzengd en aêmechtig, 
onder den brandenden zonnegloed den terugweg aan- 
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neemt, dan vraagt men ligt, te huis gekomen, naar den 
oorsprong van al die bouwvallen, en dan antwoordt de 
inlander u met zijne algemeen bekende onverschilligheid : 
„Toewan ini deri tempo dhólo-dhólo" (mijnheer, dit is van 
vroegere tijden). Want van de tien bewoners van het 
tegenwoordige Batavia zullen u welligt « geen drie iets 
anders van derzelver bestaan kunnen vertellen ; zij schijnen 
geheel onbewust te wezen dat deze de overblyfselen zijn 
van het oude, magtige en rijke Batavia; dat eene lange 
reeks van trotsche landhuizen en paleizen de aristocratische 
heeren van Batavia daar voorheen vereenigden; dat daar 
ter stede eens het Batavia lag, dat men Regina Orimtis, 
de koningin van het Oosten, noemde. 

J. B. J. VAN Doren. 
Reis naar Ned. Oost-Indië (1822). 



DE PRIESTERVORST VAN GIRL 



Ghiry is een berg en opene Stad op d'Oost-kant van 
Java, digt achter de koopstad Grisek ^) gelegen, waar op 
woont de Penimbaan, dewelke daar als Patriarch en Pries- 
terlijke Koning woont, die wegens zijne schijnheiligheid en 
valsche wonderwerken van al dat Landvolk, zelfs van den 
groeten Keiser of Sussuhunan, voor een heilig perz.oon 
geacht werd. Onder andere bedriegerijen verschenkt deze 
bastaart-heilig aan de vreemdelingen, en aan alle die hem 
bezoeken, zekere ijsere ringen en armbanden, waarvan de 
ringen massief en d'armbanden hol zijn, gevult met eenige 
heilige aarde uit die plaats gegraven, daar hij woont; 
zommige ringen zijn dun en van binnen gansch hol, zoo- 
dat ze op 't water konnen drijven, 't welk het onwetende 
volkje voor een wonderwerk houd. Zij zullen nooit roesten, 
en zij zijn goed voor beten en steekeh van fenijnige ge- 
diertens, desgelijks voor 't branden van kalk in den mond. 

Bij nader onderzoek bevind men, dat dit alles bijgeloovig- 
heden en Moorsche bedriegerijen zijn, want die Paap maakt 
ze uit verroeste spijkers, dewelke hij uit zijn tempel trekt, 

1) Grissee. 
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noemende dat ijser quans-wijs Bessi keling % want het 
word hem gebragt van de kust van Coromandel, en de 
kragten zullen ze eerst krijgen door zijne belesinge; het 
is waar zoo lang men ze aan de handen draagt blijven 
ze blank, maar legt men ze heen, zoo roesten ze als ander 
ijser; dit bedrog van. bijgeloof is de gemeene man onbe- 
kend, daarom laaten ze onze Chineezen hunne vrouwen 
draagen, ja zelfs de slegte Christenen dezelve noch al in 
waardy houden, geloovende dat de kragten der Natuur in 
dat ijser zijn. Zij willen ze echter niet ligt de vrouwen 
laaten draagen, en maar eigentlijk de mannen, en dat aan 
den voorsten vinger of aan den duim, waar mede zij den 
kris en andere wapenen vatten, om gelukkig in den oorlog 
te zijn. Ik vertrouw dat ze dezelve tegen hun Landslieden 
gebruiken, want dat ze tegen de Hollanders niet vermogen, 
heeft de voorschreven Moorsche Paus tot zijn ongeluk 
ervaaren, als hij in *t jaar 1680 den 25 April met zijn 
maagschap 50 weerbare mannen sterk in perzoon op ons 
volk aanquam, dewelke door last van den Sussuhunan 
Amancurat ^) dien heiligen berg zoude bestormen, omdat 
de Penimbahan het heimelijk hielde met zijnen rebel 
Troenajaja, en hem geen Homagie wilde doen. De Paap 
quam wel stoutelijk met zijn gesellen op ons volk aan, 
en doode een Duitschen Capitein met 15 Zoldaten, dewelke 
door den drank verhittet wat onvoorzichtig op hem aan- 
quaamen, doch terstond wierd hij van onze musquetten 
in zijn knie getroffen, dat men hem weder na zijnen berg 
droeg, en de volgende nacht wierd hij door een Madurees 
op zijn kooi geponjaardeert, en desvolgenden daags zijne 
twee oudste zoonen door Amancourat zelf op die plaats. 



1) D. i. Klingaleesch ^zer. 

2) Keizer Amangkoe Rat van Matarara. 
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daar ze onze Duitsche hadden nedergevelt; wordende 
aldus dat geheele heilige geslagt uitgeroeit tot verwon- 
dering van geheel Java, daar menigmaal te voren des 
Amancurats vader dezen berg van Ghiry te vergeefs 
bestormt had. De voornoemde Paap plagt ook aan de 
vreemdelingen mede te deelen zekere witte aarde uit die 
heilige plaats gegraven, gelijkende naar vuil Krystal of 
Alabast, dewelke hij de voornoemde kragten mede toe- 
schrijft, en daarenboven dat ze met water gewreven 
en ingenomen bij de zuigende vrouwen de melk zoude 
vermeerderen. 

De Japanders bereiden 't yser aldus om houwers daar- 
van te maken, tot platte staaven gesmeedt begraven zij 
't in een moerassige plaats eenige jaren, totdat het ter 
dege verroest is, daarna hersmeden ze die, en doen ze 
weder in de moeras tot 8 of 10 jaren toe, totdat al het 
slegte ijser door den roest verteert zij ; 't overige is dan 
zuiver staal, waar uit zij hunne houwers maken. Zoo 
weeten ook onze Amboinsche smids uit d'oude en gansch 
verroeste hoepen de beste Parrangs ^) te maken, tot de 
snede neemen ze stukken van gebrokene Sinesche pannen, 
die men Tatsjos noemt, in plaats van staal: de Singalezen 
neemen ook de meest verroeste hoepen van ons volk, 
waar uit ze die kostelijke loopen smeden, dezelve dikwijls 
over en weer overwellende tot een ronde staaf, die zij 
dan booren. Het sakpistool van den Heer Rijcklof van 
Goens '^) was zoo danig een loop, 17 duimen lang. 

G. E. RuMPHius. 
n Amboinsche Rariteitkamer. 



1) Hakmessen. 

2) Gouverneur-generaal 1678—1681. 
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Van Ongaran reyst men over hoogh landt, ende 
tusschefi de bergen door, laetende aan de rechter ofte de 
westzijde het gem. hooge geberchte, ende tusBChen de 
weg ende dit gebergte een valeije op 't minste 2^2 a 3 
mijlen breet, alle met rijs beplant, dat door ontallijcke 
affloopende rivierkens van 't hooge geberchte nederdae- 
lende bevochticht wert, zich aldaar tot malcanderen ver- 
saemelende, ende rivier van Demack tot losingh in- 
vloeijende. Hier beginnen oock de dorpen meerder te 
werden, passeerende somwijlen 3 a 4 in een ure tijt, 
alle met aerdige naemen, nae de constitutie der landen 
affgebeelt; nae 6 mijlen advance comt men in 't dorp 
Chiandi, ^) ofte wat verder Sal^tiga, grooter ende rijcker 
bevolkt dan Ongéiran : hun alle met den landbouw ernerende. 
Van Sam^rangh tot hier passeert men ongelooflFelijke Jaty 
of eijcken bosschen, van hooge en bovengeraeen swaere 
boomen, daer men uyt sommige plancken can zaegen, 
welke niet min dan 3 a 3V2 voeten breet zijn, ofte balcken 
hacken. 



1) Tjandi (= tempelruïne). 
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Van Salatiga of Chiandi voort reysende, langs den 
soom van 't voorgem. geberchte, dat hier noch veel 
hooger is als Ongê,ran, laet men de rijstvelden, onge- 
loofifelijk groot, aen wederzijden, voornaementlijk ter 
rechterhand leggen, op alle V2 ^^^^ ^1* mijlen met 
schoone dorpen rondsom in de velden versprei) t, pas- 
seerende den derden dagh de rivier Damack, loopende 
tusschen 't geberchte met groot gedruis langs de dippen 
door, over dewelcke een schoone massieve brugh geleijt 
is, van dicke Jaty balcken ondersteunt; ieder planck van 
dese brugh is een balck van 10 a 12 duijmen viercant, 
bequaem om met duysende eliphanten ende swaer geschut 
over te marcheeren; de lengte is omtrent 300 passen. 
Dese brugh leijt in een woest ende bergachtich bosch, 
ende heeft men den derden dagh (uyt oorsaecke van de 
bergen ende bosschen) weijnich dorpen. Van Chiandi ofte 
Saléitiga reyst men ordinair 7 mijlen tot de eerste pooit 
ofte openingh van de provintie Mataram, genaamd Selimby; 
dese poort leijt omtrent 18 a 19 mijlen van Sam^rangh, 
tusschen 't woeste geberchte, maeckende deselve aan die 
zijde een pas tot den ingangh van den Matê,ram, beset 
met crijgsvolck. Binnen dese poort leijt een groot dorp, 
met 15 a 1600 huijsgesinnen landbouwers bewoont, 
behalven de mihtairen, die alle nieuwe maenen ordinair 
verwisselt werden. Hier over is gesteld een Nebeij *) ofte 
groeten Heer, wiens ofl&cie is van alles wat daer passeert 
notitie te houden, mogende sonder speciaal licentbriefiFken 
uit de Mataram niemand passeeren nae Samê,rangh. Door 
de poort Selimby gepasseert zijnde, heeft men nogh 
1 a IV2 mijl woeste ende bergachtige bosschagie, wanneer 
zich 't land weder soo vermaeckeiijk opdoet, dat 't selve 



1) Ingabei. jav. titel. 
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een ingangh tot een aerds paradijs verthoont; hebbende 
ter rechterhand nog al 't vervolch van 't voorgem. geberchte, 
ende in de valeije 't vervolch van deselve rijsvelden. 
Dese rijsvelden werden hier rondsom soo groot, dat men 
die niet mogelijk is over te sien, schoon men op 
een tamelijcken berch staet, stuytende 't gesicht rondsom 
in de velden tegens seer fraeye, hooge, bergachtige 
heuvelen, seer schoon met allerleij boom- ende aerd- 
vruchten beplant, ende met ontallijcke dorpen beslaegen, 
die een goede canonschoot van malcanderen rondsom 
verspreyt leggen; ter rechter hand passeert men de 
voet van een uytnemenden hogen (doch meest behouden) 
berch, genaempt Marbabou, zich met laege heuvelen 
aen Ongaran sluytende. Alle deze bergen ende heuvelen 
geven soo overvloedigen water van hare hooghten neer- 
waerts, dat 't selve sonder zich in Godes milde goetheyt 
aen ons ondanckbaere menschen te verwonderen, nietcan 
aengesien werden, oock can ick niet naelaeten van desen 
berch Marbabou te getuigen (siende dat een weinich van 
de top roockte) op desselffs schoonheyt soo verheft te 
wesen, dat ick lust had die te gaan besichtigen, maer 
meer dan 5 '/o (272) uren, op een achtermiddach langs 
eenen fraeyen wech geclommen hebbende, vonden ons soo 
moede, dat mijne gesellen ende mij zelffs de moet ontviel 
om sonder nachtrust den top te berijcken, passeerende in 
die corten tijt niet minder dan 12 gehuchten, de minste 
met 12 (15) a 16 huysgesinnen bewoont, die ons alle met 
groote verwonderinge, ongelooflfelijke eere beweesen, ende 
reede met een draechstoeltien bereyt waeren mij booven 
te draegen; wij zaegen alhier, besuyden ende benoorden, 
den oceaen, en soo vermaeckelijke landsdouwen als op de 
werelt ergens zijn magh, springende aan den voet van dit 
geberchte, tusschen uyt groote steenen ende dippen, soo 
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schoone naturelijke fonteynen, alle cristalijn blanck 
waeter, dat *t zelve wel meriteert in desen gedacht te 
werden. 

Van desen berch Marbabou reyst men voort door dese 
heuchelyke velden tot aan de 2^^ poort, Tadie, welcke 
een 2^^ ingangh tusschen 't geberchte in de Mataram 
maeckt; dit dorp, nae 't geberchte Tadie genaempt, is 
seer volckrijck ende passeert men hier een schoone rivier, 
die seer veel waeter uyt d'omleggende berchen in haer 
schoot ontvangende, soo snel affloopt dat geen brugh bij 
menschenhanden gemaekt in de regentijt deselve soude 
connen wederstaen; in de zoomer ofte het drooge saisoen 
passeert men deselve lichtelijk tusschen en over de groote 
chppen ende steenen, die haer rugh, door snee ende uyt- 
schueren van 't water, alsdan op sommige plaetsen wel 
40 a 50, jae tot 200 voeten booven steecken, die in den 
regentijt niet alleen onderloopen, maer zelffs overvloeyen, 
ende haer wijte op 1, 2 a 3 canonschooten boven d'oevers 
verspreijt. 

De wegh van Selimby tot Tadie wert gehouden op 
7 Duytse mijlen, ende niet min dan 25 a 26 mylen van 
Samarangh; door de poort Tadie voortreysende compt men 
binnen 't vermaeckelycke geberchte, dat den Mataram 
rondsom bevangt ende besluyt; hier leggen de dorpen aen 
alle zyden (omdat het land tusschen 't gem. geberchte 
meest vlack is) soo overvloedich, dat ze niet te tellen zijn, 
ende wert niet getwijffelt ofte desselve passeren het getal 
van 3000, alle in seer schoone rijs velden, op heuvelachtige 
plaetsen, met fruitboomen versiert ende bamboesen beheynt, 
gebout. 

Dese dorpen zijn oock alle seer volckrijck, ieder dorp 
met 100, 150 tot 1000 a 1500 huysgesinnen bewoont, soo 
dat het alhier, omtrent de Mataram genaeckende, schijnt 
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dat de Myrmidones ^ haer selven hier geplant hebben. 
Het land is aldaer soo rijck van schoone rivieren ende 
springende waeteren, dat de nature schijnt een proeffstuck 
van vermaeck geformeert te hebben om haer selffs te 
verheugen, naeulyx één dorp zijnde ofte men can zich 
gaen baden ende wasschen in de uytspringende aderen, 
die de Javanen op sommige plaetsen seer aerdich met de 
berchsteenen geaccomodeert hebben, tusschen welcken 
't waeter continueel wegh vloeyt nae de naeste rivierkens. 

In dese streeck land, achter 'sKoninghs hoff, heeft den 
Koninck ongeloofifelijke groote diergaarden, daer hij tot 
zijn vermaeck ende jacht beslooten houd ettelijke duysende 
herten, renosters 2), wilde koebeesten ende uytnemende 
groote stieren, de maet van onse stieren (oock haer ordi- 
naire koebeesten) ver overtreffende, item wilde paarden 
ende ander vee, ieder soorte besonder tusschen de berchen 
met swaere eykenhouten heijnings affgeslooten zijnde, 
binnen dewelcke men sonder eenige becommeringe van 
tijgers, slangen ofte ander ongedierte vrijelijckjaegencan, 
gelijk ick met des Koninghs hovelingen wel gejaecht, 
maer noyt eenich ongedierte bejegent hebbe. 

Javaense Reyse. K. V. van Goens. 



1) De mieren van het eiland Aegina, door Zeus in menschen veranderd. 

i 



2) Rhinocerossen. 
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De Wel Eerwaardige Zeer Geleerde Heer Jacob Casper 
Metzlar, O in den jare 1774 met 't schip de Morgenster, 
voor de Kamer Amsterdam, als een wel toebereid Euangeli- 
Dienaar iiyt Nederland tot ons overgekomen, en zeedert 
dien tijd, zo wel op 't naburig Eiland Onrust als aan deeze 
Hoofdplaats Batavia, zijne aangenomene bediening in den 
Heere vervuld en heerlijk gemaakt hebbende, dan nu, 
wegens zijn Eerws. lichaamsgesteldheid ontslag van zijne 
verbintenissen aan deeze Gemeente bij Hunne Hoog Edel- 
heden, de Hoge Kegeeringe deezer landen verzegt en be- 
komen hebbende, en thans op deszelvs vertrek naar de 
vaderlijke gewesten staande, verzegt ook van zijne be- 
trekkingen tot deeze Vergadering -) ontslagen té worden, 
en van weegens dezelve een getuigschrift aangaande zijne 
bediening te bekomen, 't geen we zijn Wel Eerw. niet 
hebben kunnen weigeren. Hoe ongeerne we toch, vooral 
in de ongelegenheid waarin onze Gemeente zig tegen- 
woordig bevind, zulk een waardig Leeraar uit ons midden 
zien vertrekken, die ons zo lief geworden was en wiens 
verblijf we, door de teederste liefde-pogingen, onder ons 



1) Hy repatrieerde in 1783 en werd predikant o. a. te Aduard, f 1824, oud 73 jaren. 

2) Kerkeraad van Batavia. 



GETUIGSCHRIFT AAN EEN O.-I. PREDIKANT. 145 

hadden wenssen te konnen vestigen, we zijn der waarheid 
dat getuigenis yerschuldigt dat zijn Eerw. gedurende bijna 
neegen jaren, van den dag af dat Hij in Asia gekomen is, 
den gantsen tijd tot nu toe aJs een kundig, getrouw, y verig 
en godvrugtig Euangeli-Dienaar onder ons verkeerd heeft, 
't woord der waarheid regt snijdende, en de Gemeente 
met eenen voorbeeldigen wandel stigtende, zo dat zyne 
roerende Prediking en Godvrugtige zeeden aller hoogachting 
aan zijn Eerws. bedieninge snoerden, waarom we, onder 
de opregtste dankbetuiging voor zulk een nijvren en on- 
vermoeiden arbeid, der stigtinge en opbouwinge van ons 
Sion gewijd, zo wel als voor de vreedzame bijwoning in 
deeze vergadering en de ontfangene blijken van zijn Eerws. 
gulle broedermin, ons door de teederste aandoeningen van 
erkentelijke weederliefde gedrongen voelen, zulk eenen 
waardigen Meede-Broeder met onze vurigste heilwenssen 
te verzeilen. Dat 's Heeren aangezigte met deezen zijnen 
knegt van hier optrekke, en Hem veilig over de grote 
wateren naar Neerlands gezeegende kusten heenen voere, 
Hem voorspoedig in zijn vaderland en vaders huis doe 
aankomen, en indien die gaven, daar zijn Eerw. zo rijkelijk 
meede begunstigd is, ook tot opbouw der Kerke in Neer- 
lands gewesten gewijd mogen worden, dat 't dan deezen 
graag-getrouwen Dienstknegt des Heeren geschonken werde 
nog lange te staan en te waken in de voorhoven zijnes 
Gods, en zijne bediening met de rijkste vrugten, tot veeier 
Zielenheil, bekroond te zien, tot dat Hy, na eenen gryzen 
en geheiligden ouderdom, zynen loop voleind en 't geloof 
behouden hebbende, die eeuwig flonkerende krone der regt- 
veerdigheid moge ontfangen, waar op alle Gods getrouwen 
staren, om, met die er veelen geregtveerdigt hebben, te 
blinken, gelijk de sterren, eeuwiglijk. 
Bede-stonden. J. C. Metzlar. 

10 



EEN JAVAANSCH TOURNOOL 



Het tournooi of de senénnan (verkort voor hdri-Uznein 
of maandag, en dus eigenlijk: maandagfeest) heeft plaats 
op de aloen-aloen *) van den regent. Lang vóór nog het 
uur tot den aanvang bestemd geslagen heeft, ziet men 
van alle kanten dejavaansche Hoofden in bevallige kleeding 
gedost op fraaije en fiere paarden het strijdperk binnen- 
draven. Een lans of speer van buitengewone lengte, in 
het javaansch „Soedor" geheeten, doch waarvan het scherp 
afgenomen is, strekt den ridder tot wapen. Ztjn paard is 
naar inlandsche wijze schitterend en prachtig opgetuigd. 
De zadel heeft den vorm van den bekenden lepelzadel, in 
het javaansch: abah-abah-tjaragan genaamd, en is met 
rood laken overtrokken en met breede franje van dezelfde 
kleur omzoomd. Twee breede roode schilden (ebekh) met 
gestikte gouden bloemen, met roode kwasten en zilveren 
platen en ringen gemonteerd en ingelegd, bestrijken geheel 
de beide flanken van het paard. Voor de borst van het 
dier ziet men een soort van broeden roodencingel meteene 
zilveren halve maan (kébomenga). Een rood lakensche band, 
mede met zilver opgelegd, versiert den hals. Het hoofdstel 



1) Plein vóór regentswoning. 
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is insgelijks met rood laken overtrokken en rijk met zilver 
opgelegd. Achter de ooren ziet men twee kwastjes van wit 
pluis en over de kroep of het kruis van het paard hangen 
van weerszijden twee breede vlerken (kekadal) en twee 
kwasten (apoes-boentoet) naar beneden af. De stijgbeugels 
zijn mede met rood bekleed, gelijk ook de staartriem, die 
daarenboven nog prijkt met zilveren platen, roode koorden 
en een ander versiersel van geslepen glas. De toom 
bestaat uit dik rood koord, en aan weerszijden van de 
kinketting ziet men een ijzeren vlerkje. Het parade-kleed 
der hoofden en man trie's (kleinere hoofden) heet: dodat. 
Het staatsie-mutsje heet: koelóh, en de buikband van 
goud passement wordt épak genaamd. De lans van een' 
regent is met bloemen en figuren versierd. De muzyk 
der gamelang bij die gelegenheid heet die der: gamelang- 
senên, en het gespeeld wordende thema heet: logandjoor. 
Weldra begint de troep in gezamentlijken rid, paar aan 
paar naast elkander, onder het langzaam maatgeluid der 
gamelang stapvoets en statig, daarna bij versnelling der 
muzyk in goeden draf, en eindelijk bij herhaalde versnelling 
der muzyk in vollen galop driemaal het terrein rond te 
rijden. Aan het front bevinden zich twee der aanzienlijkste 
Hoofden op schoone en vurige paarden, trotsch op hunne 
blinkende tuigen, met vonkelende oogen en knabbelende 
op hun gebit, schuimende en briesende en als met 
ongeduld den strijd verbeidende. Nu houden de ruiters 
halt, en straks daarop maken zich de twee voorste strijders 
van den troep los, en, elkander in vollen ren op het 
plein ontmoetende, trachten ze elkanders lansen te breken 
of eikander uit den zadel te lichten, — en dit soms met 
zooveel kracht en gezwindheid, dat ze den koelen aan- 
schouwer huivering aanjagen. Valt een der ruiters by den 
aanval in het zand, of breekt zijn lans somwijlen, dan 
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stygt er een daverend gejuich uit den drom der omstanders 
ten hemel, en de overwinnaar sluit zich zegepralend en 
den boezem vol van trots weder bij den stoet der ruiters 
aan. Een tweede paar volgt het eerste op, daarna een 
derde, en zoo vervolgens, totdat de beurt weder aan het 
eerste paar gekomen is. 

Doorgaans ziet men op het terrein een paar clown's of 
arlequins, die de bewegingen der aanvallers parodiëren en 
de lachspieren der toeschouwers in beweging brengen. Op 
bitter-kleine, dood-magere en leelijke paardjes gezeten, 
raken hunne voeten bijkans den grond. Ze hebben ook 
een lans in de hand, maar met een' stroobos er boven 
aangebonden. Daarmede rennen ze van tijd tot tijd op 
elkander in, maar zoo kluchtig en met zulke onnoozele 
gebaarden en bewegingen, dat ze soms, zonder elkander 
te raken en als door de persing der lucht bij den aanval, 
beiden van het paard vallen en zich een eind weegs laten 
heenrollen! Dan weder gaan ze op den slechten, naauwe- 
lijks bruikbaren zadel staan, en voeren ze een' in- 
landschen dans uit, tot groote vreugde der menigte. Dan 
weder zetten ze zich verkeerd te paard, en den staart 
van het dier als toom gebruikende, rijden ze er zoo mede 
rond. 

Dan weder laten ze patasan's (inlandsch vuurwerk) aan 
de staarten hunner paarden binden. Woedend rent dan 
het verschrikte beest daarmede rond, doch het geknap en 
geknetter van het vuurwerk volgt hem overal; zijn staart 
staat in vuur en vonken; met steile ooren, opgesperde 
oogen en overeind-staande manen vliegt het zonder doel, 
zonder besef, in doodsangst de aloen-aloen in alle rigtingen 
over; maar overal slaat en knapt en knettert het achter 
hem, — en onder die bedrijven is de clown, gelijk zich 
denken laat, al lang in het zand geworpen! 
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Na verloop van een paar uren kondigt de maat van 
de gamelang het einde van het tournooispel aan. De 
troep schaart zich weder als bij den aanvang, paar aan 
paar, en rijdt eerst statig en langzaam, vervolgens in 
gestrekten draf rond, en stuift eindelijk de aloen-aloen uit. 

Ned. 0,-Indië. Reizen. S. A. Büddinöh. 



AFTOCHT VAN HET MATARAMSCHE LEGER 

VOOR BATAVIA. 



Den 20sten heeft den vijant den eersten scheut met grof 
geschut geschoten, wt sijn batterije om de oost tegen de 
reduyt Hollandia, met een ijser van 5 pond, sijnde een 
maent na dato dat voor Battauia aenquamen. 't Was een 
wonder om te sien, hoe dat haer geschut bewaert hadden 
ende wel met hout bebolwerckt, dat met schieten niet 
licht conde beschadicht worden. Om de oost hadden 2 a 3 
swaere stucken met eenighe ligte, daarmee bij wijlen 
sonder volck te quetsen, schooten ouer *t pleyn van 't casteel. 
Ouer 't casteel vlogen bij wijlen eenige cogels van loot, 
sijnde binnen hol met aerde gevult. Over de brugge van 
't casteel wiert mede bij wijlen met bascogels geschooten, 
al van loot. Het huys van den Generaal-ontfanger wiert 
2 mael getroffen, daer vond' eene cogel in 't packhuijs 
een touw beschadichde. De reduyten syn mede geraekt 
geweest. Schooten reedelyck doel. De halve cartouwen, voor 
deesen aen den Mataram geschonken, sijn voor Battauia 
tegen ons geweest: een treffelijcke erkentenisse! Dagelijcx 
wierden geuangenen binnengebracht, gants mager ende 
machteloos van honger, rapporteerden datter geen cost 
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meer en was, en dat niet langer conden harden; 't volck 
stierf en verliepen bij menichten. 

Den 29s*«ïi des nachts bestonden de Javanen de reduyt 
Weesp aentetasten, meenden d'selue in den brant te 
crijgen; hadden veel branttuych aen de houcken van de 
reduyt aangebracht, dat met een groot geschreeuw aen 
brant staken, waertegen met canon ende musquets soo 
gegroet wierden, dat cort weder aftrokken, schooten een 
grof ijser door de reduyt, sonder ymant te quetsen. Dit 
is wel het voornaemste exployt dat Orang Jaua *) gedurende 
dese belegeringhe heeft geattenteerd. Na dat wt eenighe 
gevangenen verstonden, souden in desen aenval omtrent 
140 man verloren hebben. 

Den 2^^^ October *s nachts hoorde men aen alle canten 
sterck arbeyden. Men presumeerde dat den vijant sijn 
geschut afvoerde. Des smorgens cregen een gevangen, 
die afi&rmeerde dat het geschut wt het leger ge voert was ; 
dat van den Mataram ontbooden waren ende dat in 5 a 6 
dagen *t geheele leger vertrecken sal ; waren in de wtterste 
miseiye van hongersnoet gecomen ende de sieckte nam 
dapper in *t leger toe. Des auonts stacken de vijanden 
haer geheele leger in den brant ende weecken van de 
stadt af, buyten een canonscheut, alwaer sich tot vertreck 
prepareerden, latende het geschut voorwt gaen, ende sijn 
eijndelijck. God lof! den 1^^^ October met het geheele leger 
vertrocken, gants miserable ende armelij ck gestelt. 

Twee a drie dagen voor des vijants vertreck hadden 
begonnen preparatye te maecken ende in deliberatie geleyt, 
om den vijant aen de oostsljde aen te tasten, maer hebben 
ons gepreuenteert ende sijn met haer geschut (daer van 
verhoopt hadden dat eenige in onse handen soude sijn 



1) De Javanen. 
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geyallen) geëchappeert. Gedurende desen oorloch hebben 
niet meer als 10 a 12 Nederlanders verlooren, die door den 
vijant omgecomen sijn; op de Chinesen, Japanders ende 
Mardljckers heeft na advenant minder auantagie gehadt, 
eenighe sijn gequest geworden ende 7 a 8 dootgeslagen. 
T is noterens waerdich deesen oorloch, daervan soo hooch 
wiert opgegeuen, dat onder d'onsen soo weynich alteratie 
heeft gecauseert; alles heeft sijn vougen gehadt als of 
daer geen vijandt hadde geweest, daer over die van Bantam, 
die altemet quamen kijcken, ende andere vreemde hande- 
laers haer niet genoech over hebben connen verwonderen, 
't Waerschijnlijckste is dat hebben connen vernemen, dat 
het leger 100,000 man sterck soude sijn geweest; eenighe 
seggen meer. 't Is seeker dat den Mataram, neflfens sijn 
geschut ende voornaemsten adel, soo veel macht wtge- 
maeckt heeft als heeft connen bijbrengen. Daer wiert geseyt 
dat van 90 a 100,000 man voor Battauia sijn geweest, 
behaluen het strantvolck, die gelast was den rijst ende 
pady te versorgen. 

'T is gelooflijck dat den Mataram sich vastelijck moet 
hebben ingebeelt, dat sijn gewelt niet en souden hebben 
durven verwachten, ende dat de plaets leedich soude 
hebben gevonden. Weynich of niet is bij haer geduerende 
deesen oorloch geattenteert om te crijgen daer sij schoenen 
om gecomen te weesen, alsdat haer volck met wercken 
seer hebben gematteert, souden apparent haer geschut in 
de Mataram niet gebracht hebben. Een saeke, bij ons ende 
veel andere voor deesen als onmoogelijck gehouden, hebben 
nu sien geschieden, namentlijck, dat den Mataram met 
sijn gantse macht ende soo swaer geschut door soo onbe- 
quame moerassen ende onbewoont lant tot voor Battauia 
Is gecomen. Tusschen 3 è, 4 maanden is 't geschut op 
wech wt de Mataram geweest eer 't voor Battauia quam. 
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menichte van carren ende buffels sijn om den hals geraeckt ; 
tusschen Battauia ende Carv^ang syn een heele maent • 
onder wech geweest. Wy betrouwen dat den Mataram nu 
soo van Battauia's gelegenheit sal worden geinformeert, 
dat niet weder herrewaerts keeren sal. 

Een miserabel t*huysreyse sal dit volck erlangen. Wij 
hebben *t leger 2 a 3 dagen lantwaerts in doen volgen 
met cleyne troupen, die de wegen met dooden bestroyt 
vonden, veel carren ende gereetschappen , die verlaten 
hadden, daervan 2 a 3 binnen gebracht sijn; in de revier 
Carwang hebben meede eenighe gevonden, alwaer ook 
ons volck niet min dooden op de wegen gevonden hebben, 
meedebrengende veel crissen, die bij de doode ligchamen 
lagen. Van Cherbon door de Chinesen, die onlangs van- 
daer gecoraen sijn, hebben het leger daer sien passeren 
ende het geschut tot Indarraaye gecoraen. De spraeck 
ginck aldaer, dat de helft van *t volck al doot waren. 

KoLON. Archief. 

Verkoel van de 2^ belegeringhe der stadt 
Battavya^ A^ 1629. 



VAL VAN FORMOSA. 



Hoe seer den mensch in dese laetste en verdorven 
tyden schatten en rijkdommen najaegt, sijn herte en troost 
daer op set, en poogt also een hemel in den mammon 
van de werelt op te rechten, voornamentlyck met sijn 
even-Mensche te beschadigen, en is *t mogelijk uyt het 
Lant der Levendigen door een ontijdige en geweldige 
doot wech te rucken ; so heeft nochtans d* Almachtige, als 
een roede van sijn toorn, dikmael het quade so weten te 
bestieren, dat daer uyt eenig voordeel ten besten van 
sijne Kerke of gemeene Staet zij voortgekomen; ofte 
immer, dat dese in haer uyterste voornemen van alles 
na hare begeerlijcke harts-tochten te draegen, noch eyn- 
delijck zijn gestuyt en opgehouwen. Dit is kennelijck 
uyt de oude Historiën, alsmede uyt dit bloedigh en droevigh 
verhael, welcks vertooningh, als een jammerlijck treur- 
spel, alle Christenen naer waerheydt hier afgebeeldt werdt. 

Want, nadat de machtige Tartar het vermaerde Rijk 
van China door stale wapenen bemachtight, en so hij 
waende de rebellige Chinesen bijna geheel verstroyt en 
uyt de palen sijns Rijcks had verdreven, soo heeft hij 
den Stoel sijns Gesaghs als verwinnende Monarch on- 
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wanckelbaer gevestigt. Doch waren noch eenige Chinesen 
overgebleven, die haer necken onder de last van sljne 
verwinnende wapenen niet en hadden willen buygen; 
dese op verscheyde kleine Eylanden gevlucht, en door 
gebreck van voertuig niet kennende achtervolgt werden, 
hebben, niet mogelijck te lande yets te verrichten, alles 
te water gestroopt en wechgherooft wat sij vonden, niet 
alleen van hare openbare vijandt, maer ook van hare 
bekende vrienden ; alles verrichtende onder het Opperbeleyt 
van den bekende zee-roover Equan, die eertij dts een 
Kleermaker op Tyawan ^) geweest is, en sich so verwaent 
en sterck met de verdreven Chinesen heeft gemaeckt, 
dat hij van yder ontsien en gevreest wierdt als Meester 
ter Zee zijnde: maer hij, van de doodt wech-gheruckt, soo 
hebben zij sijnen Soon, Coxcinia genaemt, in sijn plaetse 
aengenomen. 

Doch de gemelde verdreven Chinesen, door de persende 
macht der Tartaren niet langer kennende verblijven op 
hare wijckplaetsen, hebben langhsaemerhant toegeleyt 
op *t vruchtbare Eylant Formosa, om 't selve weder te 
bemachtigen, daer te nestelen, en in sekerheyt te verblijven ; 
Wetende dat de Forten en Sterckten, die de E. Bewint- 
hebberen daer hadden, niet bestandig waren tegen hun 
persende macht. Dit heeft desen Coxcinia door kontschap 
van de Inwoonders pogen uyt te voeren, en sigh meester 
van Formosa te maken, maer den Gouverneur, ter zijden 
daervan verwittigt zijnde, heeft in alle ijl de Generaal^) 
en verdere Raden van Indien tot Batavia daervan mede 
kondschap gedaan ; daerby onderstandt versoekende, 't welk 
hem so haest doenlijck oock is toegesonden. Echter heeft ge- 



1) Tayoewan of Formosa. 

2) De gouverneur-generaal Joan Maetsuyker. 
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noemde Coxcinia niet nagelaten sijn voornemen in 't werck 
te stellen en uyt te voeren ; derhalve komt met meer dan 
600 Chinesen Jonken of Vaertuyg, met Volk en Geschut 
wel voorsien, in Maert op 't genoemde Eylant Formosa 
aen vallen; maekt sig terstont meester van seker Fort 
Stekan, waer op een Amsterdammer Gouverneur en Lant- 
drost was, die niet bestandig tegen sodanig gewelt, 't selve 
moest overgeven. Daer pp zijn noch andere Sterkten, als- 
mede alle de Negerije vermeestert. Doch also het Fort 
„Zeelandia" het machtighste was, ende so haest niet 
konde vermeestert werden, heeft hij Dominé Hantbroeck, 
een Godtvresent Man, nevens andere Dienaers des Godde- 
lijken Woorts bij hem ontboden, en aen den Heer Cojet, 
Gouverneur van 't gemelde Fort „Zeelandia" ghesonden, 
om te versoecken, hij wilde de Sterckte goetwillig over- 
geven, sou dan met alle de Nederlanders onverhindert, 
vrij, behouden lijf en goet, op Formosa mogen wonen, 
doch so hij in 't tegendeel sulcx weygerde, swoer noch 
Vrouw, noch Kint, noch leven te willen verschonen, maer 
alles door 't swaert te vernielen en uyt te roeyen. Dese 
last is bij Dom. Hantbroeck getrouwelijck verricht: op 
't Fort komende, heeft sulcx seer ootmoedighlijck voor- 
gedragen en versocht, gelijck in de Kaerte wert aen- 
gewesen. Maar de Heer Cojet gaf hier op tot antwoordt, 
dat hij sulcks, eedshalven, niet en vermocht te doen, dat 
hij hulpe van Batavia verwachte; dat haer ellendige staet 
hem leedt was; en al soude alles te gronde en verloren 
gaan, kon hij sulx niet inwilligen oft toestaen. Hierop is 
genoemde Leeraar, bitterlij ck schreyende, met sijne by- 
hebbende vertrocken, seggende in 't af-gaan van 't Fort 
dese woorden: Och mij! ick beklaegh mijn leven, dat ick 
sulcke grouwelijcke Tyrannije van so Heydense menschen 
sal moeten aensien. Dit bescheyt aen Coxcinia en syn 
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Mede-Broeders gedaen hebbende soo gaf den Tyran ter- 
stond daerop last niemand te sparen, hoe erbarmelijck hij 
oock om genade mocht bidden. Onmenschelijck wierden 
Godts heerlijcke Schepselen mishandelt, sonder aensien 
van Kinderen oft onnoselen. Geen Pen kan sonder tranen 
beschryven, hoe wreed t het bloedt der Heyligen als water 
wierdt vergoten. 

Middelerwijl poogde den Tyran met de sijne het Fort 
te overrompelen; doch quamen 9 schepen, wel bemant en 
van alle behoeften voorsien, tot hulpe voor Tyawan aen 
Dese, nevens die van *t gemelde Fort, hebbende een 
proef op den vijand gedaan, en zijn gelijckerhant gevallen 
op een half afgespoelde Eeduyt, daer tegen over op 
Baxemboi gelegen: 't welk de Chinesen herbouden, om 
daer mede 't Fort „Zeelandia" te beschieten; maer de 
Nederlanders, derwaerts over gescheept zijnde, vonden de 
tegenstant so geweldig, dat sij gedwongen waren met 
verlies van 400 man af te wijeken. De Chinesen waren 
6000 sterk, alle van den hoofde tot den voeten toe gewa- 
pent en in dien aensien, wegens hun blanke wapenen, een 
Tinnen-bergh. En of wel de schepen tot hun gekomen, de 
joncken tot onder het fort op de droogte geweken, so is een 
der schepen de Hector genaemt, gesprongen en een ander, dat 
op gront vast raeckte, van de Chinesen genomen, met 400 
man en 2 schuyten, alhoewel den Gouverneur Cojet sulcks 
met groote ernst poogde te verhinderen. Waar op z\jn de 
Secoers-schepen weder vertrocken, onder 't beleyt van Jacob 
Gauwen, medenemende over de 200 Vrouwe en Kinderen 
der Vluchtelingen, en zijn geluckelijk in 4 weeken en 6 
dagen tot Batavia gearriveert, zijnde een sonderling Beleit 
van d'Almachtige, die hun so spoedig tot de hare bragt^ 
daerse anders door gebrek van levensmiddelen hadden 
moeten versmachten. Hierop is terstont ordre beraemt, 
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het Fort „Zeelandia", is *t mogelijk te assisteeren en te 
bewaren, vier schepen na den Tartar gesonden, om strijt- 
bare Mannen over te halen de Chinesen van Formosa 
weder te drijven, als oock een tamelijcke maght van de 
Ed. Compagnie derwaerts aengeschikt om den Tyran in 
zijn verdere Progressen te stuyten! Maer eer so een groot 
voornemen tot de gewenste uytwerckinge konde komen, 
is het genoemde Fort „Zeelandia" van de Gouverneur 
Cojet met Verdrag aen de Chinesen overgegeven, als niet 
magtig zijnde so een groote menigte vijanden tegen te 
staen, te meer wijl hij niet vertrouwde dat het ontset so 
na was. De Nederlanders sijn alle na Batavia gevoert, 
daer Cojet, tot nader onderrichtinge van alles gave, in 
versekeringe zij gestelt. ') 

Oost-Indisch praetjen. 



1) Hy werd gestraft met het zwaard over 't hoofd en eeuwigdurend bsmnis- 
sement in de Molukken. 



DOOD VAN GERARD HULFT. ^) 



't Waö den 9 van Grasmaand dat den Veltheer zich te 
Paard begaf, tegens het aanbreken van het morgenroot, 
en quam bij tij ds met zijn volk tot Nacclegamme, over 
de Passé getrokken zijnde : hij wierdt met twee Compagnie 
Zoldaten, en kort daaraan door den Heer Gouverneur 
Adriaen van der Meyde, ende den Heer Majoor Jan van 
der Laan verwelkomt. ^) 

In het afwezen van zijn Perzoon was de Galderije (zon- 
der eenige Bloetstortinge) gelukkigh over gebracht, en 
voorts bevondt men het geheele Leger in goede toestandt. 
Den tienden van deze Maandt, na de middagh, gingh de 
Veldtheer alomme de werken bezichtigen ende laat den 
Hopman Hendrik Gerritsz met een kleyn Leertje, uyt de 
gracht, op *s Vijands barm overklimmen om alles in der 
haast af te zien, en hoedanigh de werken waren. Men 
bevondt een werk na de Zeekant uyt, met twee kleyne 
stukjens schietende de Loop-graef langhs, die omtrent 
seven voeten diep was, en overzulks het niet mogelyk was 



1) Huift was voormalig secretaris van de vroedschap te Amsterdam, uitge- 
zonden als directeur-generaal, daarna belast met de leiding der kr^gsoperaties 
tegen de Portugezen op Ceylon, en van het beleg van Colombo. 
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de Myne zyn gank te doen nemen zonder in dat pat uyt 
te komen ; echter, men vondt goet de muur door te breken, 
zoo dat een gat aan deze zyde des muurs van de gracht 
gekapt wierdt om een stukje, 6 pont yzer schietende, 
daar door te zetten, ende des Vijandts Beer daer mede te 
verbreken. 

Met den ondergank van de Zon zijn Ed. andermaal in 
*t werk komende, ende de Arbeyts-lieden by zonderlijk 
goede moet gevende, vattende bywylen zelfs het Breek- 
ijzer in de handt, ende alzoo met een dapper voorbeeldt 
haar voorgaande, beginnen de Portugezen zeer hevigh 
met Vuur-potten, Stinkers, Boffen, Brandt-hout, met Pek 
ende Werk *t zamen gevlochten, op de Galderye te werpen 
om die in brandt te krijgen, sulks dat wakker op be- 
ginnende te blaken, yeder onzer zijn uyterste plicht dede 
om den brandt te blusschen, de Veldt-heer nam een Vork 
in de handt, begeeft hem buyten, en met het halve lijf 
bloot, op de Galderije, bezig zijnde om 't vuur af te werpen, 
doch quam haast weder terugge, roepende deze nare 
woorden, O God ! sta ruym ! sta ruym ! den Onder-hopman 
Jochem Blok, (namaals voor Manaar gebleven) nevens den 
Heer Majoor Jan van der Laan, vermerkende zijn bloedt- 
storten en hoe dat de doodt op de lippen was, brachten 
hem met alle spoet uyt de Myne, en leyden hem neder 
op een Ledikant, alwaar hij na twee zuchten, zonder een 
woord meer te spreken, den geest gaf; hy was getroffen 
door een ongelukkigh Loot, uyt een Eoer ofte Barque- 
mart gekomen, ende beneden de rechter schouder, een 
weynigh voorwaerts, ingegaan, en onder de rechter arm 
wederom gelost. Ende zoodanigh was de uytkomste van 
deze voortreffelijke Veldt-heer, noch in de bloem van zijn 
Jaren; hy was een Heer van goeden Geslachte, van uyt- 
stekend verstant, niet alleen in de Rechten ende Krijgs- 
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zaken, maar ook in de Godgeleertheyt wel ervaren, gelijk 
ick daarvan verscheyde preuven zelfs gezien hebbe, wan- 
neer de eere hadde om met zyn Ed. te spreken, (indien 
het den Hemel gelieft hadde, hij waar langer jaren levens 
waardigh geweest) hij was minzaam ende zeer lieftalligh, 
spraakzaam, taalkundigh, beleeft, vriendelijk, zeer wel- 
sprekende ; aangaande d' uyterlijke gestalte des Lichaams, 
was welgemaakt van Leden, langh, rap en vaardigh, arbeyt- 
zaam en voortvarende, en met één woordt gezeydt, natuure 
ende oeffeninge hadde in Ziele en Lichaam zulken vol- 
maakte Harmonie en overeenkomste in hem gemaakt, als 
in weynigh Menschen in dit onvolmaakte dal des Werelts 
bevonden werdt, maar de wreede doodt verschoont niemandt. 

Ph. Baldaeus. 

Beschryving der Oost-Indische kusteUj enz. 



11 



REIS VAN BONTEKOE. 



Op *t laaste dan van *t jaar zestien honderd en achtien, 
Willem Ysbrantsz-Bontekoe uyt Texel tzeyl gaande ^) is 
na weinige dagen van soo een vreeselyke storm beloopen, 
dat de aanhoudende winden en vergramde golven en de 
schade aen syn schip hem in dit beginsel met een seker 
verderf begonden te dreygen. Dit was als een voorbe- 
duydsel van het volgende ongeluk. Doch op dat meer als 
een element soude schynen te samen gespannen te zijn, 
om de 'onschrikbare kloekmoedigheid van dese zeeheld te 
verkeeren. Hij hadde het bulderend geweld van de zee 
uytgestaan, in 't midden der steygerende baren onbeweeglijk, 
en tegen de uyterste gevaarlykheden heylsame middelen 
en wyse raad gebruykende. Wie soude niet seggen dat de 
strydigste lichamen met malkander sich vereenigt hadden 
om oorlog tegen hem te voeren. Die het geweld van 
't water als overwonnen had, word vernield (o wonder!) 
in 't midden van het water door het vier. Dit ongeluk 
is aldus gekomen. Na veel swarigheid en ongemakken was 



1) Het schip heette „Nieuw Hoorn", bevracht naar Indië, bemand met 
206 koppen. De overgeblevenen van de schipbreuk bereikten Batavia in 1619, met 
de vloot van Frederik Houtman, die hen in straat Sunda opnam. 
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het schip soo verre geraakt, dat het nu aangestiert wierd 
recht op de straat Sunda aan, op de reys elf maanden 
versieeten hebbende. Het swerfde vast onder dese Hemel, 
wanneer door een wonderlyk geval een vonk van de 
kaars door het spons-gat in een vat brandewyn viel. Die 
vlam deed de bo.omsborsten scheuren, en de ontsteeke 
Wyn droop door de reeten tot op smids-koolen, die in 
groote meenichte in *t ruym lagen. Het water gebrak 
haar niet, die in *t midden van de zee waren: maar het 
water gegoten op de kooien dreef soo een sware damp 
na omhoog, dat de uytblusschers byna deed stikken. Ja, 
de rook dwong haar ten laatsten uyt het ruym te ver- 
huysen, en door gaten in den overloop de vocht tot 
slissing in te gieten. Niettemin het vier de overhand 
nemende, wierd goedgevonden het kruyt buyten boord te 
smijten. Tot welke raad de Koopman Heyn Rol niet 
verstaan wilde. Ondertusschen de brand sich gestadig aan 
verheffende, nam de verslagendheyt onder 't volk ook 
soo seer aan, dat ettelyke, onder welke ook de Koopman 
was, sich in de boot en Schuyt begaven, en, het touw 
los snydende, van 't schip af staken. Ik kan niet nalaten 
byna de eygene woorden van Bontekoe hier in te voegen, 
die dese wonderlyke reys' wydlopig beschreven heeft, *) 
volgens de gewoonte der Soonen van Neptuyn. „Ik was 
besig" seyd hy, „om het volk te schikken, die het water 
aanbragten, wanneer eenige met groote verbaastheyd 
gelopen quamen, segghende : och lieve schipper, wat raad, 
wat sullen wy doen? de schuyt en boot roeyen weg! 

Ik dit siende liet de seylen byhalen, om, soo het 
mogelijk was, dese vluchtelingen onder de kiel door te 
stroopen. Maar naderende, roeyden omtrent drie schepen 



1) Journal ofte gedenkwaerdige beschryving van de O. I Reyse. 



164 KETS VAN BONTEKOE. 

langte in de wind voor ons* over. Daar was geen andere 
uytkomst te verwachten dan de vernieling van *t schip, en 
de dood voor alle: wanneer ik niet te min in dese 
onvermydelijke gevaarlykheden alle middelen aenwendde 
om het ongeval voor te komen. Mannen, seyd ik, wy 
hebben, naast God, onae hulpe by ons. Een ygelyk 
steek de handen uyt de mouw, so om het vier te slissen 
als ook om het bus-poeder in zee te smyten. En sy waren 
hier mede besig doen de timmerlieden met my buyten 
boord afklemmen om gaten in *t schip te booren; zijnde 
van voornemen het water een vadem anderhalf in het 
selve te laten lopen, opdat de brand van onderen mogt 
uytgeblust worden. Maar sulk een opset konde niet uyt- 
gevoerd werden, het yserwerk dit belettende. Het is lichtelyk 
af te meten hoe groot de benautheyd was; dewelke niet 
weynig daarna in soo een yselyk gekerm uytborst dat 
haar alle de hayren te bergen stonden, en het klamme 
sweet by druppelen af liep : want de hope van behoudenis, 
die seer kleyn was, wierd haar *t eenemaal ontnomen 
doen de vlam in de oly sloeg. In dese alder-uyterste 
ellende was het volk noch besig met het bus-kruyt buyten 
boord te werpen. 

Sestig half vaten lagen al in de zee, doen het vier de 
overige driehondert beliep. Hondert en negentien zielen 
waren op 't schip: hetwelk met de menschen door de slag 
van 't poeder in ontelbare stukken geslagen wierd. Ik 
(het zijn de woorden van Bontekoe) doen ter tyd Schipper, 
vloog mede in de lugt, niet beter wetende of de tyd van 
myn verscheyden was nu gekomen; ik stak myn handen 
en armen na den Hemel, en riep: daar vaar ik heen, 
O Heer! Weest myn arme sondaar genadig. In *t op- 
springen bleef myn volle verstant my by, en bemerkte 
een licht in myn herte, dat met eenige vrolykheyd ver- 



REIS VAN BONTEKOE. 165 

mengt was. Met dusdanige gedagten viel ik neder in 
't water, en quam weder opborrelen tussen de groote 
mast en fokke-mast: op welke ik ging liggen, seer ge- 
quest van de slag, siende rondom niet dan balken en 
blokken van 't verbryselde schip dobberen. Werwaards ik 
mijn oogen wende, ik bemerkte nergens een levendige 
ziel: tot ter tyd een boots-gesel by myn zyde uyt de zee 
na boven dook, seer smytende met de handen en voeten. 
Deze, gerakende aan de knop van de steven, seyde, ik ben 
al klaar. Dit woord deed my omkyken, en uytroepen: O 
God leeft daar nog ymand? De mast daar ik op lach 
walterde om en wederom, soo dat ik daar niet wel op 
blyven kon. Niet verre van de bootsgesel dreef een kleyn 
mastjen, dit my toegeschoven zynde, quam ik by hem 
op de steven. De son was gedaalt tot aan de kimmen 
van *t water, en, na lang kyken, was de schuyt soo verre 
van ons als wy sLen konden. De gelegenheyd beloofde 
ons niet anders als een sekere dood. Wy begaven ons 
dan tot den Almachtigen, biddende om een goede uyt- 
komst. 

Het scheen dat hy ons gebed verhoord had : want weder 
op siende was de schuyt en boot naby ons, tot dewelke 
ik terstond riep, dat se de Schipper souden bergen. Myn 
rug was seer beschadigt, en had twee gaten in 't hooft; 
soodat ick na de schuyten niet kon toe-swemmen ; dewelke 
my niet dorsten naderen uyt vrees dat een stuk van 't 
.wrak door de buykvellingen mogt stoeten. De Trompetter 
dan sprong buyten boord met een lood-lyn, welke ik om 
myn middel vast makende, wierd door deselve na de boot 
toe-getrokken. Achter in de boot was een roefjen voor 
twee menschen, daar kroop ik in om myn Ziele uyt dese 
doodkist over te geven aan God: want myn wonden voor- 
seyden my een haastig verscheyden. In de schuyt en 
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boot waren twee en seventig Zielen en niet boven d'acht 
pond Brood. Ik ried haar dan te vernachten by het 
wrak, om des anderen dags de lyftogt, van welke sonder 
twyfel hier en daar eenige overblyfsels in de Zee souden 
dryven, op te visschen, als ook te soeken na een compas- 
boog en kaart. Maar de Koopman tegen dese heylsame 
raad gebood het volk de riemen uyt te smyten, en te 
vertrekken. Acht pond Brood was nog versteken onder het 
volk, sterk zijnde twee en seventig menschen. Ik ried 
haar dan op te houden van roeyen, om het weynig voedsel 
en de moeyigheyd, en van de hemden zeylen te maken, 
en van de gepluysde willen der boot, zeylgaren, schooten 
en geerden. De Barbier was noch in 't leven, dewelke in 
plaats van gewoonlyke genees-middelen (want die had hy 
niet) gekaud brood op myn wonden leyde, die ik in 't 
opspringen gekregen had. Des nachts, dewelcke soo koud 
was dat yder klappertande, wierd de loop aangeleyd na de 
sterren: totter tyd toe wy ook een graad-boog versonnen, 
en een quadrant maakten op de plecht. Ondertussen begon 
het brood te ontbreeken, hoewel elk maar een stukjen 
soo groot als een lil van een vinger des dags kreeg. By 
dit ongemak quam noch een ander. Onder soo een heete 
Hemel had niemand lessing voor syn onlydelyke dorst. 
Derhalven, wanneer het regende, wierden de zeylen dwars 
over de boot geschooren, waar in het water gevangen, in 
twee vaatjens gegoten wierd. Ik sneed een neusjen van 
een schoen, tot een maat in 't omdeelen. De honger en* 
ellende nam dag voor dag hoe langer hoe meer aan, alle 
het brood verteert zynde: wanneer eenige meeuwen, door 
een wonderlyke schikkinge des Alderhoogsten, over de boot 
vliegende, zich met handen lieten grypen. Deze wierden 
aan kleyne stukken gesneden, omgedeeld en raeuw opge- 
geten. Middelertyd wiert het volk, dat in de schuyt was, 
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na lang versoek overgenomen in de boot: waar van de 
eene helft boven op de riemen sat, en de ander onder 
deselve: malkander als uyt het voor-burg van een sekere 
dood aansiende; want daar doch noch eten noch drinken 
meer overig was. In dese aller-uyterste benaudheyd quamen 
onversiens ettelyke vliegende visschen, soo groot als spie- 
ringen, uyt de zee op barsten, en vlogen in de boot. Dit 
weynig voedsel was ook inder haast verteert. En sommige 
dronken nu zeewater, sommige haar eygen, ander knauden 
musket kogels: wanneer de honger en dorst soo groot 
wierd, dat se beraadslaagden om de jongens eerst te 
slachten, en daarna te loten om malkander op te eten. 
Bontekoe stond dit opset met alle kracht tegen, en verkreeg 
met smeeken noch eenig uytstel ; de Hemel betrok onder- 
tusschen met wolken en de lucht bedekte zijn klaarheyd 
met mist, door dese duysterheid als verdoemende de 
grouwelijke voorslag. 

Men schoor wederom, om het versch water te vergade- 
ren, de zeylen over de Boot, onder welke het volk, dat 
niet aan had als een linnebroek, voor de koude by mal- 
kander kroop. Doch de dampen vertrekkende, openbaarde 
sich land. Derwaards de loop aansettende bevonden dat 
het een onbewoond Eyland was, waer op niet voortquam 
dan kokus-nooten. De oude derselve wierden gebruykt tot 
spys, en de jonge tot drank: doch vry te on voorsichtig : 
want sy kregen alle des nachts soo een snyding in 't lyf, 
dat het scheen of sy barsten souden. Maar de stoelgang 
gaf des anderen dags verlichting in dese pyn. Met de 
voorseyde nooten de boot gevuld hebbende, begaven sich 
wederom in zee, en kregen na vier-en-twintig uren Sumatra 
in 't gesicht. 

De Wonderen van het Oosten, A. Montanus. 
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Godert Alexander Gerard Philip Baron \ran der Capellen, 
eerste Gouverneur-Generaal van het herstelde Nederland 
in Azië, wordt in weerwil der ongunstige uitkomsten van 
sommige daden van zijn tienjarig bestuur, voortdurend 
met eerbied genoemd- onder die landvoogden, die de 
eigenschappen en hoedanigheden voor deze eminente 
waardigheid vereischt in zeldzame mate in zich hebben 
vereenigd. Den vijftienden December 1778 te Utrecht 
geboren uit ouders, beide behoorende tot, en vermaag- 
schapt aan de oudste adellijke geslachten des lands; 
bevoorrecht met een inborst, waarin bij een gevoel van 
hoogheid, liefde voor de menschheid huisvestte; bedeeld 
met geestvermogens, die aan Nederlandsche en buiten- 
landsche universiteiten, onder de leiding van de voor- 
naamste geleerden in die dagen, voortreffelijk waren 
ontwikkeld, terwijl het type van den Edelman in eene 
fiere en rijzige gestalte, en in een blik waarin ernst en 
kalmte te lezen stonden, even bevallig als waardig waren 
uitgedrukt; op nog jeugdigen leeftijd reeds geplaatst in 
staatsbetiekkingen, die hem met de kundigste en aanzien- 
lijkste mannen des lands evenzeer als met deszelfs belangen 
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en behoeften van naby bekend hadden gemaakt: kon 
van der Capellen, na de herstelling van Nederland in 1813, 
niet wel ontgaan aan den scherpen blik, noch van eenen 
Willem den eerste, noch van zijne raadslieden, onder 
welke de toenmalige secretaris van Staat, Anton Keinhard 
Falck, zijn academievriend geweest was. In de jaren 1814 
en 1815 werd hem dan ook eene werkzame loopbaan zoo- 
wel in als buiten het vaderland aangewezen; en nadat 
hij onderscheidene aanzienlijke betrekkingen en gewigtige 
zendingen, deels onder 'sKonings oogen en altijd tot 
Deszelfs byzondere voldoening, volbragt had, verkoos die 
Vorst hem niet alleen tot zijnen vertegenwoordiger in 
Nederlandsch Indië, maar wilde Hij tevens dat hij een 
Zijner Commissarissen Generaal zijn zoude, opdat hij zelf 
deelnemende aan hunne beraadslagingen en onderzoe- 
kingen, des te geleidelijker en met eene meer volledige 
kennis van zaken, na de ontbinding hunner Commissie, 
de maatregelen zou kunnen uitvoeren en' handhaven tot 
welker daarstelling hij had medegewerkt. 

Doch toen deze met zoo groote zorg uitgerust expeditie ') 
gereed lag om naar hare bestemming te vertrekken, barstte 
de cholera morbus op het eiland Java, en wel eerst te 
Torbaya bij Samarang uit. Van der Capellen, per extra 
post te Buitenzorg daarvan onderrigt, deelde het aan Baud 2) 
mede. „Ik ontbiede (schreef hij hem den 27 April) dadelijk 
Bowier, (een der kundigste militaire geneesheeren), om 
zich van hier naar Samarang te begeven, maar verlang 
met U te overleggen welke andere maatregelen nog zullen 
behooren te worden genomen.'* Hieraan werd zonder verwijl 



1) Naar Palembang. 

2) J. C. Baud, in zyn jeugd matroos, later minister van koloniën en gouv*- 
generaal ad interim. 
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gevolg gegeven en alle middelen binnen het bereik der 
Eegering aangegrepen om den voortgang der ziekte te 
stuiten. Toen aan van der Capellen bleek, dat sommige 
ambtenaren (te Samarang), door eene terreur paniqus be- 
vangen, hunne standplaatSiööL hadden verlaten, verbood hij 
het hun onder bedreiging dat „een ieder, die dit deed, 
zou beschouwd worden als van zijnen post ontzet." 

Maar waar van der Capellen aan anderen een eisch van 
zelfverloochening en strenge plichtsbetrachting stelde, daar 
ging hij zelf voor. Toen hij den 29 April 1821 te Buiten- 
zorg het berigt ontving, dat de cholera morbus zich ook 
te Batavia had vertoond, schreef hij den volgenden dag 
aan Baud: „Indien mijne reis naar de hoofdplaats niet 
reeds op morgen bepaald was, zou dit berigt mij daartoe 
te meer hebben bewogen." Baud vergezelde hem derwaarts, 
maar werd er plotseling getroffen door een bedenkelijken 
ziekte-aanval, zooals hem gedurende een deel zyns levens 
meermalen is overkomen, en toen hy niettemin zijn ver- 
blijf aldaar verlengde, drong van der Capellen op zijn 
terugkeer naar Buitenzorg aan. „Ik stel, (gaf hy hem 6 
Mei te kennen) te veel belang in uwe gezondheid, om u 
niet te verzoeken uw vertrek te bespoedigen, hoezeer ik 
anders uw verblyf alhier gaarn had verlengd gezien, daar 
ik, bij voortduring van de Cholera morbus, Batavia niet 
zeer spoedig zal verlaten." Wel ver van te verminderen 
nam die ziekte dagelijks in schrikbarende mate toe, en 
de Gouverneur-Generaal, die als naar gewoonte zijnen tijd 
tusschen Buitenzorg en Batavia had kunnen verdeelen en 
zich alzoo voor de helft van den tijd buiten gevaar be- 
geven, bleef nu met zijne echtgenoote ') onverdeeld te 
Batavia, waar dagelijks ongeveer honderd en vijftig men- 



1) Barones v. Tuyll v Serooskerko. 
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schen om hem heen stierven. En hij deed meer. Deze 
treurige omstandigheid had hem namelijk aanvankelijk 
in twijfel gebragt omtrent den weg, die door hem behoorde 
te worden ingeslagen met opzigt tot de Palembangsche 
expeditie, en misschien zou hij tot het schorsen daarvan 
hebben besloten, ware hij minder doordrongen geweest 
van de nadeelen, welke een verder uitstel in het straffen 
van Badar Oedin's ') euvelmoed op de algemeene belangen 
konden na zich slepen. Hij volhardde mitsdien bij het 
vertrek dier expeditie en inspecteerde op den 6 en 8 Mei 
1821 in persoon al de naar Palembang en Banka bestemde 
schepen. „Ik ben (schreef van der Capellen een dier dagen 
aan Baud) meer verkwikt doof de (nadere) berigten van 
Samarang, dan door mijne toer op de reede, hoezeer ik 
de vaartuigen in goede orde bevonden heb. Het trof mij 
in plaats van den kadet Dankbaar, provisioneel de Maria 
kommanderende, aan de valreep te vinden, hem dood in 
de kajuit te zien liggen, alwaar hij dezen morgen was 
overleden." Baud achtte zich nu verpligt hem een langer 
verblijf te Batavia ernstig te ontraden en hield hem de 
gevaren daarvan bescheiden, maar onbewimpeld voor. „Ik 
ben (antwoordde hem van der Capellen den 8 Mei) inder- 
daad gevoelig getroffen door de uitdrukkingen, welke ik 
in uwen brief van gisteren vinde. Hoezeer ik geene de 
minste ongerustheid voor mij zelven opzigtelyk de cholera 
morbus gevoele, die ik nimmer zal gevoelen wanneer ik 
vermeen mij op den aangewezen post te bevinden, wil ik 
u gaarne toestaan, dat het onverstandig zoude zijn ons 
verblijf te Batavia langer te rekken dan ik de overtuiging 
zal hebben er van eenig nut te zijn. Ik bespeur met veel 
genoegen, dat er alomme bedaardheid heerscht, en dat, 
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ZOO veel ik kan nagaan, niemand daaraan denkt het voor- 
beeld der Samarangers te volgen. Heeft mijne presentie 
daartoe iets bijgedragen, gevoele ik mij zeer gelukkig, en 
zoodra ik bemerk dat deze stemming blijvende is, en dat ^ 

mijn vertrek naar Buitenzorg dezelve niet zal storen, zal 
ik derv\raarts teruggaan. Ik verlaat mij op U voor de 
courant-berigten. Ik geloof dat men het publiek zoo veel 
mogelyk au fait moet stellen en houden, ook van de ge- 
tallen, welke anders ligtelyk v^^orden vergroot," 

De Gouverneur-Generaal was bijzonder tevreden over 
zijne inspectie en had een ieder op de oorlogs- en trans- 
portschepen met den besten geest bezield gevonden. Alle 
die vaartuigen vertrokken dan ook den 10 Mei naar hunne 
bestemming, doch velerhande bemoeijenissen hielden den 
landvoogd zelf nog te Batavia terug. Daar mogten hij en 
zijne echtgenoote zigtbaar Gods bewarende hand onder- 
vinden, zoodat zij zich onverdeeld konden wijden aan hulp- 
en liefdebetoon. Het schijnt dat Baud's laatste ziekte-aan val 
hem neergedrukt, en een oogenblik bezwaard heeft met 
een voorgevoel, dat hij zijne gezondheid zelfs in Nederland 
niet zoude herkrijgen. Ik wil (antwoordde hem van der 
Capellen den 10 Mei) uwe prognostie over u zelf niet aan- 
nemen. Waarom zoudt gij uwe gezondheid niet herkrijgen, 
waanneer de oorzaken geheel zullen weggenomen zijn? Ik 
wil mij liever voorstellen u in Europa dikwijls gezond en 
tevreden te ontmoeten, en mij met u die angstige dagen 
te herinneren. God schenkt mij onder dit alles bedaardheid 
van geest. Mvjne grootste ongerustheid is niet alles te doen 
wat gedaan kan worden. 

Maar hij (Baud) liet ook niet na aan van der Capellen 
te doen gevoelen, dat men hier te lande (in Nederland) 
meende dat zijn Gouvernement niet liberaal was; dat 
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hetgeen Commissarissen Generaal hadden opgerigt, door 
hem werd afgebroken ; dat de alleenhandel met al hetgeen 
daartoe behoort zou worden ingevoerd; dat de koloniale 
finantiën te gronde gingen, enz., en dat hij (Baud) zelf in 
die meening eenigermate deelde. 

Van der Capellen bleef hem geen antwoord schuldig. 
„Gij kent (schreef hy hem den 13 Julij 1823) mijne gevoelens 
omtrent u. Zij zijn en zullen steeds dezelfde blijven. Elk 
uwer brieven draagt het kenmerk van uwe levendige be- 
langstelling in mij en in mijn Gouvernement. De vrij- 
moedige wijze waarop de verschillende onderwerpen daarin 
behandeld worden, bevestigt mijne goede meening om- 
trent u en is mij hoogst aangenaam, hoezeer ik van de 
andere zijde verheugd ben omtrent eenige punten vrij wat 
geruststellender berigten te kunnen geven, dan gij schijnt 
te vermoeden. Eerst een klein verwijt, van zoo ligt geloof 
te slaan aan geruchten, die waarschijnlijk door kwaad- 
willigen verspreid worden en voor het grootst gedeelte even 
verwijderd zijn van de waarheid, als strijdig met be- 
ginselen, die ik niet zoo gemakkelijk tegen anderen zal 
verwisselen als men het schijnt te willen doen gelooven. 
Ik heb mij steeds verbeeld geene vijanden te hebben, om- 
dat ik mij zelven de getuigenis kan geven van steeds in 
alles naar mijne beste overtuiging te hebben gehandeld, 
nimmer door ambitie gedreven anderen in den weg ge- 
staan te hebben, en, over het algemeen, ieder zoo veel 
genoegen gegeven heb als van mij heeft afgehangen. Nu 
zoude ik bijna beginnen te twijfelen dat er lieden bestaan, 
die mij en mijn Gouvernement kwaad willen. Ik blijve 
echter daarby volkomen gerust, welke ook de beoordeeling 
van anderen zyn moge. Alles te wederleggen zou mij te 
ver brengen. En wanneer ik bemerk, dat men in Neder- 
land onder liberaliteit verstaat het protegeren van Euro- 
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pesche landbezitters ten koste van de inlandsche bevolking 
en deze, die my zoo dierbaar is, geheel uit het oog ver- 
liest om eenige speculanten en avonturiers in hunne 
voornemens te doen slagen, dan moet ik my zelven voor ^ 

eenen uUra-anti-liberalen verklaren. 



Inmiddels had de gouverneur-generaal van der Capellen 
de teugels des bewinds, na eene tienjarige regeering, onder 
zeer ongunstige omstandigheden neder gelegd. De finantiën 
waren nog niet hersteld, de uit Nederland toegezegde hulp 
ter voorziening in den geldelijken nood van Nederland^ch 
Indië was nog niet aangekomen, en op het aller onver- 
wachtst was in de Vorstenlanden van Java een opstand 
uitgebroken tegen het Nederlandsch gezag, die nieuwe en 
zware geldelijke offers eischte ^). 

Bij zijne wederkomst in Nederland in Juny 1826 werd 
hy door den Koning aanvankelijk met koele onderscheiding 
ontvangen, en onder den onaangenamen indruk, door de 
Indische deficits in het moederland te weeg gebragt, 
kon dit wel niet anders. Hij had bovendien gezondigd 
tegen den regel, dat „een afgezant niet meer is dan zijn 
meester'*, hoezeer hij meende dien meester niet getrouwer 
te hebben kunnen dienen dan door zich als zijn ander 
ik te beschouwen, en hoezeer nog geen Opperlandvoogd 
aan de vorsten en volken van Nederlandsch Indië zulk 
eene verheven voorstelling der Koninklijke waardigheid in 
Europa gegeven had, dan de persoon van den gouverneur- 
generaal van der Capellen. De bejegening in Nederland 
stak sterk af bij de aandoeningen, die de ingezetenen 
van Nederlandsch Indië hadden uitgedrukt toen zij moesten 
scheiden van den man, die, zoowel in zijn publiek 



1) NI. de opstand van Dipo Negoro, en daarop gevolgde 6-jarige Java oorlog. 
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karakter als in zijn bijzonder leven aan allen, die hem 
van nabij en zelfs in onbewaakte oogenblikken hadden 
gadegeslagen, eerbied en liefde had ingeboezemd, en die, 
zelfs volgens de getuigenis van den stichter van het 
cultuurstelsel ') „door zyn gemoedelijk bestuur een zoo 
groot vertrouwen aan de inlandsche bevolking van Java 
op het Gouvernement heeft ingeboezemd, dat het hem 
de invoering van dat stelsel gemakkelyk gemaakt heeft." 

P. MiJER. 

Het Leven van Jean Ghrétien baron Baud. 

(Utrecht, Kemink & Zoon.) 



1) Graaf Johannes van den Bosch. 



BONISCHE WREEDHEID. 



Intusschen werd, in naam om de algemeene rust te 
bevorderen, de Koningin van Boni belet om haar wettig 
recht en pretensie op Aroe Tanette, of den Dollen Hertog^ 
voort te zetten. (Men verhaalt van dezen Aroe Tanette^ 
dat hij, avenals de Celebiërs in de oude tijden, zoo een 
groot liefhebber van menschenvleesch was, dat hij ver- 
scheiden zijner gevangenen liet vetmesten, en vervolgens 
hun hart loevend uit het lijf haaien, om het raauw met 
peper en zout opteëeten; hetgeen hij voor zijn lekkerste 
maaltijd hield). En tot haar meerder smarten werd de 
Leenbrief van Bonthein, welk Landschap de hooge Indische 
Kegeering aan die Vorsten, even als aan haare voorzaaten^ 
uit erkentenis van voorige diensten geschonken had, inge- 
trokken. — Zij overleed in het jaar 1749, en in haare 
plaats werd haar halve broeder Lama Ossong tot opvolger 
in het Bonische Kijk verkooren onder den naam van 
Abdul Zadsjab D'Jalaloedien, die bij mijn verblijf aldaar 
in 't jaar 1775 nog als Koning van Boni regeerde. Hij 
was toen reeds een man van ruim tachtig jaaren, en 
woonde in het Campong Bougis. niet verre van onze 
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Negery „Vlaardingen", dat evenals de meeste inlandsche 
plaatsen niet veel aanzien heeft. 

Hij betoonde weinig achting voor Europeërs: hij 
regeerde zijne onderdaanen op eene willekeurige wijze, 
met gestrengheid, en liet zich aan 's lands wetten 
weinig gelegen liggen, die hy altijd naar eigen welge- 
vallen uitleide. 

Wanneer er misdaaden gepleegd zyn, wordt de daader bij 
den Koning aangeklaagd, die zijn Kijksbestuurder en nog 
één of twee Kijksgrooten last geeft om de zaak te onder- 
zoeken; zoodra hiervan verslag gedaan is, geeft de Vorst, 
wanneer hij den misdaadiger des doods waardig oordeelt, 
een wenk met de oogen, die daarop oogenblikkelijk naar 
buiten wordt gebragt, en gekrist; doch wanneer er ver- 
zwaarende omstandigheden bijkomen, geeft de Koning 
bevel om hem aan een boom te binden, en met krissen 
over het geheele ligchaam even door de huid te prikken, 
't welk vervolgens met suiker of stroop besmeerd wordt; 
weldra zit het gansche ligchaam met mieren, en de on- 
gelukkige vindt den dood niet eerder, dan nadat hij de 
hevigste folteringen heeft doorgestaan. — Maar een Kijks- 
groote, of een man van adelijke' geboorte, wordt genadiger 
behandeld, daar men dezen slechts de kris van boven in 
de borst stoot. 

De Heer van Fleuren verhaalde my een voorbeeld van 
des Konings wreedheid, hetwelk omtrent twee jaaren ge- 
leden had plaats gehad. 

Twee Prinsen, kleinzoonen des Konings, verliefden beide 
op één voorwerp, zijnde een jonge Prinses, die nog naauw- 
lijks den ouderdom van twaalf jaaren bereikte: Zij was 
eene uitmuntende Schoonheid, begaafd met fraaije hoe- 
danigheden, en welke mede aan het Hof des Konings 
werd opgevoed. De beide minnaars, na langen tyd by haar 

12 
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aangehouden te hebben om eene verkiezing te doen wie 
van hun beide de begunstigde minnaar zijn zoude, konden 
haar niet wel tot het neemen van een besluit overhaalen, 
maar eindelijk drongen zij hun verzoek zoo sterk aan, 
dat zij ten laatsten zich voor den jongsten verklaarde. 
Dit, zooals gemeenlijk gaat, verwekte tusschen de twee 
Prinsen een onverzoenlijken haat, welke zoo hoog ge- 
dreven werd dat zij op eene afgelegene plaats de Krissen 
met zulk eene woede tegen elkander trokken, dat zij 
waarschijnlijk het leven daarby zouden verlooren hebben, 
indien zij niet in tijds gelukkig door tusschenkomende 
lieden in hun woede waren gestuit geworden. 

Zoodra dit geval ter ooren van den Koning gekomen 
was, liet hij de beide Prinsen tot zich roepen, en bestrafte 
hun zeer ernstig dat zij hem zoo roekeloos, om een vrouws- 
persoon, bijna van twee zijner kinderen beroofd hadden; 
vervolgens gelaste hij hun daadelijk allen haat en vijand- 
schap af te leggen, en met elkander in broederlijke vriend- 
schap te leeven. 

Hierna liet hij het jonge Prinsesjen tot zich brengen, 
en vroeg haar, hoe zij de stoutheid had durven hebben 
om eene verkiezing tusschen twee zijner kleinzoonen 
te doen? 

Het meisjen, in traanen wegsmeltende, wist niet anders 
hierop te antwoorden, dan dat zy dit niet gedaan had 
dan na zij met geweld daartoe genoodzaakt, en beducht 
voor de gevolgen was geworden, indien zij in haare wei- 
gering bleef volharden. 

Deze verontschuldiging kon bij den Koning niets baaten, 
hij zeide dat hij wel middel wist om zijne kinderen 
daartegen te bewaaren, en dat het ongehoord zou zijn 
dat een zijner zoonen het leven om een meisjen zou 
verliezen; hierop gaf hij een wenk, en het ongelukkig 
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voorwerp der hevige liefde en twist der twee Prinsen 
werd naar buiten gebragt, en een kris in 't hart gestoken, 
zonder dat iemand zich voor haar in de bresse durfde 
stellen, of dat haare tedere jeugd en schoonheid de minste 
aandoening verwekte op het gevoelloos hart van den 
Koning. 

Beize naar Samarangy enz. Stavorinus. 



BRIEF AAN DEN KEIZER VAN CHINA. 



Aan den alder Doorlugtigsten en Grootmagtigsten Heere 
Khi Enghong, Keyzer en Alleenheerscher van het wijd- 
beroemde en ver uytgestrekte Keyzer-rijk van China, dat 
door de gantse wijde weereld bekend en beroemd is; 

Den Gouverneur-Generaal Adriaan Valkenier, en de Raaden 
van Nederlands India, in het Koningrijk Jaccatra, binnen 
het kasteel van de stad Batavia Resideerende, en die 
hetzelve Koningrijk, met alle de andere Landen daaronder 
sorteerende regeeren uyt naam ende van weegen de Hoog 
Mogende Heeren Staten-Generaal der Vereenigde Neder- 
landen, wenschen zijne Doorlugtige Majesteit alle heyl en 
zeegen, die een grootmagtig Keyser van den boven al 
verheevenen God, die Hemel en aarde geschaapen heeft, 
zoude kunnen ofte moogen begeeren, opdat zijne Door 
lugtige Majesteit voorspoedig weezen mag in zijne wijd 
uytgebreide Heerschappijen, tot welstand van zijn vermaard 
Keyzerrijk en onderdanen, mitsgaders tot schrik en vreeze 
van zijne vijanden. 

De eere die wij genieten, in deezen aan uwe Keyzerlijke 
Majesteit aan te bieden, heeft zijn oorsprong aan een 
onverwagt fataal voorval, waarvan, als voornamelijk zijne 
betrekking hebbende op eenige van de Chineese natie 
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alhier, wij ons verpligt vinden uwe Keizerlyke Majesteit 
bij deeze eerste gelegenheid eerbiedig kennis te geveu. 

De schippers van de Jonken uit China, eenige jaaren 
herwaarts hun werk gemaakt hebbende haare vaartuygen 
met menschen op te proppen en die voor een groot ge- 
deelte aan de Eylanden en stranden rondom deeze Hoofdstad 
geleegen Clandestin uyt te zetten om haar fortuin te 
zoeken, is daardoor komen te gebeuren dat veelen der- 
zelven, den Landbouw ofte eenig ander handwerk niet 
verstaande, en gevolgelijk geen middelen tot bestaan 
hebbende, zig hebben begeven tot kwaade practycquen, 
na de stad nu en dan afzakkende, en zig generende met 
rooven, stoelen, huysbraaken, moorden en zo voorts, binnen 
en buyten dezelve steede; zo aan haare eyge natiën als 
aan anderen, zonder onderscheyd, en vermits er weynigen 
op de daad zelve betrapt wierden om loon naar werken 
te ontfangen en wij nogtans, gelyk billyk was, daarin 
willende voorzien, ordonneerden onze Officieren van de 
Justitie alle suspecte swervers, die geen kostwinning hadden, 
in bewaring te neemen opdat, den Kaad van Justitie daar- 
over vonnis vellende, de onschuldigen al ten eersten weeder 
mogten ontslagen, en de suspecten, die geen bestaan had- 
den, gecondemneerd worden ter verzending naar Ceilon, 
een Eyland onder onze gehoorsaamheid sorteerende, alwaai', 
nog veele leedige Landerijen liggende, zij door het bebouwen 
derzelven, als van natuure zeer vrugtbaar, en door andere 
middelen beeter haar bestaan als hier zouden kunnen vinden ; 
dog eenige onrustige en kwalyk gezinden, die haar voor- 
deel verhoopten te doen met een anders schade, wisten 
het domme volk, zo vals als kwaadaartig, wys te maaken 
dat deeze menschen niet verzonden, maar buyten de rheede 
in zee zouden geworpen worden, en dat het (de Regeering 
dus voortgaande) haar beurt ook wel haast zoude worden; 
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hierdoor is komen te gebeuren dat de Chineesen uyt de 
bovenlanden, met andere Landbouwers en Zuyker-raole- 
naars bij duysenden te samen rotteden, en onder commando 
van voornoemde verleyders van geweer voorzien zijnde, 
niet alleen zig niet ontzaagen onze buyten-Forten te 
attaqueeren, alles waarvan zij konden meester werden te 
vuur en te swaard verdelgende, maar ook op onze voor- 
steeden geweldadiglijk aan te vallen, onder bedrijging van 
niet te zullen rusten voordat de geheele Hollandse natie 
soude verdelgd zijn. Waarteegens dan ten hoogsten nodig 
zijnde in tij ds te voorzien, wy eenigen onzer krijgsvolkeren 
op deeze muyters hebben moeten afzenden, haar nog al- 
voorens, door twee oude vroome Chineesen doende af- 
vraagen de oorzaak van dit oproer en vergiffenisse aan- 
biedende aan allen, die de wapenen vrijwillig neederleyden ; 
dog in steede van na de heylsame raad deezer ouden te 
luysteren, mishandelden zij dezelven en vielen vervolgens 
op onze krijgsmagt aan, terwijl eenige anderen de stout- 
heid hadden de stad zelve op verscheyde plaatzen te 
attaqueeren,, die binnen door een partij andere boos- 
wigten aan alle hoeken wierd in brand gestooken; waar- 
door wij dan geweld met geweld hebbende moeten af keeren, 
daar uyt een ijsselijk bloedbad ontstaan is, waarin tot ons 
leedwezen zelfs eenige onschuldigen, die zig van de anderen 
niet hadden afgezondert, gesneuveld zijn, alzoo het on- 
mooglijk was dat ons krijgsvolk dezelve, in die eerste woede, 
konde onderscheyden, dog daarin is zo ras doenelijk voor- 
zien, de goede onder onze bescherming neemende, die 
haare neering ende handteering wederom hervat hebben, 
terwijl de oproermaakers na de bossen gevlugt zijn. 

"Wij hebben het noodzakelijk geagt aan uwe Keyzerlijke 
Majesteit hiervan een waaragtig en omstandig verhaal 
te doen, opdat niet misschien anderen, nijdig over den 
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florisanten handel der Hollanderen in het Ryk van uwe 
Keyzerlijke Majesteit, dit voorval met valse verwen komen 
af te maaien, om, was het mogelijk, uwe Keyzerlijke 
Majesteit een verkeerd denkbeeld te geeven van de regt- 
matigheid der Hollanderen, alleen om daardoor, onzen 
handel benadeelende, de haare te favoriseeren, want wij 
zijn in dat vast vertrouwen dat, nu uwe Keyserlijke 
Majesteit volkomen onderregt is van de waarheid van dit 
Facheus voorval, uwe Keyserlijke Majesteit naar zyne 
hooge Wysheid onze verrigtingen zult approbeeren, en 
order geeven aan zijne Ministers tot Canton, dat wy 
daarom in onzen handel aldaar niet geïncommodeert 
werden, ofte aan onze Dienaren eenigen overlast ge- 
schieden, — hierdoor zal uwe Keyserlyke Majesteit de 
Hollandse Natie hoe langs hoe meer aan denzelven ver- 
pligten, en wy naar onze vermogens die goedheid met 
schuldige dankbaarheid erkennen. ^) 

Geschreeven binnen het Kasteel van de Stad Batavia, 
op den 30 dag van de Maand April, in het Jaar 1741. 

Den Gouverneur Generaal van Nederlands Indië, 

A. Valkenier. 
{in Margine) 

's Comp. Zeegel, gedrukt in rood lak: 

Ter Ordonnantie van Hoog gemelde haar Eedelheedens 

GS. Cluysenaar, Secr«. 

1) In 1740 werd, onder voorgeven dat de Chineezen in de stad heulden met 
de muitende benden in de Ommelanden, met oogluiking of medewerking van 
den gouv.-generaal, het geheele Chineesche Kamp te Batavia letteriyk uitge- 
moord, daarna in brand gestoken door het hollandsche grauw uit het Ambachts- 
kwartier, van de schepen en het garnizoen. Over deze Hollandsche Furie, waar- 
van het aantal slachtoffers naar raming ongeveer tienduizend bedroeg, hield 
ds. Wagardus van den kansel zyne danki*ede: „Gedagtenisse der hulpe Gods." 

De regeering, beducht voor haren handel op China, schreef toen dezen on- 
waren en kruipenden brief. 

De keizer liet koeltjes antwoorden, dat h\j op het behoud van eenige weer- 
spannige onderdanen geen pr^s stelde. 



STORM IN DEN INDISCHEN OCEAAN. 



Wij waren nu met onze elf schepen nog bij malkander, 
en ieder zogt, zo veel mogelyk, zig tegen eenen opkomen- 
den storm te verzekeren. De wind verhief zig, den 11 ^en 
en 12^^^ February, steeds meer en meer en de zee begon 
reeds zo hol te gaan dat zij menigmaal schip en volk 
bedekte. Maar den IS^e^i begon de wind, die uit het oost- 
zuid-oosten blies, zig met eene deizige lugt zo geweldig te 
'verheffen, en het vloeiend element zodanig te roeren, dat 
2;ijne bulderende golven zig met het zwarte zwerk ver- 
•«nigden. — "Wij waren nu, naar gissing, op 26 graaden 
•zuiderbreedte, en, volgens de gegiste lengte, tusschen de 
eilanden Mauritius en Madagaskar. 

Wij namen, behalven de fok, al het zeiltuig in en ver- 
zekerden het behoorlijk. Onze schipper liet ook het roer 
van buiten het schip, langs den agtersteven, met taliën 
verzorgen, om niet in dezelfde ongelegenheid te komen, 
die het schip Arnhem overgekomen was, en die de oorzaak 
van het verongelukken van dit schoone schip was. Men 
verzorgde ook zo veel men kon de rijst- en proviant- 
hokken in de konstapels-kamer, opdat door het slingeren 
van het schip het een en ander niet mogt gaande raken; 
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het grof geschut, kruit- en kogelkisten werden insgelijks 
tegen het slingeren verzekerd. Dus alle menschelyke voor- 
zorg daaromtrent genomen, en de fok vóór den wind 
gesteld, behoorljyk gezwigt, en met sterke taliên zoo wèl 
voorzien hebbend, dat wy hoopten dat zij ons niet zou 
begeven, gaven wij het schip, op Gods genade, der woedende 
zee over. Ondertusschen verhieven de bruisende golven zig 
tot den hemel, en de donkere wolken maakten het zoo 
duister dat wij nauwlijks elkanders schepen zien konden, 
evenwel waren wij tegen den avond nog allen by elkander, 
houdende elk, zo veel hy kon, de koers vóór wind en zee 
naar het westen ; en als het donker werd maakten wy 
licht in de lantaarns agter op de kampanje, om, was het 
mogelijk, bij malkander te blyven. Des nagts nam de 
storm al meer toe, en begon eerlang zoo hevig te bulderen, 
dat wy allen den moed opgaven en geen andere rekening 
maakten dan hier in de onpeilbaare diepte ons graf te 
vinden. 

In zulke akelige omstandigheden bragten wy den nagt 
door en des morgens de dageraad aanlichtende, zagen wij 
slègts nog zeven schepen, die egter ook welhaast uit ons 
gezigt verdwenen, wyl de lugt en zee zig als ware het te 
zamen verenigden en als geheel in elkander sloten, zodat 
wij geen van de andere schepen meer zien konden, het- 
welk onzen toestand nog akeliger maakte. Wij zwerven 
dan nu als alleen op dezen onstuimigen plas, hooploosen 
in een schrikverwekkend vooruitzigt ; en in dien benauwden 
staat konden wy evenwel niet anders doen dan het met 
onze fok regt vóór wind en golven houden. Des namiddags 
poogde men raa*8 en stengen te strijken om alle windvang 
te ruimen, doch de touwen verscheidene malen brekende 
en het schip te geweldig slingerende en op en neer vliegende, 
was alle arbeid vrugtloos, en men moest er ten laatsten 
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van afzien. Wij leefden nog in hoop, dat de wind tegen 
den aannaderenden avond wat zou bedaren, doch wij be- 
vonden het tegendeel, wijl het in dezen nagt, die schriklyk 
duister was, zoo vreeslijk waaide dat men malkanderen 
boven op het schip niet verstaan kon, hoe luide men riep. 
Het schip werd door de verbazend hoog rijzende baaren 
van den toomloozen oceaan beurtelings in het diepste van 
den afgrond geworpen, en tot boven het donker zwerk 
opgeheven. 

Den 15<^ö^ February konden wij nog geen schepen zien, 
zelfs konden wij wegens den dikken mist en nevel geen 
zee en wolken onderscheiden. Ondertusschen scheen de 
wind een weinig aftenemen, des de hoop bij veelen ook 
weer een weinig begon te herleven: maar, eilaas! het 
was slegts eene flauwe flikkering, want omtrent 8 uuren 
begon de wind op nieuw, en nog vreeslyker dan te voren 
te bulderen, hetwelk de zee hoe langer hoe meer ont- 
roerde, die staag aan het schip door ijslijke stortingen 
overdekte; ook sloegen de golven zo geweldig tegen het 
agterschip aan, dat alles scheen te zullen aan spaanderen 
geslagen worden. 

Maar des middags scheen het oogenblik van onzen 
ondergang daar te zijn: want door een* schriklijken slag 
van eene geweldige waterbaar werd ons agterschip geheel 
verbrijzeld; de gaanderijen, het beeld- en rinkelwerk, de 
vensters en glazen der kajuit, tafels en banken in dezelve, 
het geheele beschot tot beneden in de konstapels-kamer, 
alles werd aan stukken geslagen ; zo dat de zee met zulk 
een geweld door deze opening invloog, dat beide de over- 
loopen in eens onder water stonden, en alles over dezelven 
heen dreef. De schrik en verslagenheid troffen in deze 
treurige omstandigheid ook den stoutsten, de anders 
onverschrokkensten wanhoopten thans ook aan hun leven. 
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waartoe niet weinig bljbragt de herinnering van het ver- 
ongelukken van vier kloeke schepen op deze hoogte, in 
het jaar 1662, van dewelken slegts weinige menschen, 
van het schip Arnhem^ het leven afgebragt hadden. — 
Hoe hooploos het er nogthans in dezen uitersten nood 
uitzag, men begon echter schielijk alles wat nog tot 
behoudenis van schip en volk zou kunnen dienen in het 
werk te stellen; men viel aan het pompen en uitwannen 
van het water, en de timmerlieden sloegen ook vaerdig 
handen aan 't werk om met stukken van stengen, raa's 
en met planken het agterschip weer eenigszins digt te 
krygen, waarin men zo ver slaagde dat men weer een 
weinig hoop begon te krijgen. Men tragtte ook het agter- 
schip nog meer te verzekeren door een zeil agter om den 
spiegel te spannen, om de golven te beter daarop te doen 
breken; doch dit gelukte niet, alzo het zeil in een oogen- 
blik aan flarden was en de stukken met den wind daar 
heen vlogen. 

Des agtermiddags gelukte het ons nog, na veel moeite, 
de groote steng neer te krijgen: en tegen den avond 
scheen de wind aftenemen; doch het was alweer slegts 
eene flauwe flikkering van hoop, wijl het donker wolk- 
gevaarte zig aanstonds weer digt in malkander sloot en 
de wind als te voren weer aanblies, zelfs nog heviger 
werd; zo dat ieder met angst en vrees den aannaderenden 
hagt te gemoed zag, stellende elk zig denzelven als den 
laatsten voor, alzo de zee haare schuimende golven hoe 
langer hoe meer verhief, waardoor ons schip elk oogenblik 
gedreigd werd verbrijzelt te worden: te meer wijl het nu 
minder tegen het klotzen der golven van agteren bestand 
was, en eene ligtere storting dan die, welke ons agter- 
schip verbrijzeld had, hetzelve, zo zwak het nu was, 
ligtelijk kon aan spaanderen slaan, als wanneer er geen 
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redden meer aan geweest zou zyn. Er was dus geen 
andere troost voor ons dan ons steeds in deze benauwd- 
heid aan den wil des Allerhoogsten te onderwerpen, en 
Hem te bidden dat Hij ons wilde bewaren en uit onzen 
nood verlossen. Ondertusschen naderde de nagt, en schoon 
elk afgemat was kon niemand, door beklemdheid des 
harten, rust genieten. 

Den 16^^^ February, des morgens, bleven de winden en 
zee nog al even hard aan het woeden; daarbij was het 
dien morgen zoo donker wegens den sterken mist, dat wij 
geen vier schipslengten ver zien, en wegens het bruisch en 
der zee en het huilen der winden, die zig niet anders dan 
als donderslagen lieten horen, malkanderen niet verstaan 
konden. Door het gestadig slaan der zee bemerkte men, 
dat het agterschip hoe langer hoe meer begon uiteen te 
wijken ; derhalven durfden wij het schier niet langer met 
het schip vóór wind en zee houden, maar vreesden dat 
wij zouden genoodzaakt zijn om met het schip onderden 
wind en verder bij te steken, om het zo op Gods genade 
zonder zeil te laten drijven en het voorschip p,an de zee 
bloot te stellen, hetwelk niet alleen het uiterste, maar ook 
tevens het allergevaarlijkste middel was, wijl, dwarszee's 
gerakende met zulk een reddeloos schip, wij zeer gemaklijk 
door de hemelhooge golven konden overstort en volgeslagen 
worden ; doch niettemin, door nood geperst en ons in de 
uiterste verlegenheid bevindende, maakte men toebereid- 
selen tot dit allerhachelijkst middel. Te dien einde werd de 
groote tent op het half verdek, welke in Bengale gemaakt 
was, onder den voet gekapt en over boord geworpen ; ook 
maakte men langs den bovensten overloop, te wederzijde 
in het schipsboord, groote spiegaten, opdat wij, dwarszee*s 
geraakt zijnde, eene invliegende golf te schielijker zouden 
kunnen lozen. Ondertusschen moest men met vier pompen 
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en met het uitwannen van het water gestadig aan den 
gang blflven. Tegen den namiddag begon de wind een 
streek of twee zuidlij ker te schieten ; ook begon het nevelig 
zwerk tegen den avond een weinig te scheuren, doch sloot 
zich ras weer inéén. Tot elks verwondering hield onze fok, 
aan welker behoud naast God ons leven hing, nog steeds 
stand, en lenste nu dervoegen vóór wind en zee, dat de 
stortende golven een weinig meer van ter zijden, naamlijk 
bakstaag, op het agterschip braken. Wij vorderden dus met 
eenen meer dan gewenschten voortgang westwaard. De 
aanhoudendheid van den storm begon ook de vrees voor 
eenen orkaan te verwekken ; en de aankomst van den nagt 
verdubbelde nu ook weer de akeligheid onzes toestands, 
die zelfs den ongebondensten matroos steeds tot ernstige 
gebeden drijven, en de diepste verzugtingen tot den Ge- 
bieder van zee en winden uit zijnen beklemden boezem 
perssen kon. De storm scheen nogthans des nagts somtyds 
te verminderen ; doch eerlang trofiPen ons dan weer zulke 
felle rukwinden en storm vlaagen, dat ons schip omtrent 
middennagt hand over hand begon te bezwijken, wordende 
zo lek dat wij genoodzaakt waren nog twee pompen te 
stellen, wijl men met de vier het indringend water niet 
kon meester worden. 

Deu n^^^ February, des morgens, woedde het onweder 
nog even sterk, de windep maakten een geluid niet anders 
dan alsof gestadig de felste donderslagen rondom ons 
neersloegen, en de zee ging zoo verschriklijk hol, dat 
als wij met ons schip in de laagte afdaalden, wij rondom 
ons als tegen ontzaglijke bergen opzagen. Wij hielden het 
egter in al die ge vaaren en nooden door Gods wonderlijke 
bewaring met ons ranke schip nog zoo ver gaande, tot 
op den middag; als wanneer de storm, door Gods oneindige 
goedheid, heel schielijk begon af te nemen ; de wind liep 
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zuidlijk en voort westljyk, daar hij staan bleef; ook stilde 
de zee zoo wonder schielijk, dat men des avonds- dezelve 
met een klein vaartuig zou hebben kunnen bevaren. 

Wouter Schouten. ^ 

! 

Reistogt naar en door Oostindiën. 



IN HET CHINEESCHE KAMP. 



Na door eenige onaanzienlijke straten, waar lage steenen 
huizen, op de oud-Hollandsche manier gebouwd, met 
bamboezen stulpen afwisselden en eene doodsche stilte 
heerschte, alsmede langs eenige vervallene grachten, waar 
de deels door den tijd gesloopte, deels wegens ongezond- 
heid verlaten en gesloten huizen nog van vorigen luistei' 
getuigden, te hebben gereden, kwam men in het woelige 
Chinesche kamp aan, waar zich allerwege de grootste 
nijverheid ten toon spreidde en de oogen der drie vrienden, 
maar vooral die van Nieuwland, bezig hield en vermaakte. 
Voor de heeren Chinezen was het geen Zondag, allen 
waren druk aan het werk. Hier zag men een dikken 
vetten slagter, met de staart netjes om den kalen kruin 
geshngerd, bezig met voor eenen landsman een stuk 
varkensvleesch af te wegen, terwijl deze het vet en aan- 
lokkelijk brokje met een gretig oog beschouwt en in 
gedachten schijnt te verslinden, er weinig om gevende, of 
niet eens opmerkende, hoe een oude eerwaardige Javaan 
in het voorbijkomen zijn neus optrekt, met kracht voor 
zich uitspuwt en de woorden in zijnen baard bromt: 
Babi sama babi; (Varkens en varkensvleesch! ') De 



1) Ook: het eene vai-ken by het andere! 
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Javaan heeft naar Mahomet's leer een afgrijzen van het 
vai'ken, dat daarentegen het meest geliefde dier der 
Chineezen is, die zyn vleesch boven alle spyzen stellen.) 
Dadr zat een deftige horlogiemaker in een leuningstoel 
met een hoogen rug, over welke zijn staart in zoete iiist 
nederbing, en scheen in diepe bespiegelingen verzonken, 
terwyl zyne oogen, met een' glinsterenden bril gewapend, 
op het inwendige van een uurwerk staarden, en de regter- 
hand werktuiglijk de punten van een open passertje op 
de met instrumenten en kasten beladene werktafel drukte. 
Onze vrienden, die om alles te beter te kunnen waar- 
nemen uit . hun krakende vis-a-vis waren gestapt, traden 
in eene apotheek, waar twee respectable Chinezen, in 
zwarte kabaaijen gehuld en het hoofd met een klein zwart 
kapje bedekt, achter de toonbank zaten. De een hield zich 
bezig met uit een lang bamboezen roer, waaraan een 
klein metalen kopje bevestigd was, fijne Chinesche tabak, 
waaronder misschien een weinig amfioen (opium) gemengd 
was, te rooken, of liever den lekkeren damp in te zuigen, 
terwijl zijn medgezel, zich met ernstiger zaken bezig 
houdende, aandachtig in een register schreef, of liever 
met een penseel in Oostindischen inkt gedoopt gedrogte- 
lijke figuren toekende, naar zijne voorvaderlijke wijze de 
regels perpendiculair vormende, terwijl hij nu en dan een 
bruin houten bordje scheen te raadplegen, dat aan zijne 
linkerzijde lag en waarop kleine balletjes aan ijzeren 
spillen .geregen en op verschillende afstanden neven of 
uit elkander geschoven, eene berekening van geld of 
gewigt aanduidden. Hij liet zich door het binnentredende 
drietal niet storen, en sloeg te naauwernood de met een 
groenen bril gewapende oogen op, onmiddellijk daarna 
zijne bezigheid voortzettende; doch zijn collega of bediende, 
de rooker, zag de hèeren met een paar wijd opgespalkte 
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kijkers aan en vroeg, terwijl hij onachtzaam zyn kapje 
verzette, op een breijenden O toon: Toewan^ appa mau? 
Wat believen de heeren? 

Tekko, die aan zijne makkers en vooral aan Nieuwland 
de gelegenheid wilde verschaffen om den winkel eens rond 
te zien, vroeg voor eenige stuivers rhabarber, dewyl hij 
wist dat dit geneesmiddel een der weinigen is, die de 
Pharmacopoea Chinensis met de onze gemeen heeft. Gedu- 
rende den tijd, dien de Chinees besteedde om [uit eene 
lade eenige schijfjes van den walgelijk smakenden wortel 
voor den dag te halen, bezigtigde Nieuwland de apotheek, 
die inderdaad vrij wat van een Europeaansche verschilde. 
Geene flesschen waren er zigtbaar, en het scheen dat alle 
liquida uit dezen winkel verbannen waren. Niets dan bruine 
porseleinen potten met groote opschriften in barbaarsche 
letters stonden in regelmatige orde op planken achter de 
toonbank geschaard. Poedertjes van allerlei kleuren lagen 
hier en ginds op deze verstrooid. Een aantal laden, ge- 
deeltelijk opengeschoven, schenen aluin, vitriool, enz. te 
bevatten. Bruin, nieuwsgierig om te weten welk middel 
de Chinesche geleerde hem voor buikpijn zou voorschrij- 
ven, als wetende dat de heeren apothekers dier natie 
tevens de geneeskunst uitoefenen, trok een misselijk ge- 
zigt, dat zijne vrienden bijna aan het lagchen maakte, 
terwijl hij den buik met beide handen vasthield en over 
hevige smarten klaagde. Straks haalde de apotheker drie 
balletjes van gele was, waarop roode letters gedrukt waren, 
voor den dag. Hij opende een dier balletjes, waarin een 
dikke zwarte pil besloten was, die hij Bruin als een on- 
feilbaar specifiek aanbeval en noodigde in te zwelgen, om 
vervolgens de twee anderen bij tusschenpoozen van vier- 
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entwintig uren te gebruiken. Bruin moest zijne nieuws- 
gierigheid met de betaling eener roepij boeten, en stak de 
balletjes bij zich, terwijl hij zich naauwlijks aan het on- 
middellijk gebruik des'toegedienden middels kon onttrekken 
door voor te geven, dat de pijn plotseling van zelf be- 
daarde. Men verliet nu de heeren Chinezen, die door de 
ontvangst van geld gestreeld de beleef ^iste en spraak- 
zaamste Heden waren geworden, en terwijl zij de drie 
orang blanda vriendelijk uitgeleide deden, hunne kapjes 
geheel van den kalen kruin ligtten. 

De inspectie door de straten werd nu voortgezet, en 
Sadien [de koetsier] vatte inmiddels post met zijne equi- 
page aan den hoek eener straat. Men beschouwde onder- 
scheidene werkplaatsen van timmerlieden, schrijnwerkers, 
wevers, arakstokers, verwers, enz., en verwonderde zich 
over den ijver en behendigheid der werklieden. Vervolgens 
bezocht men een paar confituurwinkels, waar potjes inge- 
maakte gember, atjar [zuur] van verschillende soorten, 
geconfijte tamarinden, enz. werden verkocht. Een aan- 
zienlijk confiturier had de goedheid Nieuwland, die niet 
wist wat men door atjar verstond, proefondervindelijk de 
atjar bamboe, atjar iekan, atjar bawang, enz. te leeren 
kennen, en onze orang-baar [nieuweling] wist nu dat hij 
in azijn en geurige kruiden ingelegde vischjes, bamboes- 
merg, uijen, etc, onder den naam van atjar moest ver- 
staan. Men kocht van den vriendelijken Chinees een paar 
potten gember, die hij als de beste van Batavia aanprees, 
voor den prijs van twee en een halve gulden het stuk,, 
en deponeerde deze waar in een* hoek van de nabljstaande 
vis-a-vis. Daarop trad men nog in eenige fraaije winkels, 
waar allerhande Europesche snuisterijen en galanteriën. 
waren, benevens vele soorten van wijn en likeuren, vruch- 
ten op brandewijn, ansjovis, zalm, enz. werden verkocht. 
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Met genoegen beschouwde men de fraai gewerkte bam- 
boezen mandjes, Chinesche waayers, parapluien of pajongs,. 
spiegeltjes met kleine schilderijtjes versierd, en dergelijke 
door de handige Chinezen vervaardigde voorwerpen. Ver- 
volgens kwam men in de Chinesche gaarkeukens aan, 
voor dewelke men een aantal koks bezig vond met op 
fornuizen, in de opene lucht geplaatst, soep of liever 
bouillon van varkensvleesch, rijst, verschillende groenten, 
zwezerikken, enz. te koken, waarbij zij eene gi'oote pro- 
preteit aan den dag legden. De vrienden traden meer uit 
nieuwsgierigheid dan uit eetlust in eene dier gaarkeukens^ 
na een portie soep voor ieder te hebben verzocht. De 
Chinees schepte hun eerst het rookende vleeschnat in 
kommetjes, en voegde er vervolgens uit andere te vuur 
staande potten en pannen kleine gehaktballetjes, fijnge- 
sneden groenten, enz. bij, waarna hij met salamat mdkan 
[smakelijk eten!] de kommetjes voor de drie heeren, die 
op eene bank aan eenen langen disch hadden plaats ge- 
nomen, neerzette, en op een drafje naar buiten snelde om 
weer aan het roeren, snijden en hakken te gaan. Niet ver 
van ons drietal zaten twee slecht gekleede Chinezen, die 
met de grootste vlugheid eene nap rijst met schijfjes 
varkensvleesch expediëerden, terwijl zij zich van een paar 
kleine dunne stokjes bedienden om de spijs aan den mond 
te brengen, want messen noch vorken worden door de 
Chinezen bij het eten gebruikt. Voor de orang hlanda 
[Hollanders] had men eene soort van porceleinen lepeltjes 
op tafel gelegd en hen ook van messen en vorken voor- 
zien. Na, om de zeldzaamheid der zaak, met veel appetijt 
te hebben gegeten, stonden de wandelaars vergenoegd op, 
betaalden het vrij goedkoope diner, en zetteden hunnen 
togt voort. Nieuwland merkte op dat boven vele daken 
een aarden pot lag, nu eens met de opening naar den 
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toeschouwer op straat gekeerd, dan weder met den bodem 
naar hem toegewend. Hij vroeg Tekko wat zulks betee- 
kende. Deze zeide hem, dat de Chinezen daarmede te 
kennen gaven of er huwbare meisjes in huis waren, dan 
niet ; dat elke huisvader of huismoeder, die eene huwbare 
dochter bezat, een' zoodanigen pot met de opening naar 
de straat gekeerd op het dak plaatste, terwijl de pot eene 
tegenovergestelde rigting behield zoolang de meisjes be- 
neden de jaren zijn om te kunnen trouwen. De verande- 
ringen en bewegingen die onder deze potten plaats heb- 
ben, zijn menigvuldig. Ik herinner mij by voorbeeld zeer 
wel dat ik, zes of zeven weken geleden, op het dak van 
dezen winkel twee potten zag, die mij op eene onvrien- 
delijke wijze den rug toekeerden; drie of vier weken 
daarna was het blaadje omgekeerd, en twee ruime ope- 
ningen gaapten mij uitlokkend aan; thans zie ik met 
genoegen dat eene der dametjes reeds een* man heeft 
gevonden, want haar potje Is verdwenen, en het andere 
kijkt eenzaam en met verlangen op den wandelaar nedei 

Onder andere gebruiken, van de Chinezen ontleend, 
telden onze wandelaars ook de waaijers, parapluien, para- 
sols, kwispeldoors, sissers of voetzoekers, kamerjapons, 
enz. Zelfs meenden zij, ware het niet onwaarschijnlijk dat 
die natie ons in de gewigtige uitvindingen der boekdruk- 
kunst, van het buskruid, van de brillen, ja zelfs van het 
papier had voorgelicht, als zijnde sedert meer dan duizend 
jaren met dat alles bekend geweest. O 

Javaansche Tafereelen, G. H. Nagel. 



1) Blijkens aloude Chinesche boeken, door Fransche zendelingen gedeeltelijk 
vertaald, drukten zy reeds vóór 1200 jaren op dezelfde soort van schrijfpapier, 
«die zy nog bezigen. Het buskruid sctrynt oorspronkelyk van de Tai*taren. 



BEKLIMMING VAN DEN „VUURBERG" 



;? 



OP BANDA. 



De nacht was schoon, en helder scheen de maan. Alles 
was woest om ons heen, en het digte geboomte, door 
allerlei plantgewassen in elkander gegroeid, dompelde ons- 
soms in eene diepe duisternis, zoodat wij met behulp va» 
onze bamboezen, klauterende van klip tot klip, ons een 
pad moesten banen, voorafgegaan door Indianen met kle- 
wangs of hakmessen gewapend, welke alle hindernissen 
zooveel mogelijk wegkapten, ons waarschuwende voor 
iedere scheur in de rotsen, door aardbevingen van elkan- 
der gespleten, en langs welker zwarte zoomen wij heen- 
klommen, ons aan de varens en andere kruipende planten, 
die hier zeer weelderig groeiden, vasthoudende. Soms ver- 
lichtte een straal van de maan de schilderachtigste tafe- 
reelen, gevormd door los door elkander geslingerde boomen, 
waaronder de treurige Casuarina, zeer zware omvergeworpen 
stammen, met allerlei soort van Parasietplanten begroeid, 
tusschen vervaarlijk groote rotsen, sommige geheel kaal, 
andere begroeid en van diepe holen en scheuren door- 
groefd, waarin zeer groote slangen scholen, die ons bij 
ieder vreemd geritsel derzelver nabijheid deden vreezen, 
terwijl hier en daar de altijd vruchtbare kokos zijne 
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sierlijke kruin verhief. Intusschen gingen wij langzaam 
opwaarts, en werden hoe langer hoe meer door het li<5ht 
van de maan begunstigd, doordien de boomen minder 
zwaar, het plantgewas niet zoo welig, en de ons omrin- 
gende klippen minder groot werden. Wij hoopten nu 
weldra aan dat gedeelte van den berg, hetwelk geheel 
kaal is, te komen. Het was vijf ure toen wij uit het 
struikgewas geraakten, en thans opende zich aan ons oog 
een vreemd en ontzagverwekkend gezigt. De geheele kegel, 
welke van beneden gezien glad en effen scheen, bestond 
uit eene massa van los opeengestapelde lavaklippen, woest 
en naakt uitkomende tegen den donkerblauwen, door het 
zilveren licht der maan beschenen hemel. De kruin des 
bergs was omhuld van zwaveldampen, zacht door den 
nachtwind door elkander werkende, en door de maan als 
verzilverd. Nu en dan schenen er uit den krater stralen 
vuur, of andere luchtverhevelingen te schieten. Doodsche 
stilte heerschte om ons heen. De oceaan verloor zich in 
de wolken, en de eilanden zonken in een nevelachtig ver- 
schiet voor onze voeten weg. 

Wij rustten hier een weinig uit, en namen een dronk 
rum en water. Hierop weder frisschen moed vattende, 
ondernamen wij de vermoeyende en gevaarvolle onder- 
neming om tegen de steile helling en losse klippen 
op te klauteren. Vele stortten bij de minste aanraking 
naar beneden, en sleepten anderen in hunnen val mede. 
Wij waren derhalve verpligt in eene rij naast elkander 
op te kruipen, wilden wij geen gevaar loopen van door 
de nederstortende rotsklompen gekwetst te worden. Soms 
vertrouwden wij ons aan de grootste, en gleden met 
dezelve eenige voeten naar beneden, onze schoenen en 
handen schavende. ledere schrale varenstruik, hier en 
daar tusschen 4e klippen in groeij^nd^, was ^en^ rust- 
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plaats om adem te halen, en onze monden te verfrisschen. 
Wij hoorden nu de menigte lava-klippen, door ons klauteren 
losgemaakt, met een dof rammelend geruisch en eene 
versnellende vaart en kracht, door het geboomte onder 
ons heenrollen. 

Thans begonnen de kimmen eenigzins verlicht te 
verorden. De gezichtseinder teekende zich duidelyker tegen 
den hemel, en er opende zich weldra een tooneel voor 
ons, zoo verheven en zoo ontzagwekkend dat geen sterve- 
ling het beschrijven kan, en waarbij zelfs de gloeyende 
bewoordingen van een' Oostersch dichter krachteloos zijn. 
Vervuld van heiligen eerbied voor de grootheid Gods, 
zaten wij in stille bewondering op de lavaklompen neder. 
De dageraad streefde den gloeijenden zonne wagen vooruit; 
en als een ontzaggelijk groot gordijn trok hij in rozengloed 
over den ganschen hemel, verdoovende het zilveren licht 
van de maan en de tintelende sterren. 

Hier eerst verstond ik de kracht en den verheven zin 
van het lied des Koninklijken Profeets: „Gij zijt groot! 
„Gij, die in *t licht U hult als in een kleed; den Hemel 
„spant als een gordijn, de wolken tot uw wagen stelt; die 
„wandelt op de vleugelen des winds!" 

Snel trok het licht naar boven; — wolkjes gloeijende 
van goud en purper dreven aan de kim. Nu rees de 
koningin van den dag uit de golven, schoot millioenen 
stralen over het uitspansel en tintelde over den grenzen- 
loozen oceaan, als over eene reine azuren vlakte. De 
eilanden dreven aan onze voeten, in zilveren dauwwolkjes 
gehuld. Statig weergalmde het dagschot vau de Evertzen, 
en rolde als een doffe donder door de koele morgenlucht. 
Hier, op dit verheven punt, eene opeenstapeling van barre, 
naakte, ontzaggelijke lava-rotsen, trotsch en dreigende ten 
hemel stygende, scherp tegen het azuren gewelf uit- 
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komende, was het alsof wij met de geheele steile piek en 
het zwerk mede dreven. 

De zwaveldamp, welke de kruin omhulde, begon ons 
thans hinderlijk te worden. De nederstortende klippen 
maakten een hol gerommel; de kegel werd steiler en uit 
eenige diepe spleten stegen zwaveldampen. Wy hoorden 
nu en dan een dof gedruisch in het binnenste des bergs. 
Eindelijk bereikten wij den rand des kraters. Onze kleede- 
ren en schoenen waren doorgesleten en gescheurd ; handen 
en scheenen gewond aan de scherpe lava-klompen. 

Vreemd was het gezigt in den krater, ti-echtersgewijs 
toeloopende en geheel met glinsterende zwavel overtogen, 
die uit eene menigte buizen zich kristalliseerde en nu en 
dan, van een dof geruisch vergezeld, opbruiste in blauwe 
rookkolommen. De krater scheen eenen diameter van 
ongeveer vierhonderd voeten te hebben, zich op den 
bodem in tweeën verdeelende. Van de noordelijkste helft 
is geen bodem zigtbaar; een dikke sulferdamp welt 
daaruit altijd naar boven. De kanten van den krater 
loopen, zoo naar binnen als buiten, steil naar beneden, 
zoodat de zoom slechts vier a vijf voeten breed is; op 
sommige plaatsen vrij wat smaller. Het is moeijelijk te 
beschrijven wat heviger schokt, op dezen rand zittende, 
de duizelende steilte aan den éénen, of de bruisende 
krater aan de andere zijde. 

De Zuidelijke wind dreef de dikke dampen van den 
ingang des kraters bij den stapel rotsen weg. De lust 
bekroop ons, om de diepte van nader bij te beschouwen. 
Wij bonden onze zakdoeken voor neus en mond, en 
daalden in den krater af. De zwavel waarover wij gingen 
maakte een krakend geluid, even als bevroren sneeuw. 
Wij waren verpligt door de hitte van den bodem in eene 
gedurige beweging te blijven; nu en dan dreunde het 
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onder onze voeten. De rook, welke gestadig opborrelde^ 
kwam aiit schoone, ais kristal glinsterende zwavelbuizen, 
die zich allengs door den rook vormden, en eindelijk 
instorteden, waarop dan eene geheele kolom naar boven 
steeg. De zon deed eene schoone uitwerking op deze 
blinkende zwavel. Op den rand van den tweeden krater 
gekomen zagen wij niets dan eenen heeten en zwarten 
damp opstijgen. 

Ik verzamelde eenige schoone stukken lava en zwavel- 
kristallen; doch de lucht begon ons hevig te benaauwen, 
daarby had by den minsten omloop van den wind de sulfer- 
damp over ons heen gewaaid en was verstikkend geweest. 

Wy stegen derhalve weder opwaarts en verkwikten ons 
met een weinig drank. Ik wil niet ontkennen dat onze 
nieuwsgierigheid een roekeloos bestaan was, daar eenige 
maanden later de geheele stapel rotsen en een gedeelte 
van den rand des kraters, ter plaatse waar wij in den- 
zelven gegaan waren, naar beneden is gestoi-t. Wij rustten 
nu een goed half uur uit, ons verlustigende met het 
beschouwen van al het verhevene, dat ons omringde. Wij 
wierpen eenige zware rotsblokken naar beneden, die 
bliksemsnel, onder een vervaarlijk gerommel, uit ons 
gezigt verdwenen. 

Nu ondernamen wij de nog moeijelijker taak dan het 
opstygen, het afklimmen. Een onzer togtgenooten werd 
zoodanig vervaard op het ijzingwekkend gezigt van eene 
steilte van meer dan vierduizend voeten, dat hij, in eens 
door eene koude rilling bevangen, den terugtogt niet 
durfde ondernemen. Door alle onze Indianen geholpen, 
geraakte hij echter gelukkig in de bosschen. 

Herinneringen van een reis Q. K. M. Ver Huell. 

naar de Oost-Indiën, 
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Even zijn 'er twee maanden verloopen dat wij, naar 
jaarlijksche gewoonte, een plechtigen dank- en bede-dag 
vierden, den Heere loofden voor Zijne onverdiende wel- 
daaden en eene genadige afwending van dreigende plaagen 
en oordeelen afsmeekten. Hem alleen, die harten en nieren 
beproeft, is het bekend of aan dien godsdienst-plicht vol- 
daan zij met die hartelijkheid, met die waare verootmoe- 
diging voor des Heeren aangezigta en met dat zo heilzaam 
voorneemen om, Jehovah dienende, zig steeds voor den 
Almogende te vernederen met een zuiver berouw en leed- 
wezen over de menigvuldigheid en strafwaardigheid onzer 
zonden en misdaden, als tot eene waare bekeeringe ten 
leven ons zoude hebben kunnen leiden, schoon men, oor- 
deelende na het zigtbare, zoude hebben mogen veronder- 
stellen, dat alle harten vereenigd waren om te doen al 
wat hun de Heere geboden heeft. 

Maar zou het zulk een vasten zijn, dat de Heere ver- 
kiezen zoude? éénen dag zijne ziele te quellen en het 
hoofd te krommen als een bieze; zou dat den Almachti- 
gen aangenaam weezen? O neen! 't is zelfs te vreezen 
dat Hij, onzer onbestendige godsdienstigheid zat, een af- 
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keer gekregen hebbe van onze zuchtingen, van onze tranen, 
die in een oogenblik opkomen en verdwijnen. Dit behoorde 
elk opmerkzaam Christen op te maken uyt de tastbare 
blyken van Gods kastijdingen, die, geduurende dén ge- 
heelen loop van dit byna geëindigd jaar, onder ons 
bespeurd zyn en nog bespeurd worden. Van sommige gaf 
de uitschryving van den onlangs gevierden bede-dag een 
flaauwe schets; en onnoodig is het van alle een zwart 
register te formeeren. Ze worden maar al te zeer, omtrent 
het algemeen zo wel als het byzonder belang, ondervonden 
om ze een oogenblik in twyfel te trekken. 

Wy gewagen dan nu maar eenlyk van de langduurige 
droogte, die het graan en ander gewas op veele plaatsen 
heeft doen verdorren, van de ongestadige verwisseling der 
jaargetijden, welke men dit jaar hier en elders bespeurd 
heeft, en van de waarschynlyk hierdoor veroorzaakte 
zwaare ziektens, die *er onder veelen der ingezetenen 
deezer plaatze, ja de meeste, sedert een geruimen tijd 
geheerscht hebben. 

Ook van de zwaare ziekte en sterfte, die op veele der 
uyt Nederland in deezen jaare komende schepen is ont- 
moet geworden, waardoor, of door de nog aanhoudende 
ziekte onder den inwoonder, genoegzaam in 't gemeen, 
veeier gekerm en jammerwee als haare woningen ver- 
vullen, tot een overtuigend bewijs dat de regtvaardige 
hand des Almagtigen, die in toorn tegens het volk van 
Batavia is opgeheven, nog niet terugge getrokken, maar 
dien regtvaardigen Rigter, in Zyne regtvaardigheid voort- 
gaande, dat volk al verder tugtigen wil, opdat hy, die de 
lankmoedigheid en verdraagzaamheid van zynen zo gena- 
digen Schepper niet erkent, maar in zyne zonden voort- 
gaat, door Zyne roede leert keeren tot de weg zyner 
behoudenisse in eeuwigheid. 
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De hooge regeering deezer landen, al het bovenstaande 
in ernstige overweeging noemende en op het innigste 
getroffen door deeze en andere drukkende rampen deezer 
eertijds welvarende volksplantinge, heeft op den 16®^ deezer 
maand goed gevonden, niet alleen Gods knegten aan te 
maanen om de genadige afwending Zyner oordeelen by 
elke openbare godsdienst-oeffening af te smeeken, maar 
ook eenen buitengewoonen dank- en beede-dag uit te 
schryven tegens Woensdag den 28®^» eerstkomende, om in 
ootmoed onzer harten gevierd te worden in alle de kerken 
deezer stad, op de rheede, en ten eylande Onrust. 

Hebben wy den rykdom van Gods lankmoedigheid en 
verdraagzaamheid zo lang misbruykt, dat Hy Zyne 
zeegeningen heeft moeten verwisselen in oordeelen, het 
zal dan ook onzer aller plicht weezen die oordeelen zonder 
murmereeringen te rechtvaardigen en uit te roepen : Hy 
is de Heere: Hy doe, wat goed is in Zyne oogen! 

Het is dan de pUcht aller Christenen, dat wy Jehovah 
smeeken, dat Hy ons niet verder straffe in Zynen toorn 
of kastyde in Zyne grimmigheid, maar dat Zijne oordeelen 
aan onze harten geheiligd moogen worden en strekken 
om den zondaar van deszelfs ongerechtigen wandel af te 
trekken en Zyne kinderen te vieriger te maken in hunne 
gebeeden en zuchtingen. 

Zien wy de anderzins ongevoelige gewissens van onge- 
loovigen getroffen door de ongewone sterfte onder hunne 
landsgenooten ; zien wy hen zelfs bezig om hunne, gelyk 
zy meenen verstoorde afgoden door buy ten gewone offer- 
handen te bevreedigen, dan moeten wy immers, met 
droefheid gedenkende aan hunne on weetendheid. God 
vieriglyk bidden dat hij hunne blindheid gelieve weg te 
neemen ; en onzen onberispelyken wandel behooren wy te 
doen dienen om hen te overtuygen van de heiligheid 
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onzer godsdienst-plichten. Zien wy hen een zeldzaam 
gelaat, een vreemd gebaar aanstellen over hunne dooden, 
wel, dan is het ook onze pligt het by-geloof te schuuwen 
en in diergelyke omstandigheeden niet bedroefd te zyn, 
gelyk zy die geen hoope hebben; maar wy behooren 
teffens zorg te dragen dat de rechtvaardige niet omkome 
zonder dat iemand het ter harte neeme, en dat de wel- 
dadige lieden niet weggeraapt worden zonder dat 'er 
iemand op lette, gelyk onder ons helaas maar al te veel 
plaats heeft. 

Een iegelyk verneedere zig dan in waren ootmoed, 
scheure zyn harte, niet de kleederen, en bidde den 
Algenoegzame vieriglijk dat het Hem behaage met ons 
niet in *t gerichte te treeden, maar dat Zyne oordeelen 
van eene gezegende uytwerking weezen mogen op onbe- 
keerlyke harten. 

Dat het Zyne goedgeliefte ^ zy een eynde te maken 
van Zyne plagen, het zwaard Zyner grimmigheyd in de 
scheede te doen wederkeeren en het op handen zynde 
jaar te stellen tot een jaar van Zyn welbehagen in genade 
en goedertierenheid, een jaar van zegeningen en een jaar 
waar inne een ieder, door de barmhartigheid en mensch- 
lievendheid des alderhoogsten Gods, mag geleid worden 
op dien weg, die iegelyk Christen mag opwekken om te 
leeren kennen, wat tot zyne vreede dient. Wy behooren 
ook teffens onze dankzeggingen niet te vergeeten voor zo 
veele onverdiende gunsten en zegeningen, die wy nog in 
het midden zyner geduchte oordeelen, boven zo veele 
anderen, genieten mogten. Onze zuchtingen en gebeden 
moeten werkzaam zyn om derzelver geduurzaamheid oot- 
moedig af te smeeken, inzonderheid ten aanzien van de 



1) Sic. 
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geestelyke weldaden, die het ons nog gebeuren mag in 
het midden van een ongeloovigen hoop deelachtig te blij- 
ven,- en waarvan elk onzer gebruik maken moet om zig 
te wapenen tegen de menigvuldige verzoekingen, waaraan 
hy gedurig bloot staat, opdat de godsdienst-oeffening van 
deezen buitengewoonen dank- en bede-dag niet zy als een 
morgen-wolke, als een vroeg komende dauw, die heenen 
gaat, maar dat dezelve bestendig zy en strekke tot prys 
en eere van des Heeren allerheyligsten naam, tot verbe- 
tering onzer zeeden, tot aanwas van onzen zuiveren gods- 
dienst en tot zaligheid onzer zielen. 

Van deezen dank- en bede-dag is verstaan de afkondi- 
ging op Zondag den 2b^^ te laten geschieden in alle de 
kerken deezer stad en op Maandag daaraan van het stad- 
hu ys; met uitdrukkelyk bevel om alle neeringen en han- 
teeringen ten dien daage te doen stil staan. ^) 

Ned, Ind, Plakaetboek. 1766. 



1) Het bovenstaande is eene proeve van den kerkeiyken style hoursoufflé dier 
dagen, en van de ofl&cieele tale Kanaans. 

„Mogelijk" — schreef de naamlooze auteur van Batavia in deszelfs' gelegenheid^ 
enz. — „hebben tot het zeer algemeen verspreide denkbeeld van Batavias god- 
loosheid eenig kwaad gedaan de fraaye Bededags-uitschryvingen, die jeiarlyk» 
in de Indien worden uitgegeeven, en in welke men alle onheilen, zelfs tot de 
ontsteeking der brandende bergen van Banda en Temate toe, aan de krytende 
zonden der Bataviasche gemeente ziet toegeschreven." 
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Tegen een uur of zeven kwam de vis-a-vis voor; de 
paarden in hun mooiste tuig, de jongens in hun opzich- 
tigste toro's, *) mevrouvr met een nieuwen hoed, die haar 
iets minder dan de vorige op een indiaansch opperhoofd 
deed gelijken. Zoo reden ze weg, gegroet en toegewuifd 
door al de goede vrienden uit de buurt, 't Was een ver- 
rukkelijk toertje in de frissche morgenlucht, dat toertje 
naar den Oedjong. ^) 

Natuurlijk kwamen zij een uur te vroeg. 

Er waren kennissen; ieder toonde zich even hartelijk; 
de geheele wereld scheen deel te nemen in hun geluk; ze 
antwoordden; ze hepen rond, ze zaten neer, ze begrepen 
niet hoe één uur zoolang duren kon; ze staarden elkaar 
aan als in een droom, en toen hun eindelijk gezegd werd 
dat de boot in 't gezicht was, moest Doortje zich aan 
Dirk vastgrijpen. 

„Nog wat duizelig van de koorts," meende Dirk, en hij 
steunde haar zoo goed als hy kon, maar dat was niet 
bijzonder goed; hij ook keek naar die stip in de verte. 



1) Lange koetsiersjas van gekleurd, veelal gestreept katoen. 

2) Kade en hoofd te Soerabaja, afvaartplaats naar de reede. 
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Ze namen plaats in de tambangan; *) iemand leende 
hun een binocle, maar kwam het door het felle licht of 
-door het staren op het glinsterende water? .... ze konden 
^r niet door zien. Reeds is de boot op de reê; reeds kun- 
nen ze onderscheiden: rood, zwart, wit, den kapitein op 
de brug, het koperwerk, dat gloeit in de zon ; nu, de pas- 
sagiers, de in het wit gekleede heeren, de parasols der 
•dames .... 

Eindelijk! Daar! In het midden van die groep! 

Gouden krullen onder een klein hoedje. . . . 

Ja, dat moet ze zijn! 

Ze wuiven, wuiven .... nu zien ze hoe er beweging 

komt in den kring hoe door de heeren plaats wordt 

gemaakt, hoe een tenger kind, in het wit gekleed, over 
de verschansing buigt; hoe de gouden krullen zweven op 
de koelte, hoe een lief handje hun kussen toewerpt 

Dan — ja, we weten het, ze zijn zeldzaam, maar toch, 
daar komen in dit leven oogenblikken, waarin juichtonen 
'Opstijgen zóó luide dat ze gemor en gekerm en geween 
overstemmen; oogenblikken, die ons verzoenen met de 
aarde, wijl somtijds de hemel op haar nederdaalt. 

Ze hadden haar tusschen zich genomen op de achter- 

t)ank elk had een hand gegrepen vader klemde 

de rechter in de zijnen, dat het haar pijn gedaan zou 
hebben als het haar niet zooveel goed gedaan had; 
moeder streelde de linker zachtjes; soms ook bracht ze 
de witte vingertjes, die de haren zoo innig omsloten, aan 
de lippen en dan meende Anna te bespeuren, dat die 
lippen -zich bewogen in een dankgebed wellicht? 

Ze spraken niet veel, de gelukkigen; ze luisterden maar 
jiaar dat Ueve stemmetje, naar dien zilveren lach, naar 



1) Roeiboot, voor het verkeer op de reede. 
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dat zoete woord, dat ze in zes lange jaren niet gehoord 
hadden: den oudernaam. 

Ze had de lieve maniertjes nog van vroeger; ze legde 
weer het hoofd tegen moeders schouder en glimlachte 
juist als toen; ze zei weer: „Vadertje, lief vadertje," 
zooals zij alleen dat zeggen kon; ze trok hem weer aan 
zijn baard naar zich toe om hem te kussen; op het oude 
plekje onder de oogen, het eenige dat niet behaard was, 
gelijk ze beweerde toen ze nog een kind was. 

Weer groetten en wuifden de kennissen. Zij zagen het 
niet. Zij zagen niets dan haar aangezichtje met de heer- 
lijke oogen, met den engelenlach 

Hun huis wachtte hen, zooals slechts een Indisch huis 
u wachten kan: vroólijk, vriendelijk, tot binnentreden 
noodend; u welkom heetend in bloesemgeuren, u groetend 
met bladgefluister, u ontvangend met duizend liefelijk- 
heden .... 

Aan de trap stonden de bedienden geschaard: toen 
nonna uit den wagen sprong, op haar oade baboe toe- 
vloog en haar de gerimpelde wangen kuste, steeg een 
zacht gemurmel van liefde en vreugde op uit hun 
midden. 

„Welkom thuis!" 

Ze zag rondom zich; overal bloemen, kransen, zonne- 
schijn, gezichten stralend van blijdschap. 

„Vader! moeder! O! welk een paradijs!" 

„Dat is het, kind omdat gij er zijt teruggekeerd." 



Ze rijden naar huis. Reeds van verre glinstert hun in 
zilveren maanlichtgians hun paradijs tegen; bloemengeur 
stroomt hun tegemoet, vroolyk hondgeblaf heet hen wel- 
kom toch is het een hunner of een engel met vlam- 

14 
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mend zwaard aan den ingang staat, of voor haar dat 
paradijs nimmermeer een paradijs wezen kan. Arme Eva! 
ze heeft gegeten van den boom der kennisse des goeds 
en des kwaads. 

Ze weet het nu wat het was, dat sedert den terugkeer 
in het ouderlijk huis haar zooveel stof gaf tot nadenken, 
dat haar heeft bevreemd, verwonderd en ontstemd, ja — 
schoon ze het zich thans voor *t eerst bekent — geërgerd; 
ze weet nu waarom het is, dat al de liefde, al de harte- 
lijkheid van vader en moeder haar niet geheel konden 
voldoen, waarom ze zich bij hen niet tevreden, niet ge- 
lukkig gevoelde. Ze weet het, helaas! en met die weten- 
schap kan het paradijs nimmermeer een paradijs voor 
haar wezen. 

„Groote grut!" hijgt mevrouw Bloem, teiwijl ze in de 
voorgalerij reeds begint haar japon los te knoopen, „is me 
dat het benauwd hebben! Maar wat een gezeur en geza- 
nik ook ! Foei, foei ! de transparance breekt me aan alle 
kanten uit! Nu, we gaan ons gauw lekker maken, hè! 
Kom, vent, je zult ook wel verlangen om dat zwarte pak 
uit te gooien," en met een vriendelijk knikje aan Anna*s 
adres trekt ze manlief in de kleedkamer. 

Anna gaat werktuigelijk naar haar boudoir — dat 
boudoir waarin alles spreekt van de teedere zorg harer 
ouders. Ze denkt daaraan geen oogenblik; en zinkt, 
geheel gekleed, op den divan neer en zit daar, de handen 
saamgeklemd in den schoot, de oogen op één punt 
gevestigd, het bleek gezichtje zoo strak of ze tien jaar 
ouder geworden was. 

„Zou Adrienne om hen lachen ? ... O ja, ik voelde het, ze 
vond hen dwaas . . . burgerlijk . . . snobbish ... ze vond het 
geven van dat dure kruis blufferig, parvenu-achtig; ik 
zag het aan haar gezicht, ze bedwong zich met moeite. . . . 
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„En wat moeten ze geweest zijn in de oogen van 
mijnheer Lacroix, van hem, die altijd spreekt over gebrek 
aan fijn gevoel, gebrek aan takt, of het een doodzonde 

was ! „Mevrouw o, ik kan me voorstellen hoe zij ze 

heeft weggewuifd — met die eigenaardige beweging van 
haar waaier — weggewuifd uit haar voorgalerij, uit haar 
conversatiekring. . . . 

O, ik weet hoe ze gelachen hebben en gespot! Zou ik 
niet? Heb ik niet honderdmalen het met hen meegedaan? 
Heb ik niet, als we in het Bosch, in Scheveningen men- 

schen zagen, zooals zooals vader en moeder Maar, 

o God! ik wist het niet! ik wist het niet! dat ik bezig 
was mijn eigen ouders te bespotten. . . . 

Vit het Indische Familieleven. Annie Foore. 

(Haarlem, H. D. Tjeenk Willink & Z n.) 



OUDE HERBERG-KEUR. 



VAN DRONCKEN DRINCKEN ENDE TAVARNEN. ^) 

De tappers ofte herbergiers en sullen 's nachts na 9 
uyren geen gelagen setten op 2 realen ^) voor de eerste, 
4 voor de twede, ende 10 realen van achten voor de derde 
reyse dat in een nacht daerop bevonden sal worden. 

Insgelijcx en sullen oock niet mogen tappen op Son- 
ofte vierdagen onder de predicatie, op 3 realen van achten. 
Die bevonden sal worden een soldaet ofte bosschieter ^)^ 
alhier in guarnisoen leggende, na sonnenondergang getapt 
ofte geherberght te hebben, buyten consent van syn over- 
heyt, sal voor de eerste reys verbeuren 10, voor de twede 
reys 20, ende voor de derde reys 50 realen van achten^ 
ende voor den tyt van twaelf maenden geen tap- ofte 
gastneringe meer te mogen doen. 

Maer in gevalle jemant eenigh soldaet ofte bosschieter» 
alhier aen land bescheyden, soo lange comt op te houden 
ofte huysvestinge te geven, dat daerover aan *t leven 
moet gestraft worden, sal sodanige waert ofte waardinne 



1) Taveerne = herberg. 

2) Een reaal = ca. f 2.40. 

8) Van bus of armbus (arquebusier). 
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daerover mede aen den lyve ofte anders gepunieert wor- 
den, naer gelegentheyt van saken. Een Comps. dienaer, 
's nachts na negen uyren buyten consent in een herberge 
ofte buyten syn bescheyde plaetse bevonden w^ordende, 
sal 3 realen van achten verbeuren ofte met 50 slagen ge- 
laerst worden, nae gelegentheyt der personen. 

Twelck, opdat te beter onderhouden mach worden, de 
opperhoofden der schepen hier ter rede, als de respective 
werckbasen, gelast syn alle avonden de rolle te lesen ende 
de absenten aentekenen, om 's anderdaeghs daeraen bij 
den fiscael ofte scheepsraet gestraft te worden naer be- 
horen. Soo sullen ook de voors. opperhoofden ende respec- 
tive werckbasen gehouden syn sorge te dragen, dat op 
hun schepen ofte winckels niet droncken gedroncken ofte 
gedobbelt ende gespeelt worde, op arbitrale correctie. 

De tappers syn gehouden, tot voorcominge van droevige 
onheylen, die door den dranck plegen te geschieden, de 
gasten, die t' hunnen huysen comen drincken, hun messen 
af te vorderen, op 3 realen boete voor de eerste, ende 
interdictie van tapneringe voor twaelf maenden voor de 
twede reyse. 

Jemant t' haren huyse gequest wordende, syn schuldigh 
sulcx op staende voet, ofte ten minste binnen een uyr 
tyts, den officier bekent te maken, op verbeurte van 40 
realen van achten. 

Ende een neerlaegh ') geschiedende, sullen den doot- 
slager, soo 't doenlyck sy, apprehenderen ende vasthouden, 
ofte sulcx onmachtigh synde, 't selve met roepen ende 
gerucht maken betuygen, op 200 realen aen boete. 

Ende opdat de tappers te meer sorge mogen dragen, dat 
in hun huijsen geen ongelucken en geschieden, is gesta- 



1) Doodslag. 
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tueert, dat in wat herberge jemant ter neer zal geleijt 
worden, dier waert ofte waerdinne binnen den tijt van 
twaelf naestvolgende maenden geen tapneringe meer sal 
mogen doen, al waer 't oock soo, dat den gequesten niet 
op staende voet, maer daerna, ofte op een andere plaetse, 
quame te overlijden ende den dootslager door den waert 
ofte waerdinne geapprehendeert en de justitie overgele- 
vert ware. 

Niemant vermagh sijne huijsen ofte pedacken te ver- 
huyren aen tappers, die quaet regiment houden, op ver- 
beurte van de huyr. Den rechteren is verboden op ge- 
borgde gelagen recht te spreken. 

Niemant sal vermogen eenige liedekens, gedichten ofte 
diergelijcke tot jemants spot, schande ofte disfamatie te 
maken, deselve na te schrijven, te singen, pronuncieren, 
ofte op eenige andere wijse te divulgeren ofte onder den 
man te brengen, op pene van daerover aen den lijve ende 
goed gestraft te worden, na gelegentheijt van saken. 

Ende sullen de herbergiers ofte waerden, in welckers 
huysen eenige diergelijcke liedekens ofte gedichten nage- 
seght, gesongen, gelesen ofte anders gedivulgeert sullen 
worden, gecondemneert worden in een amende van 100 
realen van achten. 

Daerentegen sal degene, die aenwijsen sal wie eenige 
dusdanige injurieuse geschriften ingestelt, nageseght ofte 
uytgestroijt sal hebben, met de somme' van 100 realen 
vereert worden. 

Statuten, keuren en ordonnantiën van Batavia, 1642, 



■dai 



DOOD VAN KEIZER PAKOE BOEWONO VI. 



Nog in datzelfde jaar 1820 stierf deze oude Keizer in 
mijne tegenwoordigheid. Volgens het bestaande gebruik aan 
de beide hoven van Java, ^) wordt de Resident, wanneer 
een Keizer of Sultan op het uiterste ligt, bij hun sterfbed 
geroepen, teneinde getuige van hun dood te zijn, en om 
dadelijk, zoo binnen als buiten het vorstelijk paleis, zich 
met de keizerlijke functiën en het bestuur hunner landen 
te belasten, totdat een nieuwe Keizer of Sultan uitgeroepen 
en door het Nederlandsch Gouvernement aangesteld is. 

Het was een droevig en indrukwekkend tooneel om den 
Keizer, omringd door een honderdtal kinderen en kinds- 
kinderen, en honderden van nabestaanden, uitgestrekt op 
een klein, zeer laag veldbedje, hopeloos lijdende te zien, 
terwijl een doodelijke stilte door alle aanwezenden werd 
in acht genomen, alleen nu en dan afgebroken door de 
zwakke klaagstem van den stervenden vorst, die tot zijn 
laatsten snik in het volle bezit van al zyn verstandelijke 
vermogens bleef. 

Ik had den stoel, dien men voor my naast het sterfbed 
geplaatst had, beleefdelijk geweigerd, en mij, volgens Ja- 
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vaansch gebruik, op den grond nedergevlijd, op de wijze 
zooals de inlander zulks doet, teneinde aan de keizerlijke 
familie een aangenaam bewijs van mijnen eerbied voor 
hun stervenden vader en vorst te geven, en ook om beter 
zijne verzwakte stem te kunnen hooren. 

In die laatste oogenblikken gaf de Keizer mij een zeer 
opmerkenswaardig blijk van zijne groote hoflijkheid, eene 
hoedanigheid waarvoor hij gedurende geheel zijn leven 
beroemd was geweest, alsmede van eerbied voor de nage- 
dachtenis van zijnen, sedert vele jaren reeds overleden 
vader, en van zijne trouw en gehechtheid aan eene een- 
maal dien vader gedane belofte. 

Zoo dikwijls de Keizer genoodzaakt was zich om te 
keeren en mij den rug toe te wenden, vroeg hij mij 
daarvoor verschooning, en toen hij mijn raad inriep om- 
trent het gebruik van Hollandsche of Europesche genees- 
middelen, ter verligting van zijn toestand, voegde hij 
daarbij, dat hij ze alleen dan zou willen beproeven, indien 
ik hem de verzekering geven kon dat daarin geen opium 
gemengd was, want dat hij zijn vader, den vroeger over- 
leden Keizer, die in zijne jeugd zich aan het misbruik 
van opium (het rooken van amfioen) had schuldig ge- 
maakt, op diens sterfbed de belofte had gedaan, dat hij 
dit verderfelijk heulsap nimmer gebruiken zou. 
Intusschen was de vorst, die stervend zich zoo naauw- 
gezet van geweten betoonde, gedurende zijn geheele leven 
in andere, meer belangrijke opzigten alles behalve zoo 
angstvallig, maar daarentegen hoogst bedorven, zedeloos 
en wreed geweest, gelijk, helaas, met de meeste Oostersche 
despoten het geval is. 

Herinneringen uit het H. G. Nahuys van Bürgst. 

openbaar en bijzonder leven. 
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OUD-INDISCHE BUITENPLAATSEN. 



Het landgoed Buytensorg, 13 uuren van Batavia geleegen, 
heb ik van Mevrouw Douarière van den Heer Gouverneur- 
Generaal Van der Parra gekogt voor rds. 59000: — het- 
zelve brengt 's jaars op rds. 13000 of f 31230 — het land 
is van een seer groote uytgestrektheyd tot aan de hooge 
gebergtens, de koebeesten die aldaar in de weyden loopen, 
hebben uit®. Maart bestaan in een getal van 765 stux 
groot en kleen en die van de buffels in 170 stux, de 
aftekeningen van de gesigten van Buytensorg soo van 
vooren als van agteren heb ik aan mijn susters gesonden, 
nu manqueeren nog de gesigten van het landgoed genaamd 
Pondok Gedee en Sicero, ') die nog hooger liggen als Buyten- 
sorg en mijn meede toebehooren; zijnde Sicero het veraf- 
gelegenste en digt bij de hooge bergen, alwaar het 
's morgens en 's avonds soo koud is als in 't vaderland 
in den herfsttijd, die landen zijn extra-ordinair vrugtbaar, 
het gras groeyt daar als in Nederland, soo meede alder- 
hande kruyden en groentens als salie, rosemaryn, wyn- 
ruyt, salade, wortelen, selderye, andivie, kool in - zoort, 



1) Tjisaroea; landgoed op 14 palen van Buitenzorg. 
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excepto blomkool, snljboonen, peulen, witte boonen, grauwe 
erwten, aardappelen en allerhande vrugten als soetappelen, 
citroenen, pompelmoessen, enz. en bloemen in menigte, 
daaronder witte leliën, angelieren en roosen van welke 
laatste op Sicero hooge heyningen zijn daar men van 
verre de reuk heeft. 
^.... . 

Deselve thuynen ') syn naast den anderen gelegen op 
de weg van Angiol ^)f een half uur van de stad Batavia, 
van vooren aan een ryweg en rivier soo breed als den 
Vaart sen Ryn, daar seer veel passagie is, en van agteren 
aan de zee; in ieder thuyn is een steenen speelhuys, van 
waar men de scheepen op de rheede siet leggen, en 
van de rheede na 't vaderland en de Indiase comptoiren 
zeylen en van daar arriveeren, ook kan men de eylanden 
Onrust ende Kuyper, waarvan myn soon Willem eerste 
administrateur is, sien, komende myn soon met zyn jagt 
en fraaye equipagie aan de thuyn. 

Wat nu de hu y sen in de thuynen betreft, deselve syn 
seer gemaklijk, logiabel en koel, als rondom door digte 
swaare boomen gedekt synde, en de thuynen alle met 
mooye laanen van hooge digte boomen, daar men het 
grootste gedeelte van den dag in kan wandelen of met 
een rytuyg ryden, van de eene thuyn in den anderen, als 
zynde met bruggen aaneen gehegt, ook zyn in beyde de 
thuynen considerable groote vischryke vyvers, alle zee- 
visch, lopende het water uyt de zee in de vyvers, soo 
dat ik nooit om visch verlegen ben, de Inlandse menschen 
komen dagelijks mee een klein vaartuygje agter myn 
thuynen met den hengel visschen, zynde haar tuyg van 



1) „Thuynen" waren parken of lusthoven met landhuizen; m de naakte 
omstreken van Batavia. 

2) Antjol. 
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koperdraad dat seer sterk is, en de vishaak mede van 
sufflsant koperdraad, aan welke haak zy een groote 
levendige garnaal doen, en daarmeede in ons gesigt vis- 
schen vangen, genaamt kaakoppen, de grootste als een 
middelmatige cabeljouw en van een seer goede smaak, 
die zy dan by myn levendig te koop brengen ; de zee- 
visch op Batavia is heel goed, en wel voornamentlyk de 
kaakoppen, die na cabeljouw gelyken, tongen, both, spiering, 
rogh en garnalen als in 't vaderland, doch de riviervisch 
bestaat principiaal in karper als in 't vaderland, goeramie, 
lykende na brasem, en paling, de andere soorten syn slegt. 
De eerste thuyn als men van de stad komt is genaamt 
Schoonsigtj van vooren met een fray hek en heyning en 
een regte breede laan van hooge digte boomen, van boven 
tot den onderen gegroeyt, lang 72 roeden of 864 voeten 
van 12 duymen ider, en de takken van de boomen laag 
bij de grond, dan komt het huys, omringt met een vyver 
en agter het huys een sterrebosch, lang 40 roeden of 480 
voeten van 12 duymen en een speelhuys aan zee; de 
tweede thuyn naast de eerste gelegen, en eenelyk met 
een sloot en heyning van den anderen gescheyden, is 
genaamd Vyvervreugt, meede met een fraay hek van vooren 
en mooye laanen voorsien, staande het huys circa 30 roeden 
of 360 voeten van den ryweg, van wederzyden van het 
huys een fraay vertrek, zynde het een de eetzaal en het 
ander een biljardkamer, en agter het huys twee considerable 
groote vijvers alle met steene beschoeiingen en een breede 
laan tusschen beyde en agter een mooy speelhuys van 
vaderlandsche klinkers en engelse schuyframen, staande 
van agteren in zee, konnende uit het speelhuys met den 
hengel in zee gevischt werden, op de zyde van het speel- 
huys is een oesterbank, die zeer lekkere oesters in goede 
quantiteyt uitlevert, synde beyde de thuynen met wagen- 



220 OÜD-INDISCHE BUITENPLAATSEN. 

huysen en paardestallen voorsien ; naast de evengem. thuyn 
Vyvervreugt heb ik nog een stuk weyland met klapper- 
boomen beplant, genaamt Oostendey daar een groote stalling 
op staat, alwaar myn koebeesten, hertebeesten en ander vee 
vet gemaakt werden, en insgelyks aan dezee uytkomende. 

Wat nu myn woonhuys op de Tygersgragt *) betreft, 
hetselve staat op de beste plaats van de gragt, die aan 
weerskanten met canarieboomen, die seer digt en hoog" 
groeyen, beplant is en jaarlijks evenals de lindeboomen en 
de palamasieboomen gesnoeyt werden, voor het huys 
agter de canaryeboomen staat een groot speelhuys van 
boven met blauw geverwde cherappen of plankjes, even- 
eens de lyen in 't vaderland, gedekt en op palen over de 
tygersgragt, alwaar de menschen die mijn spreken moeten 
haar verblijf nemen. 

Het huys is heel breed, de zykamer voor aan de weg 
is soo groot dat daarin wel veertig mejuffrouwen konnen 
geplaatst werden, met Engelsche schuyframen, en de vloer 
van swarte en witte marmere steenen, een breede gang 
naast de kamer, meede met een schuyfraam en dan komt 
de galderye of het binnenvertrek, die zijn ligt ontfangt 
van een groote plaats met twee deuren en vijf schuyf- 
raamen, de vloer van blauwe arduyne steenen, die 
honderden jaaren goed bly ven, voorts een kelderkamer met 
vijf trappen opgaande, die in de 40 voeten lang en circa 
30 voeten breed is, wyders een gemakkelijke trap na 
boven, daar men van vooren aan de weg een kamer heeft 
soo groot als die van beneden en een kleender kamer daar 
naast, item een agterkamer soo groot als de kelderkamer 
en een kleender kamer daar nevens, sijnde agter die twee 
kamers een buijtengaanderye, soo lang als het huys breed 
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is, en dertig voeten wijd, van boven met planken 
beschooten en pannen gedekt en in de groote bovenkamer 
een deur, waardoor men na de gaanderij e gaat, de kelder 
is soo groot en breet als de opkamer, en de vloer van 
zarksteenen. Uyt het huys gaande na agteren, vind men 
een gaanderije soo groot als de bovenste, op houte 
gedraayde pylaren twee aan twee, kerkwerk, vervolgens 
een considerable groote plaats, in de midden open, dog 
aan wedersijden bebouwt met een ruyme kombuys of 
keuken, een gemakliuys, en verscheyde andere gebouwen, 
wijders de kombuys voor de slaven en diverse vertrekken, 
alle met een bovenverdieping en woningen voor de slaven, 
en 9,gter twee wagenhuysen en paardestallen, alwaar thans 
twintig fraaije koetspaarden, geappelde, kastanje bruyne 
en swarte op stal staan, daaronder drie spannen van 
vier paarden, en drie koetsen met glasen, waarvan een 
uyt het vaderland gekomen is, een Engelsche koets, met 
gaas insteede van glas, drie wagens als berlijns, voor vier 
menschen, een faijeton, vier charetten en twee chaisen, 
bestaande het volk in een Europeese koetsier, twee Euro- 
peese oppassers en een Europeese kok, mitsgaders twee 
honderd mans en vrouwen-slaven en haar kinderen, nog 
sijn in de thuynen zes paarden die daar altoos blijven, 
en drie chaisen, eenige karren en boerewagens, alsmede 
verscheyde jagtjes en roeyschuyten om van de een na de 
andere plaats te konnen vaaren, en laatstelijk een groot 
veehok, wel voorsien van kalkoenen, cappoenen, hoenders, 
eenden en duyven, waarbij sig de assurante huysmussen, 
die hier net zijn als in *t vaderland, meede in menigte 
gevoegd hebben. 

De Gouv^^. 'Generaal en Jeremias van Riemsdijk. 

Gomm^'-Gmeraal van N,-L (Bnef aan zyn zoon te Haarlem). 



MADUREESCHE TIJGERV ANGST. 



De drie kudden (runderen) werden gedreven door drie 
Maduresche knapen, Tahier, Arsa en Samba genaamd, oud 
twaalf, elf en negen jaren. Het waren flinke jongens, in 
wier open gelaatstrekken en donkere schitterende oogen 
onbezorgde stoutmoedigheid te lezen stond. 

Hunne kleeding, wanneer daaraan die naam mogt ge- 
geven worden, was meer dan eenvoudig en bestond alleen 
in een kort broekje, hetwelk van de heupen tot de knieën 
reikte, om het lijf vastgebonden met een touw, dat tevens 
diende als draagband voor een arü of kapmes. Om het heft 
van dit mes was een klein stuk doek of band gewikkeld. 
Hunne hoofden waren ongedekt, hun hair kort gesneden. 

Juist begon Arsa een Madureesch liedje aanteheffen, 
toen Samba hem, zóó zacht dat hij het naauwlijks ver- 
staan kon, toeriep: 

— Houd u stil ! 

— Waarom zou ik niet zingen? vroeg de aangesprokene, 
eenigzins verstoord. 

— Zie ginds, een tijger! 

— Een tijger! herhaalde Arsa verbaasd, en voegde er. 
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het woord rigtende tot Tahier, dadelijk bij : — hoorL gij 
het, vriend? Si Samba zegt dat hij een tijger ziet. 

— Kom, gekheid, sprak de oudste: — laat hij u dit 
niet wijs maken ; het is helder dag en wij hebben in lang 
niet gehoord van tijgers in de buurt. 

— Nu zie dan zelf, gij, wijze man! — hervatte de 
jongste. 

— Waar moet ik zien? 

— D^ar, ten noorden van ons, niet zeer ver, onder dien 
gondangboom. 

Tahier en Arsa tuurden in de aangewezen rigting, en 
bespeurden weldra een* groeten, koninklijken tyger, die 
in het lommer van eenen zwaren gondang te slapen lag. 

— Waarlijk, hij heeft gelijk, — riepen beide. 

— Het zou wel aardig zyn, hernam Samba, — ais we 
dien matjan ^) konden dooden. 

— Dat is zoo moeijelijk niet, — sprak Tahier; — het 
beest slaapt immers. 

— En wij hebben onze arits, alle drie; — voegde Arsa 
er bij. 

Het was zonderling te zien hoe deze jongens hunne 
van vreugde en overmoed tintelende oogen op den forsch 
gespierden tijger, als op een wisse prooi, vestigden. Daar 
lag hij, die koning van het woud, die vreeslijke vijand 
der menschen. 

Thans was het wel een slapende, maar daarom niet 
minder geduchte vijand: immers het minste geluid, het 
schelle krijschen van een boschhaan of paauw, het neder- 
vallen van boomvruchten, het te bersten springen van 
bamboe, of honderd andere geluiden, welke gedurig in de 
eenzame wildernissen der bosschen gehoord worden, kon- 

1) Tyger. 



\ 
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den aan de sluimering van het bloeddorstig dier ieder 
oogenblik een einde maken. Een goed gewapend jager 
zou het misschien niet gewaagd hebben zijne buks op 
het monster te lossen, wanneer hij niet werd bijgestaan 
door anderen, voor het geval zijn schot niet juist treffen 
mogt. En hier zouden drie kinderen in blinde onbedacht- 
zaamheid datgene ondernemen, waarvoor de krachtvolle 
en kloeke man, met bedaarden moed en schrander beleid 
gewapend, terugdeinst! 

En toch, het was den Madureschen knapen volle ernst. 
Zij hielden in de toppen der pinangboomen ^) overleg, 
hoedanig ze hun waagstuk volbrengen zouden, en legden 
daarbij eene scherpzinnigheid aan den dag, welke men 
van hunne jaren niet zou verwacht hebben. Toen ze alles 
goed hadden afgesproken, gingen zij met vastberadenheid 
aan het werk. 

Zie hier wat ze deden. 

Samba zou vooreerst zijne stelling boven in den pinang- 
boom behouden en uit de hoogte den tijger bewaken, 
om van diens minste beweging zijne makkers terstond 
kennis te geven. 

Tahir en Arsa daalden behoedzaam omlaag en zochten 
in de rivierbedding een groeten half boven het water 
uitstekenden steen, op welken zij met de hun eigene 
behendigheid hunne drie arits begonnen te slijpen. Deze 
wapens hadden eene lengte van ongeveer anderhalven 
voet, waarvan het regte houten heft de helft, en het als 
snoeimes gebogen lemmet, met stompe beitelsgewijze 
afgeronde punt, de wederhelft innam. 

Het duurde niet lang of de knapen vermeenden dat de 
arits, tot het voorgestelde doel, scherp genoeg waren. Zij 



1) De jongens wai'en in de palmboomen geklommen om pinangnooten (ingre- 
diënt voor de sirih) te plukken. 
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wenkten dus Samba, die daarop mede van den pinang- 
boom afdaalde. De drie knapen gingen nu gezamenlyk, 
met de meeste omzigtigheid, op den tijger af, die nog 
altijd, op vijftig passen van daar, te slapen lag. Zij ver- 
meden alles wat onder hunne voetstappen het minste 
gerucht zou kunnen maken, en kozen hunnen weg der- 
wijze, dat ze altoos nabij eenigen beklimbaren boom 
waren, om bij het onverhoopt ontwaken van den tyger 
een toevlugtsoord te hebben. 

Eindelijk hadden zij de plaats van aanval bereikt. Tahir, 
de oudste, nam aan den kop des tijgers de gevaarlijkste 
stelhng in, gereed om, indien de voorgenomen aanval 
mislukken mogt, het dier aldaar eene doodelijke wond 
toe te brengen, Arsa en Samba plaatsten zich, met opge- 
heven arii, aan de nabij elkander uitgestrekt liggende 
achterpooten. Op een gegeven teeken van Tahir grepen 
de beide jongsten, tegelijk en snel als de wind, deze 
achterpooten en sneden met éénen ruk de groote pezen 
van beide die pooten door. 

Bliksemsnel was de uitwerking. Een raauw gebrul 
dreunde door het woud. Het scheen of de grond beefde 
en het loof der boomen sidderde. De drie knapen waren 
reeds, met één' vluggen sprong, achter den dikken stam 
van den gondang verscholen. De woedende tyger was 
overeind gesprongen, maar, niet op zijne achterpooten 
kunnende blijven staan, terstond weder ter aarde gevallen. 
Herhaaldelijk poogde hij zich op te rigten, maar telkens 
vruchteloos. Op zijne voorpooten sleepte hij zich kermend 
brullende over den grond, maar kon door zijne trage 
beweging zijne aanvallers niet bereiken, die, vlugger dan 
hij, hem telkens ontweken en blijde kreten deden hooren 
over het welslagen van hun heldenfeit. Die onbedacht- 
^amen ! hoe ligt had het oorverdoovend getier van hunnen 

15 
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gewonden vijand een ander roofdier kunnen tot zich 
trekken! Gelukkig gebeurde dit niet. 

Maar, was die tyger gewond, hij moest ook gedood 
-worden, en de tweede aanval zou zeker gevaarlijker zijn 
dan de eerste, want het schuimbekkende monster was niet 
te naderen en bezat nog kracht genoeg om met één slag 
zijner voorpooten de drie kinderen tegelijk te verpletteren. 

Wederom werd er beraadslaagd. 

— Laat ons henen gaan en onze vaders roepen uit de 
dessa ; — sprak Arsa. 

— Om aan hen de overwinning te laten, die ons toe- 
komt, — riep Tahir gramstorig uit; — neen, dat gebeurt 
niet, al moest ik den matjan alleen dooden! 

— Laat ons wachten tot hij bijna is doodgebloed, — 
stelde Samba voor; — hij brult reeds zoo luid niet meer 
als daar even. 

— Ook dit niet, — viel Tahir weder in: — een tijger 
is taai, hij zou ons wel tot morgen kunnen laten wachten, 
en wij kunnen hier toch den nacht niet doorbrengen. Het 
is reeds laat, dus spoedig begonnen. 

— Maar wat dan gedaan? — vroegen de beide jongsten 
als uit éénen mond. 

— Beginnen wij met lange bamboezen te kappen, — 
was het antwoord: — misschien kunnen wij, als die 
scherp gepunt zijn, daarmede den matjan de oogen uit- 
steken en hem dooden. Dit voorstel vond bijval. Bamboe 

was niet ver te zoeken ; spoedig kwamen de knapen terug 
op de plaats, waar hun vijand nog altijd brullende in zyn 
bloed wentelde; maar genoeg krachten scheen te bezitten 
om eiken aanvaller ontzag in te boezemen. 

De jongens, elk voorzien van een' langen bamboe, dien 
zij aan het vooreind zoo scherp mogelijk gepunt hadden^ 
begonnen daarmede den tijger in de oogen, den bek en 
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andere gevoelige plaatsen te steken. Het was eene wreede^ 
langzame marteling, waarvan wij de beschrijving aan onze 
lezers besparen willen. Maar, ofschoon het bloed alom uit 
tal van wonden vloeide, de krachten van het getergde 
dier schenen nog lang niet uitgeput; en reeds waren de 
drie kinderen afgemat teruggetrokken en aêmechtig op 
het gras neergezonken. Het duurde lang eer zij genoeg- 
zaam waren bijgekomen. Tahir was de eerste, die overeind 
sprong en uitriep: 

— Ik heb het gevonden! 

— Wat hebt ge gevonden? vroegen zijne makkers. 

— Het middel om den matjan te dooden. 

— Hoe wilt ge het aanleggen? 

— Staat maar op en volgt mijn raad. Zie, als ik den 
tijger steek, — en Tahir voegde de daad bij het woord: — 
kruipt hij langzaam achteruit. 

— Welnu, wat zou dat? — vroeg Samba. 

— Dat zou, — hervatte de oudste: — dat gij mij moet 
laten uitspreken. Als ik den tijger steek, zeg ik, kruipt 
hij achteruit. Als wij nu hier met ons drieën staan en 
hem onophoudelijk aan dezen kant steken, zal hij natuur- 
lek in tegenovergestelde rigting terugkruipen. 

— Dan kruipt hij oostwaarts op, wat helpt dat? — 
vroeg Arsa. 

— Wat ziet gij da^r, oostwaarts, niet ver van hier? — 
vroeg Tahir op zijne beurt. 

— De rivier, — was het antwoord. 

— Welnu, wij drijven den tijger in de rivier en laten 
hem verdrinken! 

— Juist! juist! — riep Samba en danste van vi-eugde. 

— Dan kan matjan zich bad^n en schoon wasschen, 
voegde Arsa er lagchende by: — wij zouden hem toch 
zóó vuil niet in de dessa durven brengen. 
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Komaan dan, aan 't werk! — beval Tahir. 

Deze zonderlinge operatie geiukte volkomen. De tijger 
kroop langzaam achterwaarts, om nieuwe folteringen te 
ontwijken; hij was weldra nabij de rivier. Hier scheen hij 
het gevaar, dat hem bedreigde, in te zien en poogde het 
te ontwijken; doch Tahir bleef hem van voren den 
scherpen bamboe tegenhouden; Arsa deed zulks ter 
linker- en Samba ter regterzijde. Elke andere wending 
dan achterwaarts was voor het dier ondoenlijk. Wel 
poogde het krachtige gebit de bamboezen te vermorselen; 
doch van drie kanten en tegelijk aangevallen, was dit 
onmogelyk. De worsteling duurde nog eene poos onafge- 
broken voort, totdat eindelijk de tijger de weinige ruimte, 
die hem overbleef, verloren had en de steile glooijing, die 
naar het rivierbed voerde, afrolde en in het water viel. 

Een luide vreugdekreet ontsnapte aan onze drie helden. 

Maar weldra bespeurden zij, tot hunne niet geringe te- 
leurstelling, dat het werk slechts ten halve verrigt was; 
want op de plaats waar de tijger in de rivier was gedre- 
ven, stond niet meer dan een halve voet wftter. Verdrin- 
ken kon hij dus niet, maar wel door het verkwikkende 
vocht laafnis en nieuwe krachten verkrijgen. De jongens 
beseften dit oogenblikkelijk, en zonder eenig overleg, maar 
door hetzelfde instinct gedreven; snelden zij tegelijk eenige 
schreden stroomafwaarts, bragten in allerijl steenen en 
zand in menigte te zamen en damden daarmede den 
stroom af, hetgeen weldra gedaan was. 

De uitwerking dezer schrandere handeling deed zich 
niet lang wachten; het riviertje boven den dam rees 
onmiddeiyk; de tijger geraakte dus al dieper en dieper in 
het water. De dam kon echter, ten gevolge van de breed 
uitloopende bedding niet hoog genoeg gemaakt worden 
om het dier, dat altijd den kop naar boven hield, te 
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verdrinken. Er moest dus nog een middel worden uitge- 
dacht, en de schrandere Tahir had het weldra gevonden. 
Hij nam een der bamboezen, die tot dusver als wapens 
gediend hadden, legde die voorzigtig dwars over den hals 
van het beest, zoodat boven elk der oevers een der einden 
uitkwam. 

Nu ging hij op het eene einde zitten en Arsa met 
Samba namen op het tegenovergestelde plaats. Het gevolg 
daarvan was, dat de hals en kop des tijgers beneden den 
waterspiegel gedrukt werden, hetgeen het afgemartelde 
dier niet meer beletten kon. Niet lang duurde het, of de 
gevreesde vijand was voor goed bezweken! 

De vreugde der jonge overwinnaars was uitbundig; maar 
wat zij ook beproefden, ze konden den verslagen tijger 
over het bergachtig terrein niet naar de dessa slepen; zij 
moesten dus wel van dé,ar bijstand vragen. 

Samba werd tot dat einde uitgezonden. Het duurde 
niet lang of hij keerde met een zestal kloeke mannen 
terug. De pooten van den dooden tijger werden aaneen 
gebonden, een zware bamboe daartusschen gestoken, en 
zóó trok men in zegevierenden optogt naar de dessa, 
alwaar de drie heldhaftige knapen met gejuich en eerbe- 
toon ontvangen werden. 

Den petingie O werd verslag gedaan van het gebeurde; 
deze gaf daarvan kennis aan hoogerhand en zoo doende 
werd het feit alom in de landstreek bekend. 

Indisch jaarboekje „Bianglala", Ambbosius. 



1) Dorpshoofd. 
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Wij hadden in een opgeslagen ty del ijk verblijf aan den 
voet van den berg, maar toch reeds op eene hoogte van 
1700 voet boven de zee, den nacht doorgebragt. Door 
stortregens, zoo zwaar als men ze alleen tusschen de 
keerkringen bijwoont, was de natuur verkwikt en ver- 
frischt, ofschoon zy het terrein voor onzen togt niet zeer 
geschikt hadden gemaakt. De zon had echter met zijne 
gouden stralen de wolken verdreven, en in den lief ely ken 
koelen morgenstond bestegen wij moedig onze paarden 
om eenen togt te beginnen, waarvan wij ons het ver- 
moeijende en afmattende niet ontveinsden. 

In den aanvang was de helling bijna onmerkbaar. Door 
koffytuinen slingerde ons pad, en het geboomte, dat hier 
geplant was om den kofify heester schaduw te geven, bood 
ook ons een verkwikkend lommer. Maar niet lang duurde 
die plezier-rid. Weldra rees het terrein zigtbaar en moesten 
wij steile hoogten beklimmen. Alle kuituur, ieder spoor 
van menschelijken arbeid hield op, en de wildernis, waar 
de natuur despotisch gebied voert, ontving ons in haren 
schoot. En die wildernis had in den beginne een eigen- 
aardig karakter. Wij traden een donker bamboe-bosch in, 
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nog in zijne oorspronkelijke gedaante, gelijk het hier sedert 
eeuwen prijkte in zijn volle kracht en schoonheid. 

Uit de digte stoelen schoten de forsche halmbundels 
soms tot eene hoogte van zestig voet. Met hunne sierlijk 
gebogen toppen en lange, spichtige, groene bladeren vorm- 
den zij stille gangen, waar geen enkele zonnestraal en 
slechts ter naauwernood een weinig licht kon doordringen. 
Nooit heb ik in de natuur treffender overeenkomst gezien 
met onze oude Gothische kerken, en indien deze stijl der 
bouwkunst een Indischen oorsprong had, zou 't bij mij 
vast staan dat deze groene gewelven van den Salak ze 
hadden geïnspireerd. De berg, dien wij beklimmen, is, van 
eene hoogte van 2400 tot 3000 voet, met een gordel van 
zulke aloude oorspronkelijke bamboe-bosschen bedekt. De 
weg door deze donkere, geheimzinnige en ons een kille 
huivering aanjagende gangen werd zoo steenachtig, zoo 
steil en op sommige plaatsen door de bladeren, die er 
jaar in jaar uit zonder tusschenpoozen op vallen, zoo week 
en moerassig, dat de reiziger genoodzaakt is zijn paard 
hier achter te laten. 

Er was voor gezorgd, dat wij daartoe gelegenheid hadden. 
De landheer van een landgoed, dat een groot gedeelte der 
helling van den Salak beslaat, en die ons in alle opzigten 
behulpzaam was geweest voor 't geen wij op dezen togt 
behoefden, had ook gezorgd dat zich hier eenige inlanders 
of koeli's bevonden, om ons in het bestijgen yan den berg 
bij te staan. Zij zaten ons aan den kant van het pad, 
achter en tusschen de bamboe-stoelen, reeds te wachten. 
Eenigen zorgden voor de paarden, de anderen vergezelden 
ons. Ongemerkt hadden wij weldra het bamboe-bosch 
verwisseld met een digt begroeid, bijna ondoordringbaar 
woud. Reusachtige boomen verheffen zich overal in tallooze 
menigte, met stammen van eenen verbazenden omvang, 
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met een bladerenkruin zoo digt en vol, dat een aaneen- 
geschakeld gewelf zich hoog boven onze hoofden scheen 
te vormen. 

Wilt gij weten, welke woudreuzen het zijn? Stel u dan 
voor dat bij voorbeeld de rasamala, de koning van dit 
woud, zijn stam lynregt tot eene hoogte van 90 of lOO 
voet omhoog schiet en zich dan eerst in takken verdeelt; 
stel u voor dat hij daar, op eene hoogte van 90 of 100 
voet, in eene kegelvormige loofkroon overgaat, waarvan 
de bovenste spits weder van 50 tot 80 voet hooger is dan 
het punt, waar de takken beginnen; stel u voor dat alzoo 
de hoogte van den ganschen boom van 140 tot 180 voet 
bedraagt; stel u voor dat de kruin van een onzer grootste 
eiken of beuken, tusschen deze Indische woudreuzen ge- 
plaatst, nog verre zou blijven beneden het punt, waar 
hunne takken een aanvang nemen; stel u voor, dat het 
loofgewelf van de rasamala dien eik zou overschaduwen 
en zich nog 50 of 60 voet boven hem verheffen; stel u 
dat alles voor, — en gij kunt u eenig begrip vormen van 
al het stoute en majestueuse dezer prachtige boomen. 

't Is overal groei en bloei en leven in dit woud. Boven 
uwe hoofden prijkt eene nieuwe, vreemde, phantastische 
wereld van planten en bloemen, zoo geheel verschillende 
in gedaante, kleuren en vormen van alles, wat gij ooit in 
lusthoven en bloemwaranden hebt aanschouwd. Op de 
takken en stammen, soms tot 100 voet boven de opper- 
vlakte van den bodem, heeft eene nieuwe bloemenwereld 
zich gevormd; uit die takken en stammen trekt zij haar 
voedsel en hare krachten. De prachtigste en meest schit- 
terende kleuren, de bevalligste en liefelijkste vormen, de 
rijkste verscheidenheid heerschen in deze zonderhnge bloe- 
menwereld om en boven ons. 

Maar geloof niet dat deze vorsten der wildernis, met 
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hunne rijke bloemenbekleeding, hier alleen gebied voeren. 
Tusschen hunne loofkroonen en den bodem leven en 
groeijen en bloeijen weder raillioenen en millioenen andere 
boomen en struiken en heesters en planten en kruiden. 
Zij vormen een ondoordringbaar kreupelhout van twygen 
en bladeren. Er is geene ledige ruimte ; iedere plek wordt 
ingenomen; elke opening, hoe klein ook, is onmiddelijk 
aangevuld. Wel was er een pad aangelegd door die bijna 
steil oploopende, groene borstwering, maar in zeer korten 
tijd is zulk een pad weer toegegroeid. Daarbij had de 
regen den gi'ond doorweekt of glad gemaakt. Verwondert 
het u, dat het eene geweldige inspanning kostte om door 
dezen doolhof heen te dringen en te klimmen? 

Altoos trokken wij verder door het digte woud. Overal 
boomen en heesters en bloemen ; overal het eeuwige groen 
en het frissche leven; overal de eerbiedwaardige -stilte 
onder het hooge bladerengewelf, nu en dan slechts afge 
broken door het ruischen van eene beek en 't gekweel 
van een vogel. 

Maar zie! daar zijn plotseling, als door een tooverslag, 
al die boomen en heesters en bloemen verdwenen, en wij 
staan voor eene plaats, die ons een vreeselijk beeld van 
vernieling en verwoesting aanbiedt en dreigend ons aan- 
grijnst met al de woede, die de hevigste werking der natuur 
kan ten toon spreiden. Wi] staan voor eene vallei van om- 
streeks ééne mijl in omvang. In die vallei verheffen zich 
zuilen van trachyt en hooge rotsklompen en ontzettende 
steenbrokken. Ze zijn gescheurd door breede kloven en diepe 
spleten. Hier en daar wordt de tusschenruimte ingenomen 
door een verkoolden boom, een verbranden boomstam en eene 
enkele dennenstruik, wier half verzengd en treurig groen 
akelig afsteekt bij deze algemeene verwoesting. En uit al 
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die scheuren en gaten en kloven en spleten, en langs al die 
zullen en rotsblokken en steenmassa's dringen sissend en 
kokend en bruisend tallooze digte en donkere rookkolom- 
men. Met donderend geweld baant het gaz, door het 
onderaardsche vuur gevormd, zich naar buiten een weg". 
Met oorverdoovend geraas, als van honderd stoomketels, 
breken de elastieke vloeistoffen, water en modder en damp, 
door elke opening, en vormen, door eene alles vernielende 
kracht, nieuwe scheuren en spleten, en houden deze 
vreeselijke vallei in eenen altoosdurenden staat van ver- 
woesting en omkeering. Sommige dier fumarolen schynen 
voor eenige sekonden uitgeput en in rust, 't is een ver- 
raderlijke rust; want met verdubbelde woede spuwen ze, 
sissend en fluitend, de kokende massa's weder omhoog. 
Hier zijn de dampen, op 't oogenblik dat ze worden uit- 
gebraakt, onzigtbaar, maar aan de koude atmospheer 
blootgesteld verdikken ze plotseling tot zwarte wolken. 
Daar borrelen en schuimen plassen van een melkachtig 
water door de vereenigde kracht van hitte en gazontwik- 
keling. Ginds stort een steenhoop daverend neer, en ver- 
heft zich een nieuwe rookkolom uit nieuwe kloven en 
afgronden : 

En 't kraken gelyk van verren donder. 

Dreunt, loeit het en raast het en huilt het van onder. 

En kokend als 't water, met vuurgloed in kamp. 

Dus gist het en sist het dooreen. 

En 't schuim stuift ten hemel in dwarlenden damp. 



En het rust niet van borlen en wellen en braken. 
Als spuwde de vum'gloed een zee uit zijn kaken. 

Maar als de wind de rookkolommen, die uit deze vreeselijke 
vallei opstijgen, voor een oogenblik uiteenjaagt, dan ziet 
gij aan hare overzij den trotschen berg, die zich nog 3000 
voet hooger, stil, roerloos, majestueus verheft. Onmiddelijk 
aan den rand dezer barre huiveringwekkende vlakte begint 
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weer het frissche, altoos jeugdige groen der bosschen, en 
het bedekt met bloei en leven alle hellingen en kammen 
en zijden, zoo ver uwe oogen reiken. Met kalme waardig- 
heid schijnt die reus op dit oord der verwoesting neder 
te zien. Hoe ook de vuurgloed zijne ingewanden moge 
schokken en verteren, onwrikbaar staat hij daar en fier 
verheft hij de gekroonde kruin ten hemel, 't Is de solfatara 
van den Salak, waarop wy een bhk hebben geworpen ; 't is 
eene vulkanische uitbarsting in de westelijke zijde van 
den berg, op eene hoogte van 4000 voet boven de zee. 
Meer dan waarschijnlijk is zij in het jaar 1699 ontstaan. 
Toen althans, in den nacht van den 4<^e° op den 6^^^ January, 
greep hier eene ontploflöng plaats, vergezeld van schud- 
dingen en aardbevingen, van donder en bliksem, die de 
geheele landstreek met angst en siddering vervulde, en 
die zelfs te Batavia, op eenen afstand van meer dan 14 
uren, bijna alle muren deed scheuren en vele ongelukkigen 
onder de puinhoopen van ingestorte woningen deed om- 
komen. 

W. R. VAN HOÊVELL. 

Een dorp en een berg, 

(Rotterdam, D. Bolle.) 



DE RESIDENT-OUDGAST. 



Hij is op dit oogenblik een der oudst gedienden onder 
de Indische hoofdambtenaren. Een man van twee en vijftig 
jaren, groot, breed-geschouderd, met een verbrand gezicht, 
peenkleurige haren en soortgelijke bakkebaarden, grijs- 
blauwe oogen, nu en dan met een uitdrukking van oolykë 
slimheid in den blik, een groeten, energieken mond en 
een vierkante kin; alledaagsche trekken maar die iets 
zeggen. In zijn kleeding heeft de resident gedurende de 
laatste vijftien jaren weinig offers aan de mode gebracht; 
die, welke hij er voorheen aan bracht, deden meestal 
hulde aan een mode van twee of drie jaren vroeger. Hij 
is een gezworen voorstander van bretels en van hemden 
en dassen, die achter in den nek gesloten worden door 
middel van een knoopje en trens, 's Mans vesten en 
broeken vertoonen deze eigenaardigheid, dat de eersten 
steeds twee vingerbreedten te kort zijn, tengevolge waar- 
van het hierbedoeld hoofd van gewestelijk bestuur den 
indruk maakt van een zeer korten romp op ongeëven- 
redigd lange beenen rond te dragen, zoomede van, het 
tropische klimaat in aanmerking genomen, verwonderlijk 
veel last te hebben van koude voeten, zijnde de aan den 
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enkel steeds zichtbare gebreide sokken van een dikte, 
waarvan reeds iiet gezicht alleen warm maakt. 

De resident Koker behoort tot een eigenaardig ras van 
Indische * ambtenaren, waarvan thans nog verscheidene 
vertegenwoordigers in den Regeeringsalmanak vermeld 
staan, maar over tien of twaalf jaar niet één meer zal zijn 
aan te wijzen. Hij kwam op twintigjarigen leeftijd in Indië, 
als derde stuurman op een koopvaarder. Zijn schip strandde 
bij een kustplaats op een der Buitenbezittingen. Hij wist, 
met negen anderen van de bemanning, half zwemmende, 
half drijvende den wal te bereiken, waar de schipbreuke- 
lingen gastvrij werden opgenomen in de woning van den 
daar ter plaatse aanwezigen assistent-resident. Toen een 
week later een kruispraauw van de hoofdplaats hen kwam 
afhalen, besloot Koker achter te blijven: de assistent- 
resident, wiens beste klerk kort te voren overleden was, 
hield hem in diens plaats aan. Koker had de aangeboden 
bescheiden betrekking gaarne aangenomen, omdat hij een 
toekomst vóór zich zag; zijn nieuwe chef was, even als 
hij, in dien rang begonnen en achtereenvolgens van klerk 
op het residentiekantoor, posthouder, commies, controleur 
en eindelijk assistent-resident geworden. 

Koker trad geheel in zijn voetstappen, ontving reeds na 
vier jaren zijn bevordering tot controleur en na twaalf 
jaren die tot assistent-resident. Geheel zijn ambtelijke 
loopbaan bracht hij door in het gewest, waar hif het eerst 
in Indië voet aan wal gezet had. Van het oogenblik waarop 
hy als posthouder een kleine, geheel afgelegen bestuurs- 
afdeeling onder zich kreeg, totdat hij als resident aan het 
hoofd van dat gewest kwam, doorkruiste hy het in alle 
richtingen; geen streek, geen volkstam, geen tongval zijn 
hem vreemd. 

Voor dat gedeelte van onzen Indischen archipel is hij 
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een wandelend land- en volkenkundig woordenboek, maar 
een boeiend woordenboek, met een schat van wetenswaar- 
digheden, opmerkingen, verhalen, korte trekken, degelijk 
en luimig tevens. 

Hij kent inderdaad zyn gewest als zijn vestjeszak, gelijk 
een zijner geliefkoosde uitdrukkingen luidt; niemand, die 
zoo vertrouwd is als hy met de zeer verscheiden bevolking 
daarvan. Jaren lang heeft hij met haar gegeten en ge- 
dronken, gejaagd en geslapen, meer dan eens, bij grootere 
of kleinere expeditiën, tegen haar gevochten. 

Van daar zijn Nederlandsche Leeuw, een zijner grieven. 
Kort nadat hij het kruis ontvangen had, kwam hij, met 
verlof wegens ziekte, naar Java. Op zijn doorreis te Batavia 
meldde hy zich ter audiëntie bij den gouverneur-generaal, 
die zijn kloeke en beleidvolle houding bij gelegenheid van 
de laatste krijgsonderneming in zijn gewest zeer prees en 
hem geluk wenschte met de hem door den Koning ver- 
leende onderscheiding. 

— Daar wilde ik Uw Excellentie juist eens over ge- 
sproken hebben, viel Koker in, voldaan met het hoofd 
knikkende en met den vinger die vlugge beweging ma- 
kende, welke in de gebarentaal aanduidt, dat men een 
punt bereikt heeft waar men wezen moet. 

De landvoogd, een man van eenigzins afgemeten, maar 
onberispelijke vormen, zag met bevreemding op, en wachtte 
af wat de ander verder zeggen zou. 

— Mag ik Uw Excellentie eens een vraag doen? ging 
deze voort. 

— Zeer zeker, mijnheer. 

— Welnu Excellentie, — misschien ihag ik het niet 
weten, misschien is het nog een geheim, — maar . . . wordt 
de Willemsorde afgeschaft? 

En de vraag èn het knipoogje, waarvan ze vergezeld 
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ging, noopten den gouverneur-generaal om, door een af- 
keurenden toon in zijn antwoord te leggen, den gemeen- 
zame tot de orde te roepen. 

— Ik begrijp die scherts niet, mijnheer Koker. 

— O, ik zie wel dat er iets van aan is, hervatte de 
resident, aan wien de terechtwijzing niet besteed was. 
Ik dacht het toen ik den Leeuw kreeg voor een feit, 
dat, zooals Uwe Excellentie weet, recht geeft op de Wil- 
lemsorde .... 

— Ik zou ongaarne uit uw woorden opmaken, dat de u 
te beurt gevallen onderscheiding door u niet gewaardeerd 
werd, klonk het, nog afgemetener dan zoo even. 

— Met uw verlof. Excellentie, ik zeg ook: beter een 
half ei dan een leege dop. Maar den Leeuw zou ik toch 
wel gekregen hebben; dat is een zaak van lang genoeg 

te blijven dienen Het blijft onder ons. Excellentie 

De Willemsorde daarentegen haalt een burgerlijk ambte- 
naar om den dood niet gemakkelijk; en wanneer men 
dan, zooals ik, het kruisje eerlijk verdiend heeft, wil men 
het ook wel zien. 

Het vertoog heeft niet gebaat. De Leeuw hangt nog 
steeds onverzelschapt op de eerlijke borst van den resident. 

Naast deze en menige andere vleiende belooning heeft 
hij echter, gedurende zijn lange loopbaan, ook meer dan 
een mauvaise marqys gekregen. 

Die hebben de commiezen te Batavia mij bezorgd, pleegt 
hij te zeggen. 

Buiten den strijd tegen de commiezen, en de „soldatery 
verstoort nagenoeg niets de gelijkmatigheid van Koker 's 
werkzaam leven. 

Hij staat vóór vijven op en wandelt dan in het schemer- 
donker van den dageraad den weg op, met een kort pÖpje 
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in den mond en een oppasser met de tali-api ') achter 
hem; werkt van acht tot éénen op zijn bureau en van 
drieën tot vijven te huis, na zich tusschentijds door een 
overvloedige rijsttafel en een middagslaapje versterkt te 
hebben. In den vóóravond brengt of ontvangt hij bezoeken, 
en den na-avond vindt men hem minstens vijf malen in 
de week met de hombre-kaarten in de hand. Hij verzet 
geen stap zonder oppassers achter zich en is niet te 
scheiden van zijn gegalonneerde pet. In zijn stoel in de 
Yoorgalerij, op zyn plaats rechts achter in het rijtuig, mag 
niemand zitten dan hij, zelfs niet gedurende de zes of 
zeven weken wanneer hij zijn jaarlijksche tournee door 
zijn gewest doet. Overigens staat zijn huis voor ieder open. 
Hij doet veel goed, ook buiten hetgeen men daarvan weet. 
Hij is wat ruw, wat eigenzinnig en wat ijdel uitgevallen, 
maar geen braver mensch en geen eerlijker dienaar van 
zijn land dan Dirk Koker. 

Baren en Oudgasten. G. Valette. 

<Amhem, Gebr. E. en M. Cohen). 



1) Lont voor het aansteken van pyp of sigaar. 



LEVERANTIE VAN EEN REGIMENT AAN DE 

O. L COMP. 



CAPITULATIE voor 7 regiment Wurtembergj gesloten tussen 

zijn doorlugtige Hoogheidj den Hertog van 
Wurtembergf enz,j enz,, en de hoog Edele 
achtbaare heeren Bewindhebberen ter camer 
Zeeland, uit naam van alle cameren van de 
Nederlandsche Oostindische Compagnie, 

De beyde contractanten zyn van de volgende articulen 
overeengekomen, waar meede d'Edele Oostindische Compe. 
bovengemeld regiment in zyn besolding neemt. 

Art. 1. Zyne doorlugtige Hoogheyd, de Hertog, zal teegen 
den 15®» Maart 1787 de eerste bataillon van gemeld regi- 
ment, volgens de sterkte in articul 8 werd uitgedrukt, 
leeveren, waarvan de ofl&cieren, onderofl&cieren en soldaaten 
niet minder als seventhien en niet meerder dan 40jaaren 
oud zullen mogen zyn en ook niet onder de vyf voeten 
en een duym, Hollandsch, zonder eenige ongemak of 
gebrek hoegenaamt, oekwaam tot den krygsdienst en in 
staat om gebruykt te worden waar het gemeld regiment 
gelast zal worden zig naar toe te begeeven. 

16 
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Ses maanden naderhand ofte den Ib^^ September 1787 
neemt de Hertog aan om het tweede bataillon en de 
compagnie artillerie in gereedheyd te brengen, welke beyde 
bataillons, zoo wel als de artillerie compagnie, zig na den 
anderen te Vlissingen in Zeeland zullen versameien, alwaar 
zy de revue zullen passeeren voor commissarissen en den 
eed afleggen in handen van heeren Bewindhebberen van 
de Oostindische Compagnie. 

Art. 2. De ofl&cieren zullen hunne gagie, sonder emolu- 
menten, van d'Edele Comp® genieten van ^t oogenblik, dat 
deese capitulatie wederzijds zal geteekend zyn, en de 
onderoflB eieren, corporaals, tambours en soldaaten zullen 
in de besolding van de Compagnie overgaan, zoodra zy 
ter gemelde plaatse zullen zyn aangekomen, waar zy voor 
gemelde besolding onderhouden zullen worden tot den dag, 
dat zy ingescheept zullen worden. 

Zo by ieder bataillon meer dan 100 man op de bepaalde 
tyd mogten manqueeren, dan zal zich zyn doorlugtige 
Hoogheid moeten laaten welgevallen, dat hem van de 
bedongen som f 10000 zal afgetrokken worden. 

Art. 3. Het transport en d'ongelden van de bagagie en 
wapenen zal tot Vlissingen in Zeeland loopen voor reeke- 
ning van zyn doorlugtige Hoogheid, maar om deese 
onkosten eenigzints te verligten zal d'Edele Compagnie de 
somma van ƒ 72000 Hollands aan den Hertog betaalen, 
waar door de Comp. bevryd zal zyn van terug eysching 
van alle onkosten van het transport, te weeten tot Vlissingen. 

Art. 4. Het regiment zal compleet moeten geleverd 
worden ter bestemde plaatse voor risico van zyn doorlugtige 
Hoogheid; en, aangekomen zynde, verbind zich d'Edele 
Comp. om aan zyn doorlugtige Hoogheid te betaalen de 
somma van /*160, Hollandse munt voor ieder man, gekleed 
en gewapend zo als reeds gezegd is, uitmakende de somma 
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van /* 307,520 voor *t geheele regiment en de compagnie 
artillerie, waar van fS.10 voor elk onderoflöcier, corporaal, 
tambour en soldaat zal afgetrokken worden voor comptoirs- 
onkosten, zo als in deesen lande gebruykelyk is, en bedraagt 
de somma van f 16,337. De som voor ieder bataillon en 
van de compagnie artillerie zal nogthans niet betaald 
worden, dan na dat een generaale revue en het afleggen 
van den eed in handen van heeren Bewindhebberen van 
de Compagnie zal geschied zyn. 

Art. 5. d'Edele Compagnie zal op zig neemen het trans- 
port, met al dies toebehooren, van het regiment en van 
de compagnie artillerie van Holland tot de plaats waarna 
dezelve gedestineerd zyn; en zal aan ieder man in *t 
bysonder aan boord de randsoenen verstrekken, zo als het 
by de Compagnie plaats heeft. 

De ofi&cieren, onderofficieren, tambours en soldaaten 
zullen hunne gagie en besolding geduurende de reyse 
genieten en, ter gemoedkoming der kosten voor verver- 
schingen en de tafel van de capitein, zo zal de Comp. aan 
ieder officier betaalen, van deu dag hunner inscheeping 
in Holland tot derselver aanlanding in hun garnizoen, nog 
zo veel als hun besolding bedraagt, onder de naam van 
emolumenten; en hun zal nog, even als de onderofficieren, 
corporaals, tambours en soldaaten, drie maanden vooruit 
betaald worden, van welke voorschieting de cassier van 
't regiment en de capitein van de compagnie artillerie 
reekening zullen doen aan d'Edele Compagnie; maar 
daarentegen behoud de Comp® aan zich het regt op de 
nalaatenschappen van officieren, op de reys overleeden, 
hetwelk kan strekken tot vergoeding van de vooruit 
geschootene drie maanden, dog renuncieert op alle pretensie 
van vergoeding der verschooten gagie aan de onderofficieren, 
corporaals, tambours en soldaaten. 
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Art. 6. Den collonel-commandant zal insgelyk alles 
inscheepen, hetgeen benodigd is voor 't regiment ; nog word 
hem gepermitteerd meede te neemen een secretaris, vier 
knegts, ses kassen *), lang vyf, hoog twee en diep twee 
voeten, zo mede drie pypen, dat is te zeggen vier en 
twintig ankers wyn. 

Art. 7. Het regiment, waarvan zyn doorlugtige Hoogheid 
eygenaar blyft, zal den naam van Wurtemberg voeren en 
zyn marsch hebben, en de tambours zullen de livrei van 
den Hertog, dan wel van den collonel-commandant djagen ; 
maar de vier vaandels, waarvan twee by ieder bataillon 
zullen zijn, zullen voor de eene helft de couleur en wapens 
van Wurtemberg ende voor de andere helft die van de 
Compagnie hebben. 

Art. 16. Zyne doorlugtige Hoogheid, als eygenaar, verbind 
zig om het regiment compleet te houden, wel gekleed en 
gewapend, voor de somma van /* 65000 *sjaars; en d'Edele 
Comp. zal zyne doorlugtige Hoogheid tweemaal 's jaars 
een rapport laaten toekomen van diegeenen, die aan het 
compleet getal van 't regiment, na een gehouden revue 
voor gecommitteerdens van de plaats, waar het guarnizoen 
zal houden, zullen manqueeren. Zyne doorlugtige Hoog- 
heid zal de recruten ten zynen kosten op die plaatsen 
moeten leeveren, daar d'Edele Compagnie deselve begeerd, 
het zy in Holland, dan wel in Zeeland, dog f 10000 zullen 
hem van de gemelde som afgetrokken worden, in gevallen 
dat de gevraagde recruten drie maanden na den eysch en 
vertooning der manquerende manschappen niet geleeverd 
worden. 

Van den dag hunner aankomst te Vlissingen zullen zy 



1) Bagage-kisten. 
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in *s Comp. dienst treden, alwaar de doorlugtige eygenaar 
hen met kleederen, die zy op zee benoodigt hebben, 
volgens artikul 8 sal voorzien, waaronder begrepen zal 
worden een uniformhoed, een stropdaS; vier hemden, waar- 
van twee witte en twee blauwe, drie paaren kousen, als: 
een paar woUe en twee paaren linnen, en twee paaren 
schoenen met een paar gespen. Bovendien is nog goed- 
gevonden, dat er niet minder als hondert recruten telkens 
zullen aangebracht worden; en, om er order onder te 
houden, zullen deselve overgebragt worden door een sous- 
lieutenant, een sergeant, twee corporaals en tweegefreyten.^) 

• • ••••••••••••••••••••- 

Art. 20. Het regiment zal een eygen hospitaal aanleggen,, 
alwaar de zieken voor dies rekening behandelt zullen 
worden door desselfs chirurgyns, waartoe d*Edele Comp. 
een huys zal beschikken, zo veel als de plaats dit zal toe- 
laaten; en d'overste zal voor zig het regt behouden de 
'gagie van de ziekea in te houden, zo lang als zy in *t 
hospitaal blijven; ieder gouvernement zal de nodige medi- 
camenten aan de chirurgyns van 't regiment op zyn eysch 
leeveren tegen, zo veel mogelijk. Compagnies prysen; en 
' wanneer er dooden in 't regiment zyn, zal de Comp. nog 
drie maanden na hun overlyden hunne gagien moeten 
betaalen, als of zy nog present waaren, om daardoor 't 
regiment zo wel als de compagnie arthillerie te indem- 
niseeren en de agterstallen der overleedenen te vergoeden. 

Art. 21. d'Edele Comp. zal sorgen dat het vleesch, brood, 
hout, etc, geleevert word aan 't regiment en arthillerie 
compagnie teegen deselve prysen als aan d'andere troupen, 
die in 's Comp. dienst zyn, zooveel en overal waar zulx 
van gemelde Compagnie zal afhangen. 



Vicekorporaals. 
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Art. 22. Het regiment zal zyn eygen krygsraad hebben 
voor delicten of fouten, die eenelyk tot de militaire ordre 
behooren, wel verstaande dat geen doodstraffen zullen ten 
uitvoer gebragt werden dan met goedkeuring van de 
respective gouvernementen van de Compagnie; en in alle 
andere gevallen zal het regiment zig gedragen na de 
wetten en gewoontens van d'Edele Compagnie. 

Art. 27. Deese capitulatie zal stand houden zoo lang 
d'Edele Comp® gemeld regiment noodig zal hebben, maar, 
zo zy mogt goedvinden 't zelve te reformeeren of af te 
danken, zal den doorlugtige eygenaar daarvan kennisse 
moeten gegeven worden, dewelke alsdan de noodige ordres 
aangaande hunne terugkomst in triplo sal toesenden en 
zulx binnen den tyd van twee maanden, het gemeld 
regiment en arthillerie compagnie zal alsdan op kosten 
van d'Edele Comp® naar Middelburg of Texel moeten 
getransporteerd worden, alwaar ieder onderofi&cier en sol- 
daat een maand gagie voor de reyskosten zal genieten; 
en, wyl het te presumeeren is dat de meeste derselve by 
het regiment ten agteren zullen staan, zal d'Edele Comp. 
betaalen aan den cheff, commandant van gemeld regiment 
en aan die van de arthillerie, voor ieder ofl&cier en soldaat 
zoo veel, als een maand hunner gage, volgens hunne 
qualiteyt, bedraagt. 

Art. 28. Indien gemeld regiment en arthillerie-compagnie 
afgedankt worden, dan zullen de gagien van de ofl&cieren, 
onderofl&cieren en soldaaten moeten betaald worden tot 
den dag, dat deselve ter gemelde plaatse zullen gearriveert 
en door een commissaris van d'Edele Comp^ overgeleeveii: 
zyn aan de daartoe gestelde persoenen van weegens zyne 
doorlugtige Hoogheid, den Heer Hertog voormeld, waarna 
d'Edele Comp® zig verbind om de ofi&cieren 's jaaiiyks en 
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ZO lange zy leven, de helft hunner gewonnen hebbende 
gagie te betaalen, zonder emolumenten, dan wel zo lange 
zy geen dienst neemen by andere potentaten; welk een 
en ander, zo wel als dat zy nog in leven zyn, zy 's jaar- 
lijks door een authenticq certificaat zullen moeten doen 
blyken. 

Ter oirkunde van dien hebben zyn doorlugtige Hoog- 
heyd, den Hertog van Wurtemberg, benevens de hoog 
Edele achcbaare heeren Bewindhebbers ter camer Zeeland, 
uit naam van alle cameren der Nederlandsche geoctroyeerde 
Oostindische Compagnie, deese capitulatie weederzyds 
geteekend. 

Aldus gepasseerd in triplo, Stuttgardt en te Middelburg, 
den lOeii October 1786 i). 

Oud Archief. 



1) Dit door den hooggeboren ronselaar afgeleverde regiment, waai-aan nog 
herinnerd wordt door de Wurtembergsche kazerne te Samarang, werd na talr^ke 
deserties van de gepreste manschappen verdeeld over de garnizoenen van Ceylon, 
Java, enz. HeD werd onder het bestuur van Daendels ontbonden en, na een 
zelfstandig bestaan van ruim twintig jaren, werden ziyne overblijfselen by de 
overige koloniale troepen ingedeeld. 



TUCHÏIGINa VAN PALEMBANQ IN 1659. 



Een van de voornaamste plaatsen op Sumatra was de 
stad Palimbang of Palembang, op de binnen- of Westkuste 
van Sumatra gelegen, die des jaers zestien hondert negen 
en vyftig, den vier en twintighsten van Slachtmaent, 
door d'onzen, onder beleit van den Admirael en krygs- 
overste Joaii van der Laen, verovert en in kooien geleit 
wiert: hetwelk in weer wrake van zekeren gepleegde moort 
geschiede: want de Sumatranen hadden twee jaer te 
vooren twee van onze jachten, Jakkatra en de Wachter, 
trouloos en verraderlyk overvallen, en het volk wredelyker 
wyze gedoot. 

Desgelyx wierden des jaers zestien honderd acht en 
vyftigh in Herfstmaent twee Neerlanders, die voor tolken te 
Sillebaer uit de boot aen lant getreden waren om ver- 
versching voor de Fluiten Nieupoort en Leerdam, (die dea- 
selven jaers den zestienden van grasmaent uit het Tessel 
na Oostindien waren tzeil gegaan) op bevel der Orang- 
kayen, *) wredelijk door de zwarten vermoert, en de afge- 
houwe hoofden, met bloet en zant begruist, ten toone voor 



1) Letterlijk : r^jke lieden (inlandsche hoofden.) 
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het ander volck, dat in de boot gebleven was, opgeheven. 
Om dan wrake te nemen over deze verraderlijke en 
afgrijzelijke moort, door den Pangora *) van Palimbang 
aen d' onzen gepleeght, vertrok van de ree der stad 
Batavia den negentienden van Wijnmaent, des jaers zes- 
tien hondert negen en vijftigh, een vloot schepen onder 
het beleit van het opperhooft en veldoverste Joan van 
der Laen, en d* onder-admiraal Johan Truytmans: bestaande 
in elf zeilen, als het schip d'Oranje, de' vlagvoerder, de 
Postiljon, MolukOy het Wapen van Batavia, en Charlois: 
beneffens de Galjoten Appelboom, Nachtglas, en Hammehiel, 
als ook de chaloepen de Kreeft, Tronk, het Vliegende Hart, 
en de Grote en Kleine Vink, Zy waren gezamentlijk met 
een getal van zeven hondert krijgsknechten en omtrent 
zes hondert bootsluiden bemant. 

De stad Palembang was met hooge en zeer vaste paggers 
van grote dikke balken, aen den anderen vast geheght, 
rontom becingelt, en met grof geschut en allerlei schiet- 
geweer wonderwel voorzien. Dies byna onmogelijk scheen, 
dat die stad by d* onzen kon verovert en vermeestert 
worden. Daerenboven had zy, tot meerder versterking, een 
zeer smalle en modderige barm. 

Na men evenwel verder en verder opgedreven was, "keek 
d*Admirael 'zekere, hoek af, die aen 't uiteinde van de 
gemelde pagger lagh; alwaer men gantsch geen geschut 
meer kon zien, noch ook gene kanon-scheuten van daer 
gewaer worden. Op die hoek vielen d' onzen met alle 
maght aen: te weten, in een zeker klein spruitje, dat 
langs de dwars-pagger met een sloot of gracht, met een 
smalle barm, heen hep. 



1) Pangeran = prins. 
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Aldaer gelandt raekten, met het werpen van hant-gra- 
naten door des vyants eige schietgaten, al de huizen daer 
omtrent in den brant. Dies aenstonts d' inwoonders van 
dien oort op de vlught staken. Waardoor d' onzen gelegent- 
heit kregen eenige opening in de pagger van hunne toe- 
gemaekte schietgaten te maken, en zich daer binnen te 
begeven. Gelyk ook d' Admirael van der Laen, Truytman, 
en kapiteyn Harman met de troepen, geschaert in drie 
parthyen, ter stad in streefden en zich tegen den vyant 
in slagh-orde stelden. 

De vyant bood mannelyk tegenweer, viel met een goet 
gedeelte onder een twyffelmoedig gevecht en wanhopigh 
Amok spelen na den aert dier volken op den Admirael, 
en gevolgelyk op Truytman en kapiteyn Harman in, die in 
drie troepen, wel verdeelt, tegens hem in slagh-orde stonden. 

In dit gevecht bequamen d' onzen zeventien of achtien 
dooden: daer onder een Lieutenant en Vendrigh, en een 
Serjant: beneffens eenige gequetsten. Aan 's vyants zyde 
bleef een ongelyk grooter getal verslagen. 

Door het geduurig regenen trok d' Admirael des avonts 
met de gantsche maght weer aen boort; ter tyt hoe hy 
van de gestaltenis dier plaetse meerder verzekering, door 
branden en andersints, zou hebben bekomen. Doch hy 
stelde aenstonts orde om des morgens, voor den dagh, 
weder aen lant te gaen en de zege te verkrygen: gelyk 
zy ook toen met alle macht weder landden en ter stad in 
trokken : dien de stedelingen eenigen tegenstand boden, 
niet zonder veel bloets vergieten aen d* eene en d' andere 
zyde : maer de vyant wierd aenstonds door d' onzen op de 
vlucht gedreven en week ter stadt uit, te landewaerts in. 

Des koninghs paleis wiert aen de vlamme overgegeven, 
dat ongemeen met allerlei slagh van oorloghstuigh voor- 
zien was. Dies het ongelooflijk schynt te zyn, dat die stad 
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ZOO lichtveerdighlijk van dat fiere volk verlaten wierd. 
De koning zelf gaf al hetgeen, dat hy in lange jaren tot 
'sryks bescherming bijeen gebracht had, ten beste. 

Men vocht er hant aen hant: zelf van der Laen velde 
twee van de voornaemste Quey Nabeys (die wel de meeste 
roervinken van de gereze geschillen waren, en hierom des 
te verwoeder en hardnekkiger op hem aenquamen) met 
zyn geweer voor zyne voeten ter neder. D' overigen wier- 
den voorts in de vlucht geslagen, en zeer verstrooit ver- 
jaeght. Hierop vervoeghde d* Admirael zich na het groot 
metael geschut, en deed het met al het verder grof kanon 
uit de rampaerden werpen. 

Het is merkwaerdigh hoe dit volk op hun geschut als 
hun eenigh toeverlaet, hun betrouwen schynt gestelt te 
hebben: naerdien zy hetzelve met root scharlaken, met 
ramboutyns gevoert, bekleet, en met reukwerken zoodanigh 
bestreken hadden dat degenen, die hunne handen daer 
aen streken, de reuk of stank lang behielden. 

Voorts wierd door den Admirael de pagger, en neffens 
staende huizen, op verschelde plaetsen in den brant ge- 
steken. D' onzen in de stadt komende, vonden 15 van 
onze 21 gevangenen in de tronk of boeyen wel vast ge- 
sloten, ter wederzyde van des konings paleis, zeer jam- 
merlijk met meenighte van wonden gekrist: waer aen 
deze moordadige menschen in het einde noch hunnen 
bloetdorstigen aert hebben willen uitbraken. Zy wierden 
voorts ontbonden, en begraven. Onder de vermoorde was 
een stierman, Jacob de Groot geheten. 

Zeker Nederlantsche jongen, die ongesloten gehouden 
wiert, was den dans ontsprongen, en tot d' onzen komen 
overgelopen. D' overige zes persoenen waren, naer men 
zeide, landewaerts in gevoert. 

Den zestienden wiert al het geschut, kryghstuigh, en 
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andere veroverde goederen t'scheep gebraght. Voorts wiert 
de stad met branden en blaken gantsch in de assche 
geleidt, en geheellijk vernielt. 

Ten zelven tyde wiert van boven de riviere, door den 
vyant, een groote en verschrikkelyke brander afgezonden. 
Zy.besloegh meer als de wytte der riviere, en bestond in 
zeventigh of tachentigh huizen, die op vlotten aen mal- 
kanderen vast waren: maer zoo haest d*onzen die in het 
gezicht kregen, voeren zy die met booten en schuiten te 
gemoet, en staken ze, na zy onze schepen voorby gedre- 
ven waren, in het gezicht van den vyant in den lichten 
brant. Ook wiert een goet deel huizen, staende op de kant 
van de riviere, daer door in kooien geleit. 

Den zeventienden en achtienden waren d' onzen noch 
al geduurigh met het inschepen van geschut, bassen, en 
al het ander oorloghs-tuigh doende: als ook met branden 
en blaken, en de geheele stad in kolen te leggen. 

Op zondagh, den drie en twintighsten, wiert by d' onzen 
op de schepen een algemeene dankzegging over de bevochte 
zege gehouden. 

De gansche veroverde buite heston t in zes en zeventigh 
stukken geschuts: beneffens hondert twee en veertigh 
metale en yzere bassen. 

Men vond 'er geen peper, maer een groten voorraet 
van rijs en padie, dat door den brant vernielt wiert; als 
ook al het gevonden vaertuigh zoo klein als groot, tot 
des konings lange speelvaertuigen toe, die in een groot 
getal bestonden. D' onzen namen etlijke dier lange speel- 
vaertuigen met zich, ter gedachtenis. 

Gedenkweerdige Zee- en Lant Reize Joan Nieühof. 

na en door Oostindiën, 
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1. Zoodra zij wederkeeren, alle de oorlogshelden, 

en zich begeven naar hun tenten, sterk vermoeid, 

gaat onverwyld de koning van Wir^théi 

ter zelfder stond beweenen 

zijn drietal in den slag gevallen zonen. 

Hun lijken worden alle drie 

gereinigd en betamelyk gekleed. 

In diepen rouw gedompeld is het hart des vorsten, 

als mede zyner gemalin. 

2. Hun zonen, alle drie, jong waren zU en schoon. 
Hun harten waren als gebroken in drie stukken; 
in drieën was gedeeld hun liefde. 

De moeder sluit in de armen 

haar zonen beurt om beurt. 

Haar kermen is om deernis te verwekken: — 

„Helaas! mijn kind'ren! 

„Ach! mocht het toch niet alle drie z^jn te gelyk! 

„Wie moet den koning nu vervangen 

„in het bewind van *tkoningryk WirathS,? 

3. „Komaan, wordt wakker! — Ach! myn kind'ren! 
„spreekt my toch toe ! Uw moeder, de vorstin, is hier. 
„Helaas! gij zwijgt maar! 

„'t Is overyld, zoo tegelyk te sterven! 

„Ziet, één toch moest er achter z\jn gebleven ! 
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„Wie is mijn troost nu in mijn bittere smart? — 

^Ach, myne kinderen! 

„OetéLra, Séta, Wiréi-songka ! 

„Voorwaar, gy zyt in staat 

„om zielsaandoening te bewerken! 

.,0! Goden, neemt mijn ziele weg!'* 

4. Wij moeten zwijgen van 't geween 
der koninginne van Wiratha. — 

Daar komen Pandhoe's zonen met hun gansch geslacht, 

en brengen hunne toebereidsels 

en kleed'ren ter vereering van de dooden. 

Men zet zich neder in een kring, en weent. 

In orde schikt men hunne lijkkleên 

en draagt hen op ter houtmijt. 

In 't stille rustuur van den mensch, 

bij 't schijnsel van de maan, 

verbranden hunne lijken, 

gehuldigd door de vorsten. 

5. De vorstentelgen van het huis van Pandhoe 
zyn allen in een kring gezeten bij 't verbranden 
der lijken der drie koningszonen van Wiratha, 
en doen hun uitgeleide naar de heerlijkheid, 

die door den vorst van Dw^r^-watti 
met zekerheid wordt afgebeên. 
Bereids is door een forra uliersgebed 
een dwaiTelwind bezworen. 
Hun asch gaat naar 't verblflf van Endrê,, 
en zij erlangen 't heerlyk Hemelrijk. 
Keeds deelen zij in de belofte 
van 't sneven in den Brata-strijd. 
Brdtd-Joedd of 
De strijd der Bardthds, 



A A N J A V A. 



Nog even glinstert Hollands duin, 
Maar duikt, om niet weer op te komen, 

zijn rossig hoofd, zyn vale kruin 
In *t donkre diep der blaauwe stroomen. 

De kiel, die zich uit Java's tuin 
Met geurig kruid moet gaan bevrachten, 

Die rank gebouwd te water liep, 
Beproeft voor 't eerst op zee haar krachten; 

De zwaan, die in haar nest nog sliep. 
Ontplooit de hagelwitte schachten. 

Het schip, dat zwoegende op de reê 

Zijn' koopren boezem rijzen deê. 
En hunkrend lag naar 't sein te wachten, 

Spreidt nu met donderend geluid 

Een wolkgevaart van zeilen uit. 
De wimpel wuift in breede wrongen 

Het afscheid toe aan 't Vaderland; 

De scheepling fluit zijn lied in 't want; 
De Loods is in de boot gesprongen; 
Het laatst Vaarwel rolt van de tongen — 

De reis gaat naar het Oosterstrand ! 
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ö Java! Groot vorstin dier landen, 
Die, als met zaamgevlochien handen. 

Zich slingren over d' Oceaan, 
En met hun bosch- en kruidwaranden, 
In 't bogtig kronklen van hun stranden, 

De zee een krans om 't voorhoofd slaan; - 
ó Land der zonne, land der kleuren ! 

Waar 't vuur dat van den hemel speelt, 

In de aarde een dubble groeikracht teelt, 
Of, als de nachtwind 't hoofd gaat beuren. 
Elk luchtjen is bevracht met geuren, 

Dat de afgekoelde slapen streelt; — 
Waar, in de scheemring van de bosschen. 

Met eeuwig groen en goud gekroond, 
Met bloem en vrucht aan de eigen trossen 

De koninklyke tijger woont, 

Die rustend op zijn' boomstam troont. 
Of vleuglen aan zijn' klaauw gaat binden, 

En hongrig langs het rijstveld dwaalt. 
Om voor zijn welpen roof te vinden; — 

Waar hemelhoog de ceder praalt ; 
Waar naast Banaan en Tamarinden 

Tot Reuzenstam de heester groeit. 

En welig de Waringa bloeit. 
Die tak en vrucht naar 't aardrijk buigend 
En uit zijn korst weer voedsel zuigend, 
Daar wortel schiet, en aan haar voet 

Weer bloem en vrucht ontspringen doet; — 
Waar met zijn scherp gepunte loten 
De Sago-^slm staat opgeschoten, 

Die om zijn kruin een' haarbos vlecht. 

Die sterker dan de vlasdraad hecht: 
Die 't merg houdt met zijn' schors omsloten 
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Dat levensterkend voedsel schenkt, 
En met het sap, zijn' stam ontvloten, 

Als laafdrank den vermoeide drenkt; 
Waar 't Bamboes-net uit forsche schalmen 
Zyn mastbosch bouwt en Z^o/cos-palmen 

Hun blaadren welven over 't hoofd; 

Waar suikerplant en Mokka's ooft 

Door 't keerkringvuur wordt rijp gestoofd; 
ó Vruchtbre en rijk gezegende oorden 1 
Welk zoon van 't kil en neevlig Noorden — 

Schoon hij die bark en Hollands vlag 

Niet naar uw reede volgen mag, 
Schoon hij den rook van uw vulkanen. 
Van 'tspieglend vlak der waterbanen, 

Nooit uit uw bergen rijzen zag. 
Noch onder palm- of Pisang-loover 

Uw' middaggloed ontsch uilen kon — 
Brengt niet verrukt zyn groete u over, 

ö Land der kleuren, land der zon! 

Als Neêrlands rijkste welvaartbron? 

Ja, ü, bij d'aanhef van mijn zangen. 

Mijn dichtgroet, Morgenlandsche kust! 

Waar onze schoonste hope op rust; 
Die, als er dreigend wolken hangen 

Om 't eens gezegend moederland. 
Weer 'teerst, hoe fel de nood moog prangen. 

De vrees voor donkrer toekomst bant. 

En 't drukken van de veer ontspant 
Door 't oopnen van uw goud-trezoren ; 

Die, als ge uw kielen zendt naar 't West, 
Voor 't laatst een matten straal doet gloren, 

Die ons van vroegre grootheid rest! 

17 



r" 
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ö Zag men tot uw verste streken — 

Waar thans nog Brama's outers staan, 

Waar thans nog Mams halve maan 
Haar hoornen boven *t kruis blyft steken — 
Den zilverglans dier maan verbleeken 

Voor 't morgenrood van schoener zon, 
Waarmee voor Java's binnenlanden 

Een nieuwe dag des heils begon! 
ö Bragt de vreemdling aan uw stranden, 

ö Bragt de dankbre Europeaan — 
Die thans met nooit verzaadbre handen 
Blijft graven in uw ingewanden. 

Die thans Male^er en Javaan^ 
Om uit uw altijd vloeijende aderen 
Zich vi'ucht en rijkdom op te gaderen, 

In 't dienstbaar juk gekromd doet gaan — 
In ruiling voor de ontvoerde schatten, 
Zóó wijd om 't strand uw golven spatten, 

U 'thoogre licht des geestes aan! 

De St, Paulus rots, 

Arnhem, D. A. Thieme. B. TER HaAR. 
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De dag brak aan. De keerkringsnacht 
Zag de ongelijkb're starrenpracht 
Verdwijnen in den schemerglans, 
Die, aan den graauwend' ochtendtrans, 
Met nevelige golven vloot 
Van flauw en smeltend morgenrood, 
't Werd telkens lichter over 't meer; 
Een purperwaas doordrong de sfeer, 
En kaatste, spieglende in den vloed, 
Terug in dieper rozengloed. 
Het flaauwe koeltje wakkerde aan 
En sierde, op de effen waterbaan, 
't Doorschijnend golfje met een' pluim 
Van helder, üchtweêrspieglend schuim. 
Ginds schoot met ruischend wiekgerucht 
Op zilvren vleugelvin verheven. 
Het vliegend vischje, in snelle vlugt, 
Naar boven in de morgenlucht. 
En bleef van golf op golftop zweven, 
De zwaluw van deez' waterdreven. 
De r\jke dolfljn steeg omhoog, 
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Uit d' afgrond van de heldre baren, 
Om fier den blozend' Etherboog 

In pracht van kleuren te evenaren, 
En sprong de dagtoorts te gemoet. 
Als bragt hij 't licht zyn' morgengroet 

Daar rijst de zoni Haar eerste stralen 
Laat ze op het blanke zeildoek dalen. 

Dat, als een' witgetopte wolk, 

Zweeft over de effen waterkolk. 

Daaronder ryst, met forschen boeg. 

Het stoutst gewrocht van 't menschiyk brein; 

De ontzaggelyke golvenploeg, 

De pelgrim van de zeewoestyn. 

Die onverschrokken, vrij en vlug, 

Der golven ongebaanden rug 

Als welbekenden weg betreedt, 

Waarop hij van geen dwalen weet; 

Die 't stormgeloei, het golfgeklots, 

Der polen berggelijke schots 

En 't brandend keerkringsvuur ten trots^ 
Des aardbols onbezochtste hoeken 
Langs 't ongebakend spoor durft zoeken. 

De zon verrees, en 't nevelfloers 

Trok op in hooger lucht. 
En statig lag 't fregat zijn koers. 
Schoon nog de breede zeilenvlugt 

Met zorg gekortwiekt was; 
Uit vrees dat, onvoorziens, de nacht 
Verraderlijke buijen bragt. 

Langs d'onbetrouwden plas. 
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't Was dag. Een gonzend, bly gewoel, 
De klank van menschlljk stemgejoel, 
Die opwaarts klom door luik en poort, 
Verving de doodsche stilte aan boord, 
Het wachtvolk sprong van 't harde dek; 

Zijn blik, die rondzwierf langs de kimmen, 
Hing vorschend aan een graauwe plek, 

Die uit de baren scheen te klimmen; 
Een wolk voor *t ongeoefend oog. 
Bewegingloos in vorm en stand. 
Een' mistbank, die de kim betoog; 
Den zeeman, wien geen schijn bedroog. 
Was 't de eerste groet van 't land! 
Daar klonk van 't breed halfdek een' stem, 
Wier korte toon, vol kracht en klem, 
Aan menig rappen voet en hand 

Onzigt'bre vleugels scheen te geven. 

En 't tuig bevolking schonk en leven, 
't Oog zag langs top en breede raas 

Gewiekte luchtgestalten zweven; 

Terwyl, door 't wakkrend Oost gesteven. 

Elk marszeil de uitgestoken reven 
Weer opende aan het windgeblaas. 

Het bramzeil, van zijn boei ontslagen. 

Liet, wapprend door den wind gedragen, 

Den nachtdauw uit zijn' plooyen vagen. 
En rees toen zwellende op, en bood 
Aan 't koeltje d'uitgespreiden schoot. 
En sneller brak de trotsche scheg 

Door 't woelend golvenpad. 
En liet den afgesnelden weg 

Met blinkend schuim bespat; 
De bruinvisch sprong haar dartiend voor, 
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Met dolfijn, kret en albikoor, 
Als hielden, spelend voor den boeg, 
Die 't water spattend voor zich joeg. 
De bontgeschubde waterscharen 
Een wilden wedren langs de baren; 
En als een schitterende wolk. 
Zwierf 't blankgepluimde visschersvolk 
Dier grenslooze eenzaamheid. 
De vleugels uitgespreid. 
Luid krUschend langs de zilvren voren. 
Die 't donker schip, dat hen kwam storen, 
In 't grijze zee verschiet. 
Ver blinkend achterliet. 

De Boekanier. 

Amsterdam, J. D. Sybrandi. H. A. MeYER. 



DE PISANQBOOM. 

(Eene Bataviasche vertelling.) 

DOOR 

W. L. KITTEK. 



In 't wijd beroemd Batavia, 
Op d*ouden grond van Jacatra, 

Gevest door onze dapp're vad'ren, 
Waar handelszucht en noeste vlijt, 
Van Oost en West, sinds eeuwen tijd 

Veel volken deed te zaAm vergaderen; 
Daar woonde een zek're jonge heer, 
Wiens ouders mogelijk weleer 

Van Albuquerques afkomst waren; 
Of wien een druppel Gama's bloed, 
Dat thans slechts zelden wordt ontmoet. 

Met Java's mengsel liep door de aren. 
Groot was hij niet, en, kassian!'^) 
Op heel veel schoonheid kon de man, 

Met onbetwistbaar regt, niet bogen, 
't Hoofd was driehoekig als een steek; 



1) üiti'oep van meewarigheid. 
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Zyn neus was stomp — en daarbij keek 
HU bijster scheel uit bei zyn oogen. 

Door sproeten was zijn wang gevuld, 

En 't hair als atap-net ^ gekruld, 
Gelijk een bergrug zoo verwilderd. 

Zyn tanden staken ver vooruit 

En kleurden als tabak; zijn huid 
Scheen (oud Oost-Indisch) bruin geschilderd. 

Zyn nek en beenen waren scheef, 

En toch (ik weet niet wat hem dreef, 
Maar vond dit bij veel and'ren weder) 

De SinjOj ^) hoe mismaakt en styf, 

Zag — zat hem 't zondagspak aan 't lyf. 
Met welgevallen op zich neder. 

Dit heertje nu, van hout noch steen, 

Drong liefde vaak door merg en been, 
En 't meisje, door hem uitverkoren, 

Was schoon — maar preutsch, en telkens (wat 

Hy ook gesmeekt, geliefkoosd had) 
Klonk hem een barsch tra-mauw ^) in de ooren. 

Zij smaalde zóó zelfs keer op keer, 

Wanneer hij vleijend, zacht en teer. 
Zijn smachtend hart haar op kwam dragen. 

Dat hy, in 't einde, zonder raad, 

(Zoo als het met verliefden gaat), 
Zijn nood aan eenen vriend ging klagen. 

Dees vriend woonde aan de Diesterpoort, 

En was in gansch 't omliggend oord, 
Als kundig doekoerij *) hoog geprezen. 

Want, door 't gekauwde 8^er^-blad, 



1) Bladeren van den nipa-palm. 

2) Voor: kleurling. (Van port. senator). 

8) Ik wil niet. 4) Medicynmeester. 
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En 't nooit volloofd panawar-nsiy O 
Kon hy een ieder straks genezen; 

Door 't vlugst gepreveld schietgebed, 

Had hij den setan^) vaak belet 
De lyders immer meer te kwellen; 

En van zijn blazend oerat-an ') 

En pidjiten *) wist menig man 
De grootste wond'ren te vertellen. 

Hy kende de geheimste daad, 

En gaf den stoutsten onverlaat, 
Tot biechtdwang, drooge rijst te slikken; 

Maar met geheimen tooverband, 

Kon hy ook 's minnaars liefdebrand. 
Door hoopvervulling, ras verkwikken. 



Een diepgeleerde mijmerij, 

Of wat het dan ook anders zij. 
Had juist des doekom*s brein bevangen, 

Toen sinjOf hijgend van den spoed. 

Hem 't aklig lijden van 't gemoed, 
En 't blakend vuur van zyn verlangen, 

(Op zijne wijs) verhalen kwam. 

„Ach!" ving hij aan; — doch doehoen nam 
Op eens het woord en sprak: „uw smarte 

„Mijn vriend! is my reeds lang bekend 

„En hadt ge u vroeger hier gewend, 
„Wis waart ge thans verligt van harte. 

„Ik zeg u: wie zij ook mag zijn, 

„Die de oorzaak is van al uw pijn, 
„Moet aan uw min zich overgeven; 



1) Tegengift. 3) Aderbewerking. 

2) Duivel. 4) Masseeren. 
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„Geen voorwerp wederstaat uw magt, 

„Welks haiVf door u by my gebragt, 
„Wordt in dit heilig vocht gewreven." 

Hij wees hier op een groote kom, 

Van zonderlingen vorm, en klom 
Op zynen bidstoel, om 't voorspelde 

Te zegenen, waarna zyn vriend, 

Belangeloos en zoo wel bediend. 
Vol hoop, doch peinzend huiswaarts snelde. 

Ja, sinjo peinsde, — en wist niet hoe: 

„Myn gartje ') klopt; — *k ben bimbang ^) moê, 
„En met die zaak baik-baik ^) perlegen ;" 

Dus sprak hy, 'k zit betoel'^) in 't nauw, 

„Meng-artie apa doekoen mauwj ^) 
y^Tetapi^) goe dat gair gekregen? 

„Astaga! Ja — goe bodokH) — zou 

„Embok ö) Mardjah, dat hoeje vrouw, 
„Dat baI)oey gij nu plenti jaren 

„Bij hatti werk, ^) mij gelpen niet? 

„Tentoe^^^) als gij wat held maar ziet, 
^Lakds di kassi banjak garen'' >') 

Nu ylt hij vlug weer uit de deur, 

En tuurt en loert door reet en scheur, 
Tot dat hij, na langdurig wachten. 

Daar zy nog gaarne een boodschap doet, — 

De baboe op de straat ontmoet. 
En 't hart ontlast in bange klagten. 

Zoo droevig als hij ze uiten kan: 



1) g voor h. ) Indische kromspraak). 6) Maar. 

2) Besluiteloos. 7) Hemel I wat beu ik dom. 

3) Terdege. 8) Voor: moeder. 

4) Danig. 9) Liefdewerk. 

5) Ik begrijp wat de doctor wil. 10) Stellig. 
11) Dan geeft zy mij spoedig en gaarne (hulp). 
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^Och, baboe! geb toch kassiafij *) 
^Tra-boleh^) zonder Nonna leven, 

^Och toeloeng-la; ^) — myn liefdesmart, 

„Terlaloe brcU;^) — myn teeder gart, 
^Zal alles apa soeka ^) heven, 

„Zoo tjoema loe ®) mijn wensch poldoet, 

„Sedikit sadjah;'^) — *t heeft mij moed, 
'k Zal dan brangkali ®) goop perkrijgen — 

„Schenk mij wat gaar pan 'tschoone goofd, 
„Die gem de sieasir^) geeft beroofd; 
^Goe djandji,*k zal slamanja *") zwijgen." 

Maar baboe schudde 't hoofd weldra, 

En zeide : y^sinjo! djangan-la^^^) 
„B*wat sama saja soesah hati: ^'^) — 

„Tentoe si Nonna kaloe tauWy 

„Savj' toeroet apa Sinjo mauWj 
^Di* hantam saija sienga matV* '•'*) 

„Ach, baboe!" sprak de Sinjo weer. 

^Djangan bagitoe ^*) redeneer, 
„En dengar apa saija minta; ^^) 

rtGoe n isti dapat rarriboet-njay *®) 

„Mardja! goe' misti; — kassi-laj^'^) 
^Brankali Nonna my dan tjinta" **) 

Zoo klagend, was een Spaansche mat, 

(De laatste, die Mijnheer bezat), 



1) Medeleden. 7) Een beetje maar. 

2) Ik kan niet. 8) Misschien. 
8) Help toch. 9) Kam 

4) AI te zwaar. 10) Ik beloof dat ik altijd. 

5) Wat gy wilt. 11) Neen toch. 

6) 6\) slechts. 12) Veroorzaak mageen bekommernis. 
18) Als de Juffrouw weet dat ik doe wat manheer wil, dan slaat z\j mt) stellig 

half dood. 

U) Niet alzoo. 16) 6y moet dat haar machtig worden. 

15) Verhoor myn bede. 17) 6y moet, geef toch. 

18) lüsschien kr^gt de juffrouw my dan hef. 
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Uit zyne in Baboe's hand verdwenen; 

En de oude, die hem wel begreep, 

Gaf antwoord door een zachte kneep, 
En ging, sluw lachend, daarop henen. 

Nochtans, toen zij daarna bedacht. 

Wat zware straffe haar verwacht. 
Als ze aan 't verzoek gehoor dorst geven, 

Kreeg onze Mardjah schier berouw; 

Want 't ving'renknypen kon jufvrouw 
Terdegen en het slaan om 't even. 

Doch de oude is slim ; — zoo moest voor 't geld, 

Dat haar een grooter gift voorspelt, 
Gewetensangst en vrees bezwyken ; 

En listig, gulzig als een vos, 

Laat zij niet ligt haar prooi meer los. 
Waar 't mooglijk is zich te verrijken. 

Ze zint, tot ze op het denkbeeld kwam, 

De vezel uit een pisawgr-stam, 
Wel schoon gemaakt, in d'inkt te doopen. 

En die, met olie ingesmeerd, 

Voor 't hair dat Sinjo had begeerd, 
Den armen sukkel te verkoopen. 

Zij brengt ze hem. Wie maalt zijn vreugd? 

De spraak begeeft hem van geneugt, 
Hy scheen van blijdschap half waanzinnig. 

Nu loopt hij naar den toovenaar, 
En toont hem 't gitzwart glimmend hair. 
Door heel zijn rijkdom wel verkregen. 

Maar toch dien rijkdom zeker waard. 

En thans zijn liefste schat op aard. 
De doekoen gaf hem dra den zegen. 

En sprak: (hoe klonk die tale zoet 

In 't oor van Sinjo) „vriend, schep moed! 
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„Vervulling beidt uw smachtend hopen. 

„Ga vrij naar huis, en vrydag nacht 

„De klokke twaalf, hou dan de wacht 
„En zet gerust uw voordeur open; 

„Dan zal de maagd, die gij bemint, 

„Zoo mak en tam als *t kleinste kind, 
„Vol liefde zelve bij u komen; 

„Maar wat ik streng'lijk u verbied, 

„Is, dat haar iemand bij u ziet, 
„Waarom? wordt nader weJ vernomen." 

De Sinjo blij en wel te moe, 

Gaat vlug weer naar zijn woning toe; 
Doch om het zoet geheim te zwijgen, 

Dat hem én hoofd én hart vervult, 

En wachten doet met ongeduld. 
Kan hij niet van zich zelv' verkrygen. 

Hij noodigt dus, op 't heug'lljk uur, 

Een' neef, een' vriend en naasten buur. 
Verhaalt aan elk, in volle kleuren. 

Het heil dat hem te wachten staat, 

En als de klok slechts twalef slaat, 
Gewis en zeker zal gebeuren. 

Men komt bijeen in 't achterhuis. 

Zeer net gekleed, met rok of buis. 
En witte broeken, glad gestreken. 

Een kraagje, stijf als bordpapier. 

Het vestje naar den laatsten zwier, 
Het hemd geplooid, — schoon 't wel bekeken, 

Misschien eens anders merkje draagt; — 

(Hierover echter niet geklaagd, 
Want ieder immers zoekt te leven, 

En twintig centen zijn zoo zoet. 

Dat ook uw wasscher wel uw goed 
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Daarvoor aan elk in leen wil geven). 

Al keuvelend dampt de stroo-slgaar; 

Madera- w)jn, als thee zoo klaar, 
Gaat vlug den vriendenkring in *t ronde ; 

Terwyl men lagchend schertst en spot, 

En soms den minnaar ook bedot 
Om zyne diepe liefde wonde. — 

Daar slaat de klok van middernacht, 

Daar is dan 't uur zoo lang verwacht: 
Men luistert: — niemand laat zich hooren; 

Tot dat in 't einde een zacht gedruisch, 

Hunne ooren streelt door zoet gesuis; 
Op vliegen zy, en vlug naar voren; 

Maar blyven daar verwonderd staan; 

Want, hemel! Ziet! — Wat komt daar aan? 
Een Pisang-boom! die, onder 'tdraaijen, 

Als had hy beenen om te gaan. 

Met vrucht en loot en blad belaan. 
Snel de open voordeur in komt zwaaijen. 

En hupp'lend, trippelend, vlug en net. 

Zich by den minnaar nederzet. 
Een ieder, zonder verder denken, 

Laat alles in den steek en vlugt. 

Slechts SinjOj meer dan een beducht, 
Doch wien 't geval zóó scheen te krenken. 

Dat hij niet loopen konde, blyft, 

(Hij was geheel van schrik verstijfd). 
En sloot bewusteloos zijne oogen. 

Maar toen de dag betoov'ring brak, 

Was 't eerste wat hy zuchtend sprak: 
„Ach, goe myn gart, gij is bedrogen!'* 

„ WamojSarie'' 

Batavia, Lange & C°.) 



HOUTMAN's VISIOEN. 



't Is niet genoeg, dat in Europa 's Ibers magt 

Zich bryzelde op de borst van 't godlyk Voorgeslacht; 

Die leeuwenteelt wil meer: wil aan des aardrijks hoeken, 

Steeds hongrend naar triomf, haar prooi, haar vijand zoeken! 

Geen strand, waarop de dood en 't wild gedierte schuilt. 

Geen klippen, aan wier voet de orkaan af grij slijk huilt. 

Geen gif, in pijl bij pijl door wilden afgeschoten. 

Geen vuur, door 't Kreefgestarnte op d' Oceaan gegoten, 

Bedwingen Houtmans moed, die naar het Oosten snelt, 

Met schepen, rank van bouw, en luttel volks verzeld. 



Hy gaat, ziet achter zich reeds Tenerififes toppen; 

't Verzengend Kreeftvuur roost de Nederlandsche koppen; 

't Gebrek spookt aklig rond; geen wolk brengt zegen aan, 

En vastgeketend ligt de vloot op d* Oceaan. 

Geen wind bezielt het zeil, en de uitgedroogde longen 

Zijn door 't verpestend vuur verschroeid en toegewrongen. 

Zij vordren! nu ontsluit de orkaan zijn woest gebied. 

En zweept zijn stormen voort, en knakt elk schip als riet! 

Een tastbre nacht bedekt het eeuwig ruim der watren! 
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't Schip ryst ten hemel, stort in d'afgrond ; 'tschriklyk klatren 
Des donders, 't rosse licht des bliksems, 's volks geween, 
Waart aklig dag en nacht, en lucht en zee, dooreen! 
Het roer ontzegt zyn dienst; de mast en stengen kraken; 
Men ziet in iedren golf een' wissen dood genaken ! 
Hier barst de zee alom in 't reddelooze schip! 
Daé,r dreigt verpletterend eene ongekende klip! 
Maar Houtmans geest blijft kalm, schoon de elementen 

[brullen : 
Hy peinst op 't groot ontwerp, dat hij nog moet vervullen, ~ 
Nu zwijgt de orkaan, de zee wordt effen, 't zonlicht daalt, 
En 't voorgebergte ryst, dat Afrika bepaalt. 



Daé,r heerscht de nevelvorst, die, reeds sinds Gama's dagen. 
Elk' scheepling van den Taag met siddring heeft geslagen! 
Vlak voor der stormen kaap steekt hij, bij 't woest geluid 
Der baren, 't vreeslijk hoofd door rif en branding uit 
Hij rijst verschriklijk op, en schijnt een rotsgevaarte, *) 
Dat met orkanen spot, gesteund door eigen zwaarte. 
Voor dappren Houtman's oog slechts zigtbaar, staat hy daar: 
De winden vliegen en doorwoelen 't golvend haar! 
Zijn oogen staan gelijk twee kolen in het donker, 
En nevlig is 't gelaat, als 't vroege daggeflonker. 
Eer nog de glans der zon de ontwakende aard bestraalt, 
Waar flaauwe purpergloed reeds de oosterkim bemaalt: 
Zijn forschgespierde vuist beklemt een schrikbre roede 
Gelijk aan d'oudsten eik, dien Etna's bosch ooit voedde 
Zijn stem is als 't geruisch van Niagara's val. 
Die van de rotsen schuimt in 't wederkaatsend dal! 



1) Zelfde beeld in Camoëns' Los Lusiados; de reus Adamastor, die. sedert 
eeuwen aan Afrika's zuidpunt de wacht houdt en den sterveling verbiedt tot de 
wereld aan gene zijde door te -dringen. 
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„Wee, wee hem, die het waagt mijn heerschappij te trotsen!*' 
Dus brult hij, „elk verga, verpletterd op mijn rotsen!" 
Maar als zich Neêrlands vlag vertoont aan zijn gezigt, 
Verzacht zijn stem, zijn woede wijkt, zijn gramschap zwicht. 
„U groet ik (zegt hij), die de menschlijkheid zult wreken, 
„'k Zie 't Oosten, uitgemoord, zijn handen opwaarts steken, 
„'t Gilt om een' redder, zijn vergoten bloed eischt wraak; 
„Gy zijt verordend tot die goddelyke taak! 
„'t Is door 't lot bestemd! Ik zelf zal voor u zweven, 
„'k Heb d'lber en den Taag in uwe hand gegeven; 
„De schat van 't Morgenland zij 't loon van Neêrlands moed; 
„Maar 't dorste nimmer naar der Indianen bloed. 
„Welaan, voor u zij 't boek van 't noodlot opgeslagen! 
„Dring, Houtman! in den nacht der ongeboren dagen! 
„k Versterk uw oog! zie toe!" o Wonder! 'trotsig strand. 
Door 't roofgediert' bewoond,' door 'tzonnevuur verbrand. 
Verandert, dekt zich nu met hooge en vruchtbre bosschen. 
En Bacchus schat gloeit blij in digte en purpren trossen ! 
Hij ziet den grond bedekt met huizen, zonder tal. 
De zee met schepen, hier vereend van overal, 
Beschut door 't hoog kasteel met dubblen muur en schansen; 
Fier golft der Staten vlag en wappert van de transen. 
Daar rust het sterke rund in klaverrijke wei, 
Ginds drijft de landman 't staal door harde en vruchtbre klei; 
Verbaasd door dit gezigt, blijft Houtman opgetogen: 
Nu wenkt de Nevelvorst, — en alles is vervlogen. 

„Gy ziet de heerlijkheid, die hier voor Neêrland daagt;" 
Dus spreekt hy, „'t is genoeg, niet langer hier vertraagd: 
„Zoo lang der Staten vlag van dit gebergt' zal golven, 
„Blyf ze onverwonnen staan,wordt nooit in schand bedolven; ^) 



1) Niettemin werd de Kaap in 1806, na een zwakke verdediging door generaal 
Janssens, voor de tweede maal aan de Engelschen overgegeven. 

18 
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"Dit zy de rustplaats voor het Oost en voor Euroop', 
„En voer voortaan den naam van Kaap de Goede Hoop*'. 
Nu schiet zijn oog een' gloed van stralen om zich henen; 
Elk schip gevoelt een' schok, hij zwijgt en is verdwenen. 
Bemoedigd stuurt de vloot langs de ongekende baan, 
En toont welhaast haar vlag aan d'Oosterindiaan ; 
Maar slaat het spoor niet in der woeste Portugezen. 
De inboorling heeft hier niet voor have of erf te vreezen ; 
Neen, 't hart van Neêrlands volk is rust- en vreêgezind, *) 
Juicht, als 't een' vijand kan verandren in een' vrind. 
De landzaat staat verstomd, zag nooit Europeanen, 
Dan, zwaar van staal omgord, het spoor tot roof zich banen, 
't Verdelgend vuur gelijk, dat door de bosschen snort. 
Vernielend als de pest, die op de volken stort. 

Nu stroomt een kostbre vloed uit rijke kruid valleij en, 
Uit noot- en peperbosch, en keur van specerijen. 
Naar Neêrlands schepen af, aan Java's gloeyend strand, 
En Houtman voert die weg naar 't wachtend Vaderland. 

De Hollandsche Natie, J. F. Helmers. 



1) Ten biyke waarvan b. v. de barbaarsche ontvolking der Banda-eilanden 
door den godvreezendon Coen ; de georganiseerde roof- of hongi-tochten door de 
Molukken, op last van Heeren Meesters ; de slachting van tienduizend Chineezen 
te Batavia, de verdelgingsoorlog in Banjoewangi, en nog zooveel andere mis- 
daden. De rollen der Indische geschiedenis druipen van bloed. 
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DE HOLLANDSCHE ZEEVAART. 



Maar als de weg in 't Zuyden open 

Aan Zeeuw en Amstel is bekend, 

Zal Vloot na Vlooten derwaarts loopen, 

Die 't Oost aan onse Wet gewend. 

Let op hoe deese Koninkryken, 

Hoe alle d'Indiên bezwyken, 

Hoe klein, Batavia begon! 

Hier straft van Dam de Maccaassaren, ^) 

Daar temd van Goens de Mallabaaren, ^) 

Hier sneuveld Huift, en wint Ceylon ! ^) 

Door Bataviers zyn geen e Zeeën 
Zyn geene Kusten onbezocht, 
Hoe verder Havens, Bayen, Ree-en, 
Hoe eerder 't voorwerp van de Tocht! 
Van Noort zal Magellaan na zeylen. 
Daar Schouten s kunde, nooyt in feylen, 



1) De hoUandsche vloot onder Van Dam en Truytman versloeg in 1660 eene 
portugeesche, voor Makassar, en daarna de Macassaren zelve. 

2) Ryklof van Goens veroverde de kust van Malabar op de Portugezen en 
met hen verbondene inlandsche vorsten, in 1668. 

8) De directeur-generaal Gerard Huift sneuvelde voor Colombo. 



276 DE HOLLANDSCHE ZEEVAAKT. 

Gaap Hoorn, en Straat Ie Maire vind! 
Tasman gaat landen Zuydwaarts zoeken^ 
En Roggeveen in alle hoeken, 
Niet ongenaakbaar door de wind. 
Het Westen kent geen woest* Orcaanea 
Die haare roer-pen niet veracht; 
Sy durven nieuwe wegen baanen 
Door soob're spaarzaamheid volbracht. 
Sy ook gaan alle Middag-Kringen. 
Aan d*Eevenaar gelyk, omringen; 
En Nassau's roem volgd ieder tree, 
Sy zullen Jedo's nieuwe Heeren 
Ostend', en Maurits arbeid, leeren 
Door Typhons van Firando's *) zee. 

En Gy, die door Golomb gevonden. 

Ziet uwe grond met bloed bedekt, 

Misschien, hoe wreedelyk gebonden^ 

Dat dit by u nog troosten wekt. 

America! dat zo de Mynen 

Air uwe Volk'ren doen verdwynen 

Op Gierigheids barbaar gebied; 

't Geen zy gaan zoeken in de banden,. 

Is winst voor Nederlanders handen. 

En blyft aan uwe Beulen niet. 

Zie reeds op Tessels duyn verspreidea 
De schat die Porto Bello ^) mengd. 
Wat Carthagena ^) zag bereiden. 
En Vera-Crux ^) na Cuba brengd. 



1) Firando was de eerste hoU. factory in Japan, vóór Desiraa^ 

2) Uitvoerhaven voor de edele metalen van Peru en Chili. 
8) ld, van Nieuw Granada, Venezuela en Caracas. 

4) ld. van Mexico, Guatemala, enz. 
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De Mexicaanse ryke bergen, 

En d'Andes die den Hemel tergen, 

Verborgen deese silv're buyt. 

Ziet hier, Vigogna*) Wol gaan weeven; 

Daar rood, in Cochenille,^) leeven ; 

En Loxa's schors ^) dryft koortsen uyt. 

Wie is de Man die zulke Vlooten 

Zal toonen aan de Helders dyk, 

En d'Ynca*s raoorders zal ontblooten 

Van roof uit Montezuma's Ryk ? 

't Is hy, die onder Spanje's slaaven, *) 

Nog kind, wist Ouderen te laven 

Wiens vroege Godvrugt Vader voed. 

Hoo vaardig Spanj', in deese handen 

Zal God de rykste buyt verpanden 

Die d'Oceaan verschynen doed. 

Rys myne Lier! span uv^e snaren; 
Breng myne Zangen in de wolk; 
Onttrek aan Tyd, en aan de baaren, 
Den naam van Neerlands vaarend volk! 
De HoUandsche', en de Friesche Leeuwen, 
En in de zee gebooren Zeeuwen, 
Wier Wimpel steng, op ieder Vloed. 
Op alle stroomen glans behaalde, 
Met steeven-kroon zo dikwyls praalde, 
Verwagten onse nieuwe gloed. 
De Geusen, O. Z. van Haren. 

Uitgave van 1776. 



1) De fijne wol van het peruaansche schaap (vigogne). 

2) De amerikaanscbe schildluis, welke de scharlaken verfstof voortbrengt, 
leeft op de nopalplant. 

8) Landstreek om Quito, vaderland van den kinaboom. 

4) Piet Hein, in z\jn jeugd door de Spanjaarden genomen en aan een roeibank van 
een van Spinola's galeien gekluisterd,verwierf zich daarna een aanzienlijk vermogen. 



I 



BRONBEEK. 



O Bronbeek, dat op 't groen tapeet, 
Ons lichtend uit een nacht van bl^eren, 

Den witten gevel ginds verbreedt, — 
't Is of gij d'aardbol om doet varen 

Wie naar uw stille halle treedt! 
Daar ligt gij rustig in de hoede 

Van de u beschermende banier, 

Maar zet de phantasie in vier, 
Tot zwaaiens toe der tooverroede: 

Wat zegt het haar dat ons gebied 
Wegschemert in het enge Europe ? 
Dit werelddeel begrenst de hope 

Der welpen van den zeeleeuw niet! 
Laat vrij naar 't West die wimpel duiden : 

Schoon 't eertijds Niéuwe-Nederland 

Er 't noorden ziet in laaijen brand. 
Al lokt 't „verzuimd" ^ Brazil in 't zuiden, 

Ze omzeilt de Kaap, zij stiert naar 't Oost, 



o. Z. van Hai'en. 
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Tot iedre wensch zijn haven vinde 
In 't paradijs van Insulinde, 

Het rijk der toekomst van ons kroost; 
Waar zij 't geheim die grootsch te borgen 

Den dichten sluijer op doet slaan, 
In u, die tuigt hoe 'sKonings zorgen 
Van de' avond reiken tot den morgen, 

Langs dubblen wereld-oceaan! 

Wat vorstenmagt ook prijs moest geven, 

Den geest van vryer tijd ten zoen, 
De schoonste roos door 't loof geweven, 
't Benijdbaarste is haar nog verbleven. 

Het zoete voorrecht goed te doen! 
't Is geen betoog van ijd'le gunsten 

Wie zich verdienst'lijk onderscheidt: 

Een ongelykbaar heldenfeit, 
Een meesterschepping in de kunsten. 

De schare beurt ze tot de faam, 
En kransen, die, in spijt van jaren, 
Ook op een graf hun glans bewaren. 

Wie vlecht ze als zij voor d'eeuwen zaam? 
't Is reiner weelde : uit lager kringen 

De deugd te brengen aan den dag. 

Die nooit zich zelve zocht of zag. 
Volwassen in verloocheningen ! 

Maar wie, wanneer haar leeftijd klimt, 
Trots zoeten waan, dat aller achting. 
Beloont voor trouwe plichtsbetrachting, 

't Gebrek bedreigend tegengrimt! 
't Is, God gelijk, tot haar te zeggen : 

Verongelijkte! uw vrees verdwijn'! 
Verheug u! hier is brood en wijn. 
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En waar ge, moede, u neer wilt leggen, 
Uw leger zal van 't zachtste zijn! 

„Aan Ons die taak!" zoo juichte Hij, 
Den naam zyns grooten Voorzaats waardig; 

En werd langs Veluw's heuv'lenrij 
Geen geest als Greenwich omschiep vaardig, *) 

Daar lyde 's Konings lof niet h\] ! 
Het mogt Hem streelen, door zyn zalen, 

In al wat keerde uit Javaas schoot, 
't Bewind, het regt, het heir, de vloot. 
Des Oosten weerschijn te zien stralen; 

Of bij vorstinnen van de beurs, 
Deed IJ en Maas Hij hoogtyd houën, 
Meer morgenlandsche pracht te aanschouwen 

Dan flonkerde op patricisch keurs; 
Hij dacht, waar Hij dien glans zag spelen. 

Waar welvaart ruischte, aan de arme schaar 

Die steeds moest dealen in *t gevaar. 
Die in de glorie schaars mogt deelen. 

Die 't zengen van zoo wreed een zon. 
Op wacht er tartende in het wapen. 
Geen kransen voor de kale slapen. 

Alleen wat wonden over won ! . . 
En willig als Hij 't feestglas vulde. 

Op 't heil van 't lieve Vaderland, 
Bracht Hij dien drom in Bronbeek hulde. 
Voor al wat deez' voorbeeldig duldde, 

Voor wat hij roemrijk hield in stand ! 

(Haarlem, H. D. Tjeenk Willink & Zoon.) g^ J^ POTGIETER. 



1) Christopher Wren, de Engelsche bouwmeester, die op last van Willem TH 
het bekende hospitaal deed venijzen in de dreven van het voormalig Placentia. 
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OP DEN MOORD GEPLEEaD AAN DE 
SINEEZEN TE BATAVIA, 

DEN 9^^ OCTOBEB, ANNO 1740. 



Wat treurtooneel is dit? wat volk wordt dus mishandeld? 
Wiens vuur is't, dat dees veste op *t eiselijkst doorwandelt? 
Is *tTyrus? Is 't de stad van Dido? Is *t de troon 
Van David ? Woedt op nieuw de trotsche Macedoon ? 
Of 't heir van Scipio, den grootsten aller helden? 
Of brandt Jeruzalem in Juda's ryke velden? 
Of hitst ook in Parys de schim van Juliaan 
Des Satans dienaars, op het erf der Kristnen, aan? 
Indien 't ook dit niet is, zal 't wis een bloedbad wezen, 
In 't Westerwerelddeel by wilden opgerezen ; 
En daar men heden nog, voor 's Duivels schrikgebied. 
Zoo vele volkeren en vorsten bukken ziet. 
Maar neen, maar neen, het zijn geen woeste Macedonen, 
Die jeugd, noch ouderdom, noch man, noch vrouw verschoo- 

[nen. 
Het is geen Galliër, Romein of Indiaan, 
Die aan de onnoozelheid zijn wreede hand durft slaan, 
't Zijn Kristenen! Het zijn, o Hemel! Batavieren, 
Veel doller dan ten strijd en wraak gehitste stieren. 
Meer schriklyk dan de Draak in 't woest Numidisch woud. 
Van gift gezwollen en het hoofd gekroond met goud; 
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Of tygers brullende van vreugd in het verscheuren 
Der reizigers, w^ier ramp hen dezen weg deed keuren. 
En dat hier valt, dat hier onmenschlijk wordt geslacht. 
Is een rampzalig volk, te onrecht ter dood gebracht. 
Den lammeren gelyk, die weidende in de dalen, 
Waaruit zich de Apennljn verheft tot 's Hemels zalen, 
Een hongerige troep van wolven nadren zien; 
Zoo min helpt hier de vlucht of wederstand te biên. 
Ziehier hoe de Sinees, omringd van vrouw en kinderen, 
Demoediglijk geknield, zijn ramp niet kan verhindren. 
Zie, hoe hy wordt ontzield, onmachtig nederstort. 
Terwijl hem zelf geen glimp van schuld verkondigd wordt, 
^0! (roept hij) gij, die u nog Kristenen durft noemen, 
En op begrip van rede en Godsdienst u durft roemen, 
Toont in dit tijdstip slechts een menschelijk gemoed, 
En straft wie schuldig is, maar plengt geen zuiver bloed! 
Of, zoo mijn waarde vrouw mij moet ter dood zien voeren, 
Laat dit onnoozel kind, dit kind u toch ontroeren! 
O mannen! *tzy gespaard, het zij, zoo lang het leeft 
Getuige, dat men hier nog medelijden heeft!" 
Tot antwoord voelt hij 't staal zijn hart en nieren kerven, 
En ziet nog, stervende, zijn dierste panden sterven. 
Men vat het arme kind bij 't teêre en 't poezel been. 
En slingert het driewerf door rook en vlammen heen; 
En durft het op den muur, nog kermend, dus verpletten, 
Dat brein en bloed den beul in 't aangezicht besmetten, 
't Is of de dolle God des Oorlogs, met zijn zwaai'd 
Aan 't hollen, wijd en zijd een rei van lijken schaart; 
En vreeslijker, hoe meer hij tranen neer ziet vloeyen, 
Om een verbroken eed de volken uit komt roeyen, 
De Tweedracht, na hem losgelaten van haar band, 
Steekt met haar toorts alom de vesten in den brand; 
Terwijl men in de lucht Bellona's zweep hoort klappen. 
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En bloed ziet regenen en in het bloed moet trappen, 
't Is of die gruweltijd op nieuw een aanvang nam, 
Toen de Engel des verderfs zich boven Zwammerdam 
En Bodegraven toonde, een vlammend zwaard liet blinken, 
En 't moordgeschreeuw door gansch Europa heen deed klin- 
ken.] 
De dood leeft op de straat van 't woest Batavia : 
Voor kind noch grijsaard is bij Kristenen gene,. 
Al wat slechts Kristen is, slaat met vermaak aan 't moorden ; 
En Java's stroom, die eerst zoo zacht en mild deze oorden 
Besproeide, snelt met drift naar de onlangs stille ree. 
En braakt de dooden uit in de verschrikte zee. 

O bloeddorst! o geweld! Wat monster dorst bevelen 

Zoo vele onnoozelen onmenschelijk te kelen? 

Wie heeft het eerst den dolk doen trekken buiten nood? 

Wat schrikdier was zoo zeer van deerenis ontbloot? 

De wasem van het bloed gaat gistend in den hoogen : 

't Gejammer, het gekerm vest Gods rechtvaardige oogen. 

De booswicht roeme niet, die 't stookte. Beef, o beef, 

O Nederland! indien men hem zijn loon niet geef! 

Verzuim geen oogenblik in 't straffen zijner daden, *) 

En wil de schuld daarvan niet op uw schoudren laden! 

Opdat aldus die dag, die vreeselijke dag. 

Wiens weerga nooit de zon in zooveel landen zag, 

Zijn gruwelen door het zwaard der wrake zie verdwijnen, 

En niet, van eeuw tot eeuw, kome in den rouw verschijnen! 

W. VAN Haren. 

(Deventer, A. ter Gunne.) 



1) De moord (op ongeveer tienduizend weerloozen in het Chineesche Kamp) 
werd nimmer gestraft Een der voornaamste schuldigen,, de gouv.-generaal 
Valkenier, kwam in de gevangenis te overlyden en Heeren Zeventienen ver- 
klaarden het tegen hem aangevangen rechtsgeding „door den dood geaboleerd." 
De zaak ging voor altijd in den doofpot. 



T A M P A. 



Heel de kleine bevolking geniet van den heiligen feest- 

[dag, 
Die, als een zonnige straal, licht stroomt op *t pad van hun 

[leven. 
Hoofddoek en buis, altoos reeds zoo net by de Pekalonganners, 
Dragen thands blijk van verdubbelde zorg. De cierlyke en 

[kleurge 
Frischheid der sarongs verraadt in de hoekige plooien de 

[nieuwheid, 
't Hartig geluk licht op ieder gelaat, en in warlende wieling 
Woelen de schertsende scharen dartel dooreen, en genieten. 
Bekkingmuziek doet de lucht er rusteloos rillen en trillen. 
Evenzeer rusteloos buigen en wenden en draaien en zwaaien 
Immer de lenige leden der dansnimfen. Dan trekt een schouw- 

[spel 
Allen hartstochtelyk aan. Een schuur, voldoende van ruimte. 
Vormt het gewenschte tooneel. De leedren, beschilderde 

[poppen 
Wan dien en handlen, en spelen heur rol aan de hand des ver- 

[tooners 
Die, als een toovnaar, de menigte boeit en beheerscht en 

[begeestert: 



■ .mj at ±L ' ; • ^l»»-^ ' . ' ..■■■■.». 
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't Java der Vorsten en helden, 't Java der geesten en goden 
Gaat daar hun blikken voorby: en ondanks het oliën lamplicht, 
Straalt hun de schitterende zon des verledens als middaggloed 

[tegen. 
Plotslyk kreeg 't lustige feest nog een andere kleur. In de 

[grasstreek, 
Zuidelyk glooiende omhoog naar den top van den Prahoe, doch 

[armlyk, 
Zonder geboomt, slechts bewassen met reuzige stengels en 

[halmen 
Vreugdeloos gras, half reeds stroo in zyn bloei, en steeds 

[groeiend geraamte. 
Dat er een weeldrig gewas met worgende klauwen den dood 

[doet, 
Schalden straks schoten — en nu, te midden der feestvreugd 

[verschenen 
Rustig de jagers, en brachten hun buit met zich meê. 't Was 

[een tyger, 
Vorstlyk in't prachtig gestreepte vel den tyran nog vertoonend, 
Die heel den omtrek met siddring en vrees had geslagen. Daar 

[lag hy 
Plat nu, de lendnen niet meer door den zwoegenden adem 

[gezwollen. 
Toch met den rimplenden muil, door steigrende borstels om- 

[stekeld. 
Immer nog grijnzend. 

Juublend gejuich ging er op onder allen, 
't Naamloos genot van't tooneelspel verloor zelfs't aantrekklyk. 

[De tijding: 
't Ondier, de grimmige beul, die vaak hier de streek heeft ont- 

[veiligd, 
Ligt nu als lyk op het plein — dreef allen met koortsachtig 

[dringen 
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Heen naar de plek die door 't bloed van 't zielloos monster 

[gekleurd werd. 

't Hoofd van de jagers, een jongling van kloeke gestalte, 

[met eedle 
Trekken in 't geelbruin gelaat, en beradenheid teeknende 

[lippen, 
Afgestegenvan't ros dat hem trappelend herwaart gevoerd had. 
Staarde de dankbare stemming zacht glimlachend aan. En 

[niet minder 
Hechtte der dorpelingen blik nieuwsgierig zich strak aan den 

[vreemdling. 
Die door zijn hoofdkap alreeds d'Eedling van rang deed her- 

[kennen. 

„Ziet" — zoo spraken de vrouwen bewonderend onder 

[elkander : 
„Tenger en krachtig te zaam, als een stevige kris, is zijn 

[lichaam. 
„'t Hair glanst als't donker der nacht, en zijn oog als de zonne 

[op den middag. 
„Heel zyn voorkomen blinkt als 't goudgeel gebloerate der 

[wouden. 
„ Waarlyk — dit is een man, verwant aan de weldoende God- 

[heid !" 

Vriendlyke vragen, heimelyk vorschend gericht totjzijn 

[volgers. 
Bleken niet vruchteloos: straks ging 't fluisterend rond: 

[Wangsadipa 
Was hy, van Vorstelyk bloed, maar rustloos van geest, en 

[gedurig 
Aangetrokken door zucht tot zwerven langs bergen en'dalen, 
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Wouden en grasvelden, immer 't geweer in de wichtige vin- 

[gren, 

Tuk op een doeltreffend schot, schaadlyk gedierte verdervend. 

Zoo was hy, ver van het erf zijns vaders, in 't hoofsch 

[Soerakarta, 
Noordwaarts gedwaald tot de plaats waar zy n snaphaan den 

[fcyger verraste, 
Half nog met huivering, stond de bevolking aanvanklyk op 

[afstand, 
Zwijgend nog eerst, maar dan weldra, met uitroep of kreet, 

[langzaam naadrend. 

Niet zonder 't manlyk gevoel eener fiere voldoening 

[aanschouwde 
Zwijgend de Vorstlyke vreemde 't tooneel van zoo wondere 

[werking. 
Alles geward onder-een, en te zaam toch éen levendige een- 

[heid — 
Toen, met hevige haast, een man door de menigt zich heen- 

[drong. 
En, buiten adem naar 't bleek, spraakloos en stom voor hem 

[stand hield. 

„Gy hier, Tjaroeban!" dus kreet, plotslyk verrast, 

[Wangsadipa : 
„Hier met gehavend gewaad en verwilderde trekken — wat 

[wil dat!" 

't Hoofd op de kruisende armen geneigd, spreekt her- 

[aadmend de dienstman: 
„Heer, geef me een heimlyk gehoor, want mijn woord mag 

[slechts uw oor bereiken." 
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Zonder verwyi trok zich de Eedling terug in de schaduw 

[eens huizes. 
Daar wierp de dienstman, met wringende handen, zich neer 

[aan zijn voeten. 
„Red u! Red u, o Heer l*'bad hy, gedempt, maar met aandrang: 
»'t Vreeselykste is in uw afzyn geschied, en een daad is vol- 

[dongen, 
„Zwart als een nachtlyke orkaan, doorvlamd van den blaak- 

[renden bliksem. 
„'tWan trouwen, d'eeuwigen argwaan, woelend in 't harte des 

[Keizers, 
„ Heeft zich een heimly ke vij and u ws edelen vaders boosaardig- 
„Listig ten nutte gemaakt. Myn Heer stond heimlyk maar 

[krachtig 
„Prins Mangkoeboemi by — dus blies men d'argdenkenden 

[Keizer 
„Giftig in't oor; en dat was genoeg om de kris,immer dorstig- 
„Hunki-end naar bloed, te ontblooten, en blindelings wild te 

[(Joen woeden. 
„Ledig en hol staat het hof van mijn Heer, en de golven der 

[Solo 
^Spoelen de lijken der gruwzaam vermoorden ontwyd naar 

[het grensloos 
„Graf — d'oceaan." 

Met de vuisten klam geklemd tegen 't voorhoofd, 
Stond Wangsadipa, als had ^ hem een vurige klomp uiteen 

[krater 
Plotslyk getroffen, zijn brein in verwarring geschud, en zyn 

[blikken 
Die van een blinde gemaakt. De fierheid der jonkheid ontzonk 

[hem 
Eensklaps, zooals in den stormwind 't bevruchtende dauw- 

[vocht soms 's raorgena 



Wech wordt gestroopt. Het was hem als stond hy alleen op de 

[waereld, 
Piasschend tot de enkels in 't bloed van de zijnen, zijn dierste 

[verwanten : 
'tBloed van zijn vader, den eedle, zoo grootsch, zoo verstandig, 

[zoo statig ; 
't Bloed zijner moeder, zoo zacht, zoo vriendlyk, zoo teder- 

[aanminni^; 
'tBloed zijner zusters en broeders, de bloemen en sterren zijns 

[levens. 
Wat zou hy siddrend vertsagen om 't zijne daarby te doen 

[vloeien. 
Samen en innig vereend voor immer en eeuwig ! Besloten 
Slaat hy de krachtige hand aan zijn kris, en hy heft ze . . . 

[maar eensklaps 
Wendt hy onwillig het hoofd, want een kreet klonk er heftig 

[en krij schend, 
Zóo betoond door den haat, dat het scheen of een wraakgeest 

[hem gilde. 
Dwars door den broeden kring van d'ommestand had zich een 

[vrouwe 
Stompend en stootend met drift een weg gebaand. Gitzwarte 

[hairen 
Zwierden haar heftig om 't hoofd, maar een hooge gestalte en 

[gespierde 
Lichaamsbouw gaf haar het aanzien eens mans ; en zoo droeg 

[zij in 't dorp ook 
Immer den naam van de Manvrouw, nooit haar eigen naam 

[Tampa. 
D'armen omhoog, het lichaam gebogen, de vlammende 

[blikken 
Vonklend gevest op het doode gedierte, in den dood nog 

[schrikwekkend, 

19 
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Gilde zy : „Gy hebt my weduw gemaakt, onverzadelyk 

[monster! 
„Gy hebt myn kindren geslacht I Gy hebt myn buffels ver- 

[slonden, 
„Ondier! Nu doe ik aan u wat gy my hebt gedaan!" 

En zy wierp zich 
Wild op het lichaam, en scheurde met vinnige en vlijmende 

[naaglen 
ledere wonde van-een en nog wyder, met zichtbaren wellust. 
Dan scheen heur woede tot waanzin te steigren : met gretige 

[vuisten 
Greep zy grimmig den kop, en schudde hem heftig en hevig. 
De uitpuilende oogbollen sloeg zy met knokkels; zij beet in de 

[bonte, 
Bloedrige huid — ja zy lekte 't zwart purper, ter helft reeds 

[geronnen, 
Op, met het grijnzend gemurmel der boschkat die zwelgt aan 

[haar roof buit. 

't Wilde schouwspel werkte weldra aanstekend: de 

[vrouwen 
Vielen by menigte mede onstuimig op 't levenloos lichaam 
Aan, en de kinderen volgden de moeders, en schopten en 

[sloegen 
Dapperlyk toe, en zy baadden hun voetjens in 't vocht, en zy 

[toonden 
Schaatrend elkander hun druppelend schoeisel. 



In het gebergte Di-eng, 

W. J. Hofdijk. 

(Beverwijk, D. S. Slotboom). 



DE TYGERSGRACHT. 



ö Schoon Batavië, dat my houd opgetogen, 
Daar gy uw Raadhuis met zyn trotsgewelfde boogen, 
In 't vergezicht vertoont! hoe heerlyk is uw stand! 
Uw ruime grachten, frisch bewaterd, schoon beplant, 
Behoeven voor geen stad in Nederland te zwichten. 
Wel aan, wy willen nu air uwe Hoofdgestichten 
Doorwandlen; en, mag ons zo groot een gunst geschiên, 
Een halve waereld in uw' kleenen omtrek zien. 

De Tygersgracht, waar op Batavië mag roemen, 
En zich om dit sieraad de pronk van 't Oosten noemen, 
Werd' van ons eerst beschouwt, daar zy, zo ryk bevrucht. 
Een reeks Paleizen trots doet stygen in de lucht. 
En prykt, ten einde toe, met schoone Bouwjuweelen, 
Wier O witte muuren, en doorwrochte kapiteelen 
Verrykt en opgesierd met lystwerk en festoen. 
Beschaduwd door een dreef van eeuwig lentegroen, 
Den geest des vreemdelings verbaazen door dien luister. 
Wie merkt niet, als de zon het akelige duister 
Van 'themelrond verdryft, en, strevend' naar omhoog, 
De heerlykheid der stad de waereld stelt voor 'toog, 
En schittert ryk van gloed, met nieuwe morgenglansen, 
Op all' de bouwsieraên, wier hoogverheven transen 



1) Witte muuren. De woningen op Batavia z^n van buiten gepleisterd en gewit. 
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Haar schaduw spreiden langs den groenen waterboord, 

Hoe dan Béltavië den wandelaar bekoort! 

Laat vry Itaalje op zyn verheven Marmer brommen, 

En alle volken door verwondring doen verstommen ; 

Dees blanke muuren, schoon zo kostbaar niet gesticht, 

Vertoonen ons de stad met schoener aangezicht, 

Die noch met meerder pracht ons zal in de oogen blaken, 

Als we, overschaduwd van de hooggebouwde daken. 

De praal bezichtigen van *tvorstlyk huissieraad, 

Daar *twerk der bouwkunst in zyn' vollen luister staat, 

Euroop' den prys betwist, door welgeschikte zalen; 

Vertrekken, daar de borst een' ruimen aêm mag halen; 

Daar 'tAmbonsch Sakkerdaan ') elk tot verwondring wekt, 

Het gloeiende vernis en balk en wand bedekt, 

Het goud en zilver straalt door ruime galleryen. 

Daar keur van kostlijkheên om de eer bevallig stryen. 

Die, schoon ze een blyk zyn van der burgren hoovaardy, 

Een' luister schenken aan den troon der Maatschappy, 

Wie zal nu, daar hy ziet de stad zo opgewassen. 
Die voor eene eeuw noch school in slibbige moerassen, 
En in een' halven kring dier jaren opgebouwd, 
Niet denken, of ook weer Amphion steen en hout 
Had opgestapelt door betooverende klanken. 
En dat Batavië ware aan zyn lier te danken ? 

Batavia. Jan de Marre. 

(Uitg. 1740,) 



1) Welriekende houtsoort, bruin met zwarte strepen. (Commelin, in zyne 
Beschr. v. Amsterdam, spreekt over een „groote Sackerdane houte kas, die met 
twee deuren open wordt gedaen, seer treflfelyk versiert met sny-werk, colommen 
en andere cierage", in de Portugeesche synagoge.) 



„IK WEET NIET WAAR IK STERVEN ZAL." 



„Ik weet niet waar ik sterven zal. 
Ik heb de groote zee gezien aan de Zuidkust, toen ik daar was 

met myn vader, om zout te maken. 
Als ik sterf op de zee, en men werpt myn lichaam in het diepe 

water, zullen er haaien komen. 

Ze zullen rondzwemmen om myn lyk, en vragen: „wie van ons 

zal het lichaam verslinden, dat daar daalt in het water?*' 

Ik zal 't niet hooren. 



Ik weet niet waar ik sterven zal. 
Ik heb het huis zien branden van Pa-ansoe, dat hyzelf had aan- 
gestoken omdat hy mata-glap ') was. 
Als ik sterfin een brandend huis, zullen er gloeiende stukken 

hout neervallen op myn lyk. 
En buiten het huis zal een groot geroep zyn van menschen, 

die water werpen om het vuur te dooven. 

Ik zal 't niet hooren. 

1) Tydelyke zinsverbystering. 
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Ik weet niet waar ik sterven zal. 
Ik heb den kleinen Si-oenak zien vallen uit den klappa-boom, 

toen hy een klappa plukte voor zyne moeder. 
Als ik val uit een klappa-boom, zal ik dood nederliggen aan 

den voet, in de struiken, als Si-oenah. 

Dan zal myne moeder niet schreien, want zy is dood. Maar 

anderen zullen roepen : „zie, daar ligt Saïdjahr met 

harde stem. 
Ik zal 't niet hooren. 

Ik weet niet waar ik sterven zal. 
Ik heb het lyk gezien van Pa-Zisoe, die gestorven was van hoo- 

gen ouderdom, want zyne haren waren wit. 
Als ik sterf van ouderdom, met witte haren, zullen de klaag- 
vrouwen om myn lyk staan. 
En zy zullen misbaar maken als de klaagvrouwen byPa-W-soe's 
lyk. En ook de kleinkinderen zullen schreien, zeer luid. 

Ik zal 't niet hooren. 

Ik weet niet waar ik sterven zal. 

Ik heb velen gezien te Badoer j die gestorven waren. Men 

kleedde hen in een wit kleed, en begroef hen in den grond. 

Als ik sterfte Badoer , en men begraaft my buiten de dessah^), 

oostwaarts tegen den heuvel, waar het gras hoog is. . . . 

Dan zal Adinda daar voorbygaan, en de rand van haar sarongr^) 

zal zachtkens voortschuiven langs het gras 

Ik zal het hooren." 
Max Havelaar. Multatulf. 

(Amsterdam, üitgeversm. Elzevier.) 



1) Dorp. 2) Gebatikte vrouwenrok. 



DE LAATSTE DAG DER HOLLANDERS 

OP JAVA 

DOOR 

S E N T O T. 1) 



Zult gy nog langer ons vertrappen, 
Uw hart vereelten door het geld, 

En, doof voor de eisch van recht en rede, 
De zachtheid tergen tot geweld? 

Dan zy de buffel ons ten voorbeeld, 
Die sarrens moê, de hoornen wet, 

Den wreeden dryver in de lucht werpt 
En met zyn lompen poot verplet. 

Dan schroeie de oorlogsvlam uw velden. 
Dan roir de wraak langs berg en dal. 

Dan styg' de rook uit uw paleizen. 
Dan triir de lucht van 't moordgeschal. 

Dan zullen wy onze ooren streelen 
Aan uwer vrouwen klaaggeschrei. 

En staan, als juichende getuigen. 
Om 't doodsbed van uw dwinglandy. 



1) S. E. W. Boorda van Eysinga, 



DE LAATSTE DAG DER HOLI,ANDERa OP JAVA. 

Dan zullen wy uw kinderen slachten 
En de onze drenken met hun bloed, 

Opdat der eeuwen schuld met rente, 
Met woekerwinate word' vergoed. 

En als de zon in 't "Westen neerdaalt, 
Beneveld door den damp van 't bloed, 

Ontvangt zy in het doodsgerochel 
De laatste Hollandsche afscheidsgroet. 

En als de nachtelyke sluier 
De rookende aard heeft overdekt. 

De jakhals de nog lauwe lyken 
Dooreenwoelt, af knaagt, knabbelt, lekt. . . 

Dan voeren wy uw dochters henen. 
En elke maagd wordt ons een boel. 

Dan msten we aan haai- blanke boezems 
Van moordgetier en krygsgewoel. 

En als haai- schand zal zyn voltrokken. 
Als wy ons hebben moê gekust, 

Als elk tot walgens toe verzadigd. 
Het hart van wraak, het lyf van lust. . . 

Dan tygen wy aan 't banketteeren, 
• En de eerste toitöt is: „'t Batig slot!" 
De tweede toast: „aan Jezus Christus!" 
De laatste dronk: „aan Neêrlands God!" 

En als de zon in 't Oosten opdaagt, 
Knielt elk Javaan voor Mahomed, 

Wyl hy het zachtste volk der aarde 
Van Christenhonden heeft gered. 



LOFDICHT OP DEN RAAD VAN JUSTITIE 

TE BATAVIA, i) 



Een onvolmaakte schets van dat volmaakt getal, 
Daar de Indiaasche Astre haar grond op bouwen zal. 
Geen valk die snelder ziet als 'toog van Valkenier j 
Nog is hy steke-blind en ziet geen enkle zier, 
Daar hy als Regter zit; maar schoon hy blindling wyst, 
Men vind geen reedlijk mensch, die niet zyn wyzen pryst. 
Wie zag of kende oit Heyns, die (waartoe diend het veinzen ?) 
In hem geen zoon beschouwd van die vermaarde Heynzen, 
Daar 't Christenryk van waagd, en zegt dan tot zyn voordeel, 
Dat hy zyn stam naastreefd in deugd, verstand en oordeel. 
Zie Nieuwstadf die het quaad door straffen kan bedislen. 
En zoo het vuil in schoon, het schuim in goud verwislen, 
Streng, daar het wezen moet, maar echter steeds regtvaardig. 
Een schut voor deugtzaam zaad, zijn eer-ampt dubbel waardig. 
Daar Ketting 't recht bewaard raakt boosheid in de keten. 



1) Over de aanleiding tot dit gedicht leest men by Valentyn: 

„Onder deze (procureurs of pleitbezorgers) is er A°. 1694 een geweest die, *t 

eens verkorven hebbende, binnen (het Kasteel) gebannen en vast gezet werd; 

doch zyne verlossing door dit vers A°. 1694 op alle de Leden van den Raad 

gemaakt, verkreeg.'* 
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De deugd in *t hert geplaatst, het schelms daar uitgesmeten, 

Of immers van zyn kragt berooft: gelukkig land, 

Daar Ketting 't regt, aan 't regt gekettingt, houd in stand. 

Is Kleyer grys van kruin, en vry wat hoog bejaard. 

Daar werd een frisse geest in 't oude hooft bewaard : 

Die blinkt nog daaglyks door in 't regt, na regt te spreken, 

Waarvan dat vroom gemoed nog noit is afgeweken. 

Het was u niet genoeg, o schrandere ten Rhyne! 

Het menschdom deugd te doen in koortzen, ziekten, pyne; 

Hebt gy de lauwerkrans van Febus eens verdient, 

Gy toont van Themis mee te zyn geen minder vriend. 

Het vriendelyk gelaat, dat Hochepied vertoond. 

Toont dat lieftalligheid hem in zyn boezem woond: 

Noit was hy straf of stuurs voor groot of klein, maar egter 

Daar 't quaad doen straf verdiend, bewyst hy zich een regter. 

't Was Dorderegt daar Zas in spraak wierd een Romein, 

Een Griek en Redenaar; maar Dord was al te klein 

Voor zulk een groeten geest, des ging hy voort na Leyden, 

Daar hy bequaamheid kreeg voor Weeuw en Wees te stryden. 

Van Buüenhemy gezold op bulderende baren. 

Naar 'tgoudryke Japan, verlaat dat moeylyk varen, 

En zoekt zyn rust in 't Recht, dathy voor Heer enKnegt, 

Met de eige billykheid naar rechten recht beslegt. . 

Van Outhoomy die den dienst der Maatschappy gestaag 

Beyverde onvermoeid by nagten en by daag. 

Staat nu in d'eige dienst ten dienste van bezwaarden. 

Die hy noit regt onttrok, maar steeds hun regt bewaarden. 

Geen Hollands lust-prieel, geen boomgaard was zo schoon, 

Die Bogaard houden kon; hy zingt een andere toon 

En wil, om door zyn geest de Regt-bank te onderschragen. 

En lyf en leven graag op holle baaren wagen. 

Noit Buis zo vol gepropt met kostelyke schat. 

Als deze Buis alleen torst in zyn herssen-vat: 



■ lfr*'ir~ --- "CX.,^ 



^^ ^ ff 
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Hy is dog Themis zoon, zy is zyn eige moeder, 
Dus werd een voedsterling zijns voedsters beste hoeder. 
Ziehier een tafereel van die gansch agtbren Raad, 
Met hoofd en tweede hoofd, mitsgaders verdre Leden,. 
Die dagelyks hun tyd, hun zweet, hun geest besteden 
Voor 's volks gerechtigheid, de welvaart van den Staat. 
En twijflTeld iemand of hetgeen ik zeg ook waar is, 
Hy vraag het Qi4£velleerj dien schrandre Secretaris. 
Hy, die geheimen weet, en ook geheim bewaart. 
Wed ik, getuigt dat hier geen waarheid werd gespaart. 

N. VAN Helmond. 



OP HET VERTEEK VAN LAUKENS REAAL i). 



Geen ander voegterzoon heeft oit de stroom van 't IJ 
Doen draagen hooger moedt, o Edelaardt, dan ghy : 
Noit iemandt van de stam der Aamstellandsche jeughden, 
Den overoudren bet doen poplen *t hart van vreughden, 
Noit Amsterdammer kindt, van overzeesche strandt, 
Met zulk een heerlykheidt, t'huis komend, is gelandt. 
Wat vloeid' er volks dat pas! wat grimmelden de gassen! 
Hoe hadden schuit en jaght ge vloert de groote plassen ! 
Wat viel' er ooghs op u, en op uw oogen fier 
Ontsteeken 'teen aan Mars, het tweed' aan Venus vier! 

Met zulk een glans men zagh 

U keeren uit het Oost, en 't krieken van den dagh, 
Als oft ghy zyd' aan zyd' had met de zon gereden, 
En van haar straalen braght tot in d'Hollandsche steden : 
Oft, oft ghy voerde met uw vlooten diep gelaên, 



1) Laurens Reael, zoon van Laurens Jacobsz., koopman „in den Gouden Reael" 
te Amsterdam, was gouvemem'-generaal van N. I. van 1616 tot 1619. H\j kwam 
met een r\Jkgeladen retourvloot in 1620 in Nederland terug en werd door bewind- 
hebbers der 0. I. Comp. met een gouden medaille en keten begiftigd. Hooft was een 
z\)ner lettervrienden uit den Muiderkring en Vondel droeg z\jn,^Lof der Zeevaart" 
aan hem op. 
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De ryke zomers van Molukken herwaarts aan, 

En strekt' een volle zon van onwaardeerlyk wonder. 

En nu gaat ghy my, laasi recht in de kruinstip onder; 

Te zoet op 'tzout der zee. Ach, zoo ghy dat bemindt; 

Ghy voert wel beter, by het waeter en den windt 

Gevloten uit myn licht, getogen uit myn longen. 

Hier had uw schip geen noodt van doodelyke sprongen, 

In plaats van dat de baar daar vyandtlyken dreight, 

Zoudt ghy hier speuren blyk van hart u toegeneight. 

Hoe ver hebt ghy 't gemunt door d'ongebaande wegen? 

Gelooft my, Edelaardt, die voorwindt is u tegen. 

Wat kan bejaagen een, die vliedt van die hem mindt? 

Hoe dat ghy sneller zeilt, hoe dat gy minder wint. 

Maar windt verwint myn klaght, eer zy u komt ter ooren. 

En ziet ghy niet eens om naa de Schreyhoeker Tooren, 

Als ghy de daaken, recht oft Amsterdam verdween. 

Ziet kleenen, lieve doch; wordt dan uw hart niet kleen? 

Wat laat ghy, nevens my, hier maaghden arm van zinnen! 

U zullen janken naa de blanke Meereminnen, 

Wanneer uw steven slipt de koele Vecht verby, 

De Vecht, die speelgenoot van 't ong'lyk ryker IJ. 

De toorens die daar staan, hoe zullen z' op die zangen 

Hunn' kruinen trekken in, kanteelen laten hangen! 

De boomen in slaghoord rondom haar houden stal. ') 

De planten van beneên beklimmen nu de wal. 

Maar deze leide maar *^) zal hun zoozeer verdrieten, 

Dat willigh •*^), weeligh eerst, wil weigren lot te schieten. 

De vroolyk' ype zal gelyk vergeve staan, 

En kladden met een roest de groente van haar blaên. — 

P. C. Hooft. 



1) Voor: stand. 2) Droeve mare. 3) Wilgenboom. 



MAAaDE-KLAGT i). 



Lindelommer, wil vry melden, 
Als myn herder hier eens rust, 
Ik uw blaatjes heb gekust. 
Klapt vry, bloempjes dezer velden, 
't Geen ik hier aan u beken: 
Ik myn herders eigen ben. 

Als zyn lammertjes hier grazen, 
Op uw korte zoete gras, 
Zeg hem ik er ook eens was, 
Om myn lieve lust te azen; 
Zeg, terwyl zy knabbelen zoet, 
Ik hem vlecht een rozenhoed. 

Lieve vee, gedoog myn kwellen. 
Klap, als gy myn herder ziet; 
Schaduw, klaag hem myn verdriet, 
Boomen, wilt het hem vertellen; 
Liever ik hem zelver spraak. 
Daar ik arme wicht naar haak. 



1) Van Reaal's minnedichten zyn de meest bekende : Oorsprong der kusjes, 
eene navolging der Basia van Janus Secundus, en de McbogdeMctgt (waarvan 
boven de twee eerste en twee laatste coupletten.) 
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Wind, die al *t geboomt' doet trillen, 
Zeg hem wat gy hebt gehoord 
Alles vry van woord tot woord, 
Opdat hy myn klagt mag stillen; 
Ruisch met zulken zoeten toon, 
Dat ik weeriiefd' kryg tot loon. 

L. Reaal. 



GRAFSCHRIFT VAN DEN GOUV.-GENERAAL 

J. CAMPHUIS. 



Myn aardze Camphuis was vergaan, 
Myn Tabernakel kon niet staan; 
Dog ik zag op een vast gebouw. 
Dat eeuwig zyn, en duuren zou, 
Een plaats door Jezus toegezeit, 
En in zyns Vaders huis bereid. 
Welzalig is dien man zyn lot, 
Die heeft een timmering by God. 

Valentijn. Oud en Nieuw 0. L J. Camphüis. 



OP 
DEN EDELEN HEER 

GEERAERT HULFT, 

Eersten Raet en Direkteür-Generael van Oost-Indiën, 
Opperbevelhebber over de Kbijgsmaght, 

zoo TE WATER ALS TE LANDE, GEZONDEN NAAR CeYLON, 

EN DE KUST VAN InDIÈN. 



De hooftbevelsheer Huift, om Lisbons maght te dwingen, 
Quam dus Kolumbe'), uit last der Maetschappy'-^), bespringen; 

De zeestadt zwichte in 't ende, en om het hart beknelt, 
Stont ademloos, en reede op *t punt van overgeven, 
Als hem een kogel trof, in *t opgaen van zijn leven. 

Zoo storf die Veltheer, staende in 't harnas, als een helt. 

Joost van den Vondel. 



1) Columbo, hoofdstad van Ceylon, door de Nederlanders in 1656 op de Portu- 
gezen veroverd. 

2) De O. I. Compagnie. 
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